


THE ORIGINS OF THE ROADS AND ROADNAMES IN THE
FRENCH CONCESSION OF SHANGHAI

Preface

Anyone who takes an interest in modern Chinese history and geo-
graphy will no doubt have met with the occasional touristguide or
handbook to pre-war Shanghai that contains a description and a
plan of the city.The slightly uninitiated will wonder at the large
number of streets bearing the names of foreign worthies till it
has become clear to him that Shanghai for the larger part con-
sisted of two foreign dominated areas:the International Settlement
and the French Concession.And though the reader may have his con-
jectures,the mere sight of such names does not mean that he will
understand who the people were,thus immortalized - well,for some
decades at any rate - through a street in this Far Eastern port.In
recent works some attention has been paid to the phenomenon of
French and English roadnames in a Chinese town,but only in an il-
lustrative way.> As yet no systematic account exists of where
those names came from,certainly not one that contains any sub-
stantial information about the persons or landmarks concerned.” In
this study I have tried to fill this gap.It will consist of two
parts: one for the French Concession and another,to be published
in a later volume of the "Sino-Western Miscellany" for the Inter-
national Settlement.

For the French Concession I must admit that in the case of some
names my research has led me to a dead end,but that happened only
a couple of times.In the alphabetical 1list I have included all
roadnames that I came across,not only the ones that are mentioned
in the last phase of the concession’s existence. As will be shown
below many streetnames were changed over the years and to give a
true picture of this aspect of foreign nomenclatural policy in the
city they should all find their way into the entries.

In the List I have always indicated whether and when the names
were changed.’

For a better understanding of the French Concession I shall begin
with an outline of its origins and territorial extensions,after
which follows a short survey of the construction of roads in the
area.Then the subject proper will be treated under a general
heading:naming and renaming of the roads.The main part of the
present volume will consist of an Alphabetical List of all roads
giving details on the date of construction and data about the
person or building from which the streetname was derived.



Introduction

THE FRENCH CONCESSION IN SHANGHAI: SOME PRELIMINARY REMARKS ABOUT
ITS ORIGINS AND EXTENSIONS

¢ Original Concession 6.4.1849: 986 mow,164 acres,ca 66 ha. (Sec-
tion I).

The French in the Far East in the mid 19th century did not have a
cshadow of the Anglo-Saxon commercial and political interests.There
were very few French traders in Shanghai and the only real French
concerns lay with the missionaries. Nevertheless one of the French
residents,Dominique Remi(gv),asked for a plot of ground in 1848.
The French Consul De Montigny(qv) used this request as an oppor-
tunity to claim from the Chinese authorities a specially defined
territory south of the already existing British settlement which
lay north of the Yangkingpang creek.As had been the case with
their neighbours the French were at first confronted with exag-
gerated prices for the land,but eventually a proclamation was is-
sued by taotai Lin Kuei(gv) on April 6 1849 in which the boun-
daries of the new concession were more or less delimited.”

& Extension 29.10.1861: 138 mow,23 acres,ca 9 ha.(Section II}).

This original concession had as its souteastern boundary probably
the Quai de la Pagode(gv),although the French and Chinese claims
were different in this respect.Anyhow,in the early 1860s many re-
quests for land from French and non-French foreigners were reg-
istered at the French Consulate. These were to a certain extent
honoured,till from Paris came the overruling demand for a riverine
lot ,bordering on the Whangpoo,that had to be set apart for the
Messageries Impériales(the later Messageries Maritimes).Yet no

such ground was any longer available,so through the intervention
of the French authorities in Peking an extension of the concession
along the river was obtained.The new territory,which had mostly
been destroyed during the Taipingattacks and the defensive actions
against them,had as its southern extremity the canal that ran from
the Small East gate to the Whangpoo.The taotai,Wu Hsﬁ5;<.§?, is-

sued a proclamation on October 29 1861 to this effect.

& Extension 27.1.1900: 909 mow,152 acres,ca 61 ha. (Section III}).
Extension 27.1.1900: 116 mow,19 acres,ca 7,6 ha. (Section 1IV).

In both the International Settlement and the French Concession the
population increased over the years and the foreign authorities of
the two areas began an attempt to enlarge the territories under
their Jjurisdiction.As far as the French were concerned they re-
quested from the Chinese the extension of their concession in June
1898.As a result the Americans and English protested because some
lots that belonged to their subjects would be included in the
proposed extension.At the same time there was opposition from the
Chinese government.Negotiations were started at which Mr.J.C.Fer-
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guson(qgv) was a delegate of the Nanking Viceroy who had been en-
trusted to deal with the affair.In the end both Settlements were
enlarged officially,the French one by a proclamation of taotai Yu
Lien-yﬁan;ﬁ§<%%g =7 dated January 27 1900.°

The new area,called Pahsienjao,was situated for the greater part
west of Defence Creek around the foreign cemetery(see: Cimetiére)
[section III]and for a smaller part east of the creek,skirting the
native city up to the later Rue Millot” [Section IV].Its reputa-
tion,however,was bad.It contained "filthy slums" and was deemed a

"hotbead of pestilence"8 which the French would be eager to get
rid of.

& Extension 20.7.1914: 13.001 mow, 2.167 acres,ca 876 ha.(Section
V).

In the years that followed the French Municipal authorities not
only laid out roads in the newly acquired territory,but also in
the Chinese area that bordered it on the west.These were what were
called in the International Settlement,where a similar process had
been going on,the Extra-Settlement Roads.The new mode of public
transport,the tramway,was also introduced there as well as the
municipal supply of gas,water and electricity.Moreover a number of
public buildings were erected in the area(the Hopital Sainte Ma-
rie,the Université Aurore,the rifle range)and the former military
camp at Koukaza was transformed into a Park by the French Conseil
Municipal.

The roads were patrolled by the French police and when an ever
increasing number of foreigners went to live there the French used
it as a pretext to obtain a new and far more substantial extension
of their concession.Negotiations were started in 1913 and the next
year on April 8 1914,almost exactly sixty-five years after the
original concession had been granted on April 6 1849,an agreement
was signed between the French Consul Gaston Kahn and the Chinese
Foreign Affairs envoy Yang Sheng)gg% )%? to the effect that the

whole territory as far as Zikawei was placed under the admini-
stration of the French Municipal Council.® .As a quid pro quo the
Conseil Municipal had to adopt two Chinese members in an advisory
capacity.

This was the final enlargement of the French Concession.

Roadconstruction.

When the French obtained their concession in 1849 the area was
considered to be in a state of underdevelopment,to put it mildly.
There were Chinese houses on it,some footpaths and a lot of

graves;for the remainder it consisted of grass,trees and marshes.
In contrast to the Land Regulations that had been promulgated in
1845 in the neighbouring British Settlement and which contained
clauses that prescribed the construction of a number of roads, the
French territory was free in this respect.In contrast too with
their northern neighbours the concession did not house many fo-
reigners in the early years:the Consul and a couple of French and



non-French merchants. During the turbulant period of the oc-
cupation of the native city by the triads nothing much could be
done in the way of infrastructure because there was a constant
siege and defensive actions involved the destruction rather than
the construction of the area.It was only after the city had been
taken by the Imperial forces in February 18535 that the conces-
sion,which lay very close to the walls,was no longer threatened
and measures of improvement could be taken.On March 11 1857 a
meeting was held at which six of the thirteen foreign landrenters
were present and by general agreement a committee was formed that
consisted of Eugéne Buissonnet(gv) and E.Warden(who was the agent
of the P.& O.Company).A resolution was adopted which stated that
"il sera formé un comité chargé de l’entretien des rues dont
MM Warden et Buissonnet seront les membres;et,a l‘’avenir, toute
dépense qui a pour objet la conservation des chemins en bon
état sera couverte par une taxe sur toutes les propriétés
situées sur la concession frangaise".®
Before that,however,some works had already been carried out in the
field of roads,works that were financed by the Consul,Edan,origi-
nally out of his own pocket.

Detailed data on the construction of the roads during the
years up to the formation of the Conseil Municipal in 1862 are
lacking,but on a Plan of the concession about 1858"" nine roads
are already shown in the northeastern part of the area:

Rue du Consulat,Rue Colbert,Rue Jeanne d’Arc,Rue de la Bréche(This
street is shown on that plan,probably incorrectly.It cannot be the
later Rue Montauban which lay further to the east),Rue Petit,Rue
Discry,Rue Durun,and Rue Impériale,as well as the proto-Quai du
Whampou.

Some of these were probably laid out by the roadscomnmittee,others
by the foreign owners of the land.The same procedure had to a
certain extent been followed in the International Settlement.The
Bund of the Concession,the Quai du Whampou(gv),was started in 1855
and work progressed after 1861 in the southeastern extension.

In May 1862 a proper Municipal Council(Conseil Municipal) was
formed,but it lasted till 1866 before a Réglement Municipal was
promulgated by the French authorities that formed the official
basis of the concessionadministration.That Réglement had some
articles which pertained to the powers of the Conseil with respect
to the construction of roads:Art.9 stated that the Conseil could
deliberate about

n]’ouverture des rues et des places publigues,les projets de

construction de quais(etc)" and "les expropriations pour cause

d’utilité publique",provided the French Consul did

approve(art.10);
and art.12 stated that

"le conseil municipal est chargé des services administratifs

concernant 1la voirie,l’écoulement et la distribution des

eaux(...) et l’exécution des travaux d’‘utilité publigue”.

In one of its first meetings on June 4 1862 the Conseil decided on
the building of a number of roads:Rue du Weikwei,Rue de 1’Admini-
stration,Rue de Tourane;Rue de Takou(or Rue Fokien) in the south-
east;and extension of the Rue du Consulat and the Quai du Wham-
pou.>? The following year on June 13 the Conseil introduced plans
for the Rue du Moulin,Rue du Nord and Rue des Péres.™’

In succeeding years the remaining streets were laid out(Rue de

Hu
tc
de
ez
Ru
tr
tr

by

<
re
of
pc
1¢
ni
Or
st
Tl
ce
Mc
tr
it

bt
de
wi
tv
p<

of
ey
tl
s

wl

Pl
ul

Ol

T
Ci

Ci

2 OmE



¥ oc~
1d be
istant
than
been
mces-—
itened
B57 a
mnters
. that
agent
hat
dont
toute
n bon
‘iétés

.n the
yrigi-

g the
2 are
roads

:(This
»e the
.£,Rue
ai du

>thers

to a
1t .The
1 1855

.} was
1l was
*icial

some
spect
could

ks de
cause
did

ratifs
1 des

ied on
pini-
south~
Wham-
plans

ue de

Hué,Rue de Saigon|[partly],Rue Palikao[partly] in the western sec-
tor and the Rue Formose,Rue Chusan,Rue Min Hong,Rue de la Paix,Rue
de la Porte de l’Est Rue de Chin Chew Rue du Whampou in the south—
eastern sector.™* Apart from the Rue de Ningpo and part of the
Rue de Saigon which were only constructed after 1898 because of
the difficulties around the Ningpo Joss House,the streetplan of
the Concession was complete before 1870.

The construction of the roads was financed from the taxes paid

by foreign and Chinese residents of the Concession:there was a
landtax on the value of the ground and a housetax based on the
rental of the houses.Administratively,already before the creation
of the Conseil Municipal an Inspecteur des Routes had been ap-
pointed,Lagacé.Apparently his conduct was not satisfactory for in
1864 he was replaced by A.Dupré who got the title "ingénieur mu-
nicipal" as head of the Public Works(Travaux Publics)department.
One of his successors in much later years was Wantz after whom a
street was named.
The building of the roads often involved the removal of Chinese
cemeteries or graves which were strewn all over the concession.
Most of the owners were willing to accept the pecuniary offers of
the Council,but in some cases problems arose. The Ningpo Guild had
its temple and cemetery at the western end of the concession and
when the French authorities intended to create roads(and public
buildings)in the area(Rue de Ningpo and the extension of the Rue
de Saigon)there was bound to be trouble because the Guild was not
willing to cooperate.In 1874 and 1898 this led to serious dis-
turbances ,but in the end both roads were laid out(see:Rue de Ning-
po)

As in the neighbouring Settlement there were numerous com-
plaints about the state of the roads.In the early years they were
often impassable after heavy rainfall.Drainage was improved how-
ever and stone began to be used to pave the roads themselves and
the sidewalks.With the increase in traffic over the decades the
streets in the original concession became ever more congested and
although the Conseil could and did use the powers of expropriation
when it wanted to broaden the existing roads this often led to
protests from houseowners.® In addition the scope for such meas-
ures was rather limited for the width of the concession at its
narrowest point between the native city and the Yangkingpang was
only 225 meters(about 250 yards).

Things began to look better in the extensionareas,especially of
course the 1914 one.At last there was enough space for wide bou-
levards and avenues,though over the years building of houses,of-
fices,etc.increased rapldly. *7 As did the population: in 1895 the
census showed 430 foreigners(143 French) and 45.758 Chinese 8,
whereas forty years later these numbers had increased to 18.255
foreigners(among whom 1.430 French,but 8.260 Russians!)and 479.294
Chinese.”® The total length of the roads had reached 104 kilo-
meters(65 miles) in 1935.



NAMING OF THE ROADS.

In the published sources it has not come down to us what the
exact motivations were of the French municipal councillors in
choosing one name rather than another for their streets,but some
general lines of thought can be detected(below the roads marked *
had different foreign names during the time of their existance).

1 ORIGINAL CONCESSION of 1849 (Section I) and the 1861 EXTENSION
(Section II).Here there were three categories:

® 1.IMPORTANT BUILDINGS OR LANDMARKS.

One of the first roads to be constructed had on it the French
Consulat,so as a matter of course it was called Rue du Consulat.
Other streets in this class were:

the Rue de l’Administration*(after the Townhall),Bréche#*,Chateau
d’Eau* ,Fossés* ,Marché Frangais,Mausolée,Moulin,Pagode*,Porte de
1’Est,Porte du Nord*, Weikwei.

® 2.TOPOGRAPHICAL NAMES. Both of Chinese and Vietnamese cities.
The latter were chosen because of the recent French involvement in
Indo China.Among these were Hué,Saigon and Tourane.

To Chinese geography belonged:

Chusan,Fokien, Formose,Minhong,Néziang,Ningpo,Takou,Whampou and the
Yangkingpang*. :

® 3.FRENCH MILITARY.

The French have always had a weakness for what they regarded as
their military heroes,so it comes as no surprise that in the Con-
cession quite a few streets got the names of those that had been
involved,preferably killed,in the Chinacampaigns of the French ar-
my and navy.In this category fell:
Discry,Durun,Laguerre*,Montauban,Palikao,Petit,Protet* as well as
the warships Jeanne d’Arc* and Colbert.

® A few others,like the Passage De Montigny,Rue des Péres and the
Rue Impériale*,as well as the Avenue Edouard VII*(which dated from
a much later period) were "hors categorie”.

00 EXTENSION of 1900(Sections III and IV).

There the roads were originally called after Chinese mountains and
rivers(see the appended list under "Renaming the roads"),but only
a few years later,in 1906,most were rechristened and acquired the
names of:

® 1.MEMBERS OF THE CONSEIL MUNICIPAL.
Bard,Bluntschli,Brunat,Buissonnet,Chapsal,Clarke,Galle,Hennequin,
Meugniot,Millot,Oriou,Tillot,Voisin,Vouillemont.

® 2.FRENCH CONSULS IN SHANGHAI.
Brenier de Montmorand,Kraetzer,Lemaire,De Montigny*,Ratard,Wagner.

® 3.FRENCH DIPLOMATS IN CHINA.
Beau,Boppe,Gros,de Lagrené.
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® 4.Some others were again outside these categories like the Rue
Soeur Allégre,the Rue du Cimetiére* and the Rue du Marco Polo*.

O 1914 EXTENSION (Section V)

This area offered most scope for the fantasy of the councilcom-
mittee that had as its task to create a new nomenclature for the
roads that were gradually laid out.By the mid 1930s the following
classes could be distinguished:

® 1.FRENCH RESIDENTS OF SHANGHAI WHO WERE KILLED IN THE FIRST
WORLD WAR.

This was by far the largest category and it included:
Boissezon,Bourgeat,Cohen,Culty,Delastre,Dolfus#*,Dufour,Frelupt*,
Grouchy,Jupin* ,Kaufman,Lorioz,Lorton,Magniny, Magy (Mathleu*) Petiot,
Picard Destelan,Rabier,de Sléyés Tenant de la Tour and Winling.
More than for any of the other classes it may be said that Death
was their only claim to a roadname.Probably none of the persons
mentioned above would have lived on in the collective memory had
they not been massacred on the battlefield.They did not belong to
the Concession elite or the dlplomatlc/ml11tary/re11glous estab-
lishment but were ordinary hardworking people often with jobs that
did not bring many rewards,financial or otherwise.Nobody outside
their own limited circle had heard of them.Often they were not
even listed in the local directories.Till the advent of the Great
War.

After its outbreak in late July and early August 1914 mobiliza-
tionorders were given which not only affected France itself but
also the French overseas.From China numerous Frenchmen returned to
their fatherland in order to fight the Germans,others went volun-
tarily.Many of them were killed.In a sense that was their "finest
hour" for it led eventually to their names being immortalized, for
a short period anyhow,through a French Concession streetname -
which is more than the vast majority of dead soldiers could count
on.At least they were to some extent spared the terrible fate of
being drowned in history without leaving any trace at all and
thereby reducing life to something utterly meaningless.

® 2.0THER PERSONS CONNECTED WITH THE WAR.

Roi Albert*,Foch,Haig*,Joffre*, Mercier,Pershing,Pétain. As well as
Verdun Terrace and Victory Terrace.

It is noteworthy that the great generals of the War were earlier
honoured with a streetname in such a remote outpost of French
civilization as Shanghai than in the French Capital Paris.In a
Paris guide and plan dating from 1924 for example their names
shine by absence in the streetindex.

® 3.MILITARY CONNECTED WITH THE FRENCH CHINA AND INDO-CHINA CAM-
PAIGNS.

Bayle,Cassini(a warship),Courbet,Garnier,Henry,Pottier,Riviére,
Voyron;and the Route des Officiers.

@ 4.FRENCH MISSIONARIES.
Chevalier*,Dugout,Froc*, Huc,Maresca,Paris,Robert#*,des Soeursx.

® S5.FRENCH CONSULS IN SHANGHAI AND FRENCH DIPLOMATS IN CHINA.
Dubail*,Edan,Kahn;Conty,Pichon.




® 6.MEMBERS QF THE CONSEIL MUNICIPAL OR MUNICIPAL EMPLOYEES.
Bridou,Brunat#*,Ghisi,Legendre,Wantz.

® 7.PROMINENT CITIZENS etc.
Cordier,Ferguson,Paulun*, Prentice,Remi,Vallon.

® 8.FRENCH ARTISTS.

Corneille,Massenet,Molieére.

The French of course not only had an obsesssion for warheroes,but
also with their culture.This resulted in three Shanghai streets
being named after representatives of that culture.True,many more
might have been chosen but it nevertheless gives perhaps an in-
sight in the way of thinking among the French rulers in the port:
However small the number,the glorious Gallic art would not en-
tirely be clouded by the raisons d’étre of French presence in
China: politics and religion.

By contrast,in the neighbouring Philistine International Settle-
ment one would in vain look for a Shakespeare Road or Dickens
Avenue.

Nor,it should be added,were there art-inspired streetnames in the
other important French Concessions of Tientsin and Hankow.

® 9.BUILDINGS.

Observatoire*,Stand*. :

These names were in due time changed to personal ones,thereby
indicating the preference for men over matter.

There remained some names that did not easily fit into these
classes:Adina,D’Arco,Doumer ,Dupleix,Lafayette,Victor Emmanuel III.

only very few streets were named after Chinese,the first two per-
haps as a sop to the Chinese representatives that were appointed
from 1914: the Rue Chu Pao-san in Section I; Route Lin Kouei and
Route de Say Zoong in Section V.

CHINESE NAMES OF THE ROADS.

Every road was of course also known under a Chinese name and
in this respect a marked difference can be observed between the
roads that were built in Section I and those in the other sec-
tions.In the extensions the Chinese name was always a more or less
phonetical transcription of the foreign one.The garbled versions
of these personal names were,and still are,often a source of
slight amusement as well as bewilderment.Any historian using Chi-
nese texts will come across a transcribed name which heavily taxes
the imagination in what to make of it.But for the streetnames
there exist fortunately some lists so we are on firmer ground.

In the original concession,however,the situation was quite
different.There much creativity existed on the part of the Chinese
population to invent new native names which preferably had no
connexion whatever with the foreign ones.But,paradoxically in some
cases they could not escape being influenced by the presence of
western buildings.Thus the Rue des Péres was known as the "Gas-
works Street" because of the French Gas Company that had its hol-
ders on that road and the Rue Montauban was "Catholic Church
Street" after the Eglise St.Joseph.The Rue du Consulat was of
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course the Ta Ma-lu,Great Horse Road (as was Nanking Road in the
neighbouring Settlement),the Rue de 1l’Administration was the New
Road on account of it being the first street to be constructed
after some earlier ones - yet the Passage de 1’Administration was
better known as Police Station Lane.More examples could be given
here,but they have all been included in the Alphabetical List.As a
final instance,to crown it all and providing further evidence of
the thesis held by some foreigners that China was a "topsy-turvy
land",the Rue Laguerre had as its Chinese equivalent "Yung-an Lu"
Fternal Peace Road.On the other hand for the Rue de la Paix an
awkward transcription was used(Le-pei).

It was of course not so strange that in the early days of the
foreign concession the Chinese adopted their own names for the
roads with which they could identify more than with the foreign
ones,the latter being unpronouncable. They had not yet grown ac-
customed to the foreign way of life and the language used in those
circles.English was spoken,if at all,in a mangled version and it
can only be guessed what was understood of the Gallic language:
nothing at all.This later improved somewhat because of the edu-
cation at schools and by the French missionaries,but the public at
large was of course not affected by this rise of progress and did
not discard the traditional names.Much to the benefit of the
rickshawcoolies,and the taxidrivers, who found it much easier to
find an address in the old area than in the new ones with their
barbarian and unspeakable roadnames.

Renaming of the roads.

All cities undergo change and not seldom this is a source of

much frustration for their inhabitants.When half of Paris was de-
molished in the last century for the construction of the boule-
vards we now so admire the other side of the medal was that in-
numerable residents were deprived of their accustomed quarters.The
same goes for the streetnames.Suddenly we don’t find our way any
longer in a town where the nomenclature of the roads has been al-
tered all of a sudden.More often than not political motives lie
behind such decisions,sometimes the whole underlying political
structure has undergone a fundamental change.For the Foreign set-
tlements that happened in 1943 and the roads then did not escape
the attention of the new regime.
For the French Concession,though,it was not the first time the
local directories had to be amended,plans went out of date and new
visitingcards had to be printed.On an ad hoc basis numerous such
disconcerting decisions had preceded the far more radical one of
1943.

It already began in the early 1860s when the Rue Jeanne
d’Arc(a French warship)was renamed Rue Laguerre,after her com-
manding officer.Obviously an officer’s name was preferred to one
of a ship.Had it been retained there would in the end have been
two female streetnames in French Shanghai,the other being Soeur
Allégre.Now only one was left.

A decade later,during the municipal year 1871-1872,two other
streets acquired new names: the Rue Impériale became Rue de la
porte du Nord and the Rue du Nord became Rue Protet.Once again a
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soldier had been honoured.*"

Sometimes the alteration of a name was the result of building-
developments:in 1898 the Quai de la Pagode got a new appearance
when the canal alongside it was filled in and a watertower built,
hence the new name Place du Chéateau d’Eau.

The French Bund was originally known as the Quai du Whampou for
the northern section and Quai de France for its southern part.In
the beginning of the century,however,what was once the Quai du
Whampou became the Quai de France - no doubt for the further glory
of the fatherland,boosted also by the newly constructed French
Consulate,at last a really fine building,that was situated on it.

RENAMING IN THE 1900 EXTENSION.

As has been outlined above the concession was enlarged in
1900;in the new territory many roads were constructed all of which
in the beginning were given the names of Chinese mountains and
rivers.In 1906 most of them were adapted more to French than to
Chinese taste.Below a complete list of the original names and the
changed ones will be found.

A List of Streetnames in the French Concession Extension of 1900
(Sections I1I and 1IV).

Note: I have given the names in Wade-Giles transcription,in the
French transcrlptlon as it appeared in the North China Desk Hong
List and in Chinese characters;following which the new names and
the origins of the Chinese names.Some of the old names I have not
been able to link exactly to the new name.

» Fu Shan(Fou—chan)ng Ay : Lemaire.Mountain in Kiangsu.??
» Han Chiang(Hang-kiang) -ﬁi_-/ : Tillot.River in Hupei.

» Han Shan(Han—chan)(Not Nan chan) ii Ll* : Bluntschli.Mountain
in Kiangsu Province, in Southeastern T'ung—shan Hsien.**

» Héng Shan(Heng-chan) B T"Ji : Chapsal.One of the five sa-
cred mountains(Hunan). ,jE;

» Hsi Chiang(Si-kiang) \ 9 -1 Paul Brunat.Riverin Kwangtung.

» Hsiang Chlang(51ang—k1ang) /jqa. : Buissonnet.River in Hunan.
» Hua Shan(Hoa-chan) \l\ : Dubail. One of the five sacred
mountains(Shensi). —_—

» Huang Ho(Hoang-ho) X ,Aﬂ : Lagrené. The Yellow River.

» Huai Ho(Hoai-ho) ﬁ ’ﬁ : Hoai-ho. Rlver in Anhui. +
» Ku Shan(Kou-chan): Mountain in Shantung ng LL‘ and Yinnan > Lb

» Kuei Chlang(Koue1~k1ang)2ﬁ;, : River in Kwangsi.
» Kuei~-lin Shan(Kouei- llng—chan)itfﬁitﬁ\\LH : Kouei-—ling-—chan.25
» Lang Shan(Lang-chan) bEL,Ll : Brenier de MonEyorand.Mountain

in Kiangsu Province,in southern Nan-t’ung Hsien.

» Liu Chlang(Lleou—klang) ‘}5 /;T : River in Kwangsi.~”’
— S -
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» Lung gplang(Long—klang) EJT ;J : Eugene Bard,Boppe. River in
Kwangsi.
» Mei-lin Shan(Mel—ling—chan);ééﬂ/j;tsh' : Galle.?7

» Min Chiang(Min-kiang) l : Soeur Allegre.Riverin Fukien.

q-
133

» O-mei Shan(Om1—chan)L42X \VE,QJ : Amiral Bayle. Mountain in
Szechuan.

» Sung Shan(Song-chan) & ll-) ¢ Baron Gros,Rue Song Chan. One
of the five sacred mountalns(Honan)

» T’ai Shan{Tai-chan) o ¢ Hennequin. One of the five sa-
cred mounta1ns(Shantung5

» T’ien Shan(Tien ChanljF' LL& ¢ Brodie Clarke.Mountains in
Sinkiang. ——

» Tzu Chlang(Tse—klang) ;; /J, : River in Hunan.>°

» Wu Chlang(Ou—klang)Jé /J— Oriou. River in Anhui.

» Wu-sung Chiang(Ou-song-kiang) 2 :ﬂx\:l’: River in Kiangsu,popu-
larly known as Soochow Creek. 7~
» Ya- lung Chlang(Ya—long—klang)j;/?ék =T : Baron Gros,Bard.
River in Szechwan. e

Remaining new names: Beau,Cimetiére,Kraetzer,Voisin,Vouillemont,
Wagner

One of the most baffling cases in the rechristeningsaga was the
one of Rue Eugéne Bard that lasted from 1906 till 1921 and in
which several foreign and Chinese names were involved.Readers in-
terested in this chapter of municipal nomenclatural mismanagement
are referred to the entry under Bard as it is too intricate to
explain here.

RENAMING AFTER THE GREAT WAR.

The Great War brought new opportunities for the roadnamers and
confusions for the public.Almost immediately after the Battle of
the Marne in 1914 from which general Joffre emerged as a hero the
longest and what would develop into the most important road in the
French Concession,Avenue Paul Brunat(after a prominent resident,
member of the Consell Municipal for many years and one of the
originators of the extra-concession roads) became Avenue Joffre.
The general duly thanked the Conseil for this gesture,but the
Reverend Charles Darwent in his valuable(but at times inaccurate)
guide to the city felt rather sour over the whole affair:
"One may be allowed to remark on the awkwardness of this
French method of honouring heroes by changing the names of
streets and naming them after them.And one wonders whether
some day the name of Joffre will not share the fate of poor
Paul Brunat".
That was not to be,but as yet there was no end to the attempts in
maddening the man in the street.In the same year,1915,the Avenue
Paulun,named after a German,was understandably renamed Avenue du
Roi Albert.
At a councilmeeting of July 17 1920°% it was decided to name roads
that had still to be constructed after French residents who had
died in the Great War.At the same time,however,perhaps because it
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was afraid that the number of local warheroes would outnumber the
available roads,the council also resolved to alter once again some
old names:
Rue de l1’Administration became Rue Vincent Mathieu;
Route des Officiers: Route Dolfus;
Route du Stand: Route Robert Frelupt;
and the northern arm of the Route Stanislas Chevalier: Route
Albert Jupin.
Not surprisingly some of the Concessionresidents were at their
wits’ end and a discussion was started in the local French paper,
the Echo de Chine.As in the early North China Herald readers dis-
guised themselves with first name or initials only.
On November 12 1920 the Echo published a what must,in the after-
math of the War and all the emotions it conjured up,be considered
brave letter by "Michel" in which he suggested to stop the naming
of roads after persons because they were easily forgotten and
difficult to pronounce for foreigners and Chinese.Only the really
big roads could retain their names,but for the remainder he was of
the opinion that numbering,as done in some American cities,was the
ideal solution.In spite of that he did not dare to go so far as to
abandon the old names entirely,the number would merely serve in a
supporting réle.Nevertheless the editor did not like the idea at
all and wrote
"Michel ne trouvera d’écho dans aucun coeur francais et nous
voudrions bien savoir s’il a pris part a la grande guerre pour
nous conseiller de remplacer des noms familiers et respectés
par des chiffres".
The next day’s issue contained a letter by someone who signed
himself "Alexandre,346 Avenue Joffre,Poilu Francais de la Grande
Guerre" (Poilu was someone who had fought in the First World War)
as if to smother any further hostile commentary on that account.He
was wholly in favour of the idea launched by Michel.He had been in
Shanghai for only a couple of months but had found "de nombreuses
difficultés a trouver mon chemin".>“ The polemics went on in the
issue of November 17 1920 in which "G" declared his opposition to
the idea.He especially disliked the suggestion to retain the major
routes named after the generals and to relegate the ordinary sol-
diers to the realms of the unknown:
"la valeur de nos généraux et le sang des plus humbles poilus
sont des facteurs trop égaux de notre victoire pour qu’il soit
possible de les dissocier"
in which he was of course quite right.He addressed "Alexandre"
personally when he added,in a somewhat mean remark,that anybody
who had been able to flnd his way in the trenches must certalnly
have no problems in tracing the right street in Shanghal.
An adverse reaction by "Grincheux" was printed in the issue of
November 19;he thought it fair to immortalize the heroces of the
Great War in this way,but he asked himself whether other "Gloires
Locales™ had already been forgotten,among whom he mentioned
expllcltly Paul Brunat.’
Finally in an anonymous letter published in the Echc of 2i/22
November the idea of "numérotage" was worked out a bit.>
But as the reader will already have guessed the plan came to no-
thing and just as well:whatever the inconveniences of personal
roadnames may be,with their renaming,etc.,they give a sense of
atmosphere to the place.Somehow a mere glance at a pre-war plan of
Shanghai draws forth a quite different idea of what the city
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looked like than had all the roadnames been arithmetical,or purely
Chinese for that matter.It must be admitted that Avenue No 25 and
Route No 26 not only sound quite different than Avenue Joffre and
Route Stanislas Chevalier;they also leave us in our minds with a
sterile and geometrically proportioned city,whereas the latter im-
mediately set us back to what must be a "typically" French town -
however false that image may have been in reality.

Hopes that renaming had found an end in 1921 were dashed when
the following year part and in 1927 the whole of Rue de 1/0b-
servatoire was given the name of its longstanding director,Pére
Louis Froc.

To be sure,not only in the French Concession but also in the In-
ternational Settlement streetnames were changed,in 1862-1865 and
1915.But there was a remarkable difference: in both these cases
the names became ones more familiar to the Chinese population(in
1862 from English local descriptive names like Consular Road and
Mission Road to those of Chinese cities and provinces;and in 1915
from those of Indian cities to,again,Chinese places) whereas the
French only added new foreign,for the natives nearly unutterable,
names.

For the moment 1927 was indeed the last time the residents had to
make amendments to their letterheads.But it did not last for long.
Something far more radical 1loomed,something which hardly any
foreigner could or would foresee in the 1920s:the total eclipse of
Western involvement on the China Coast.

The final abolition of foreign roadnames.

After the attack on Pearl Harbour,December 7 1941,the Internatio-
nal Settlement was taken over by the Japanese,but the French Con-
cession was more or less left alone - as far as that was possible
under those circumstances - because the French with their Vichy
government was not considered an enemy nation.

In the occupied zone of China the Japanese-sponsored Wang Ching-
wei government had been set up and it was this regime which
signed,in July 1943,an agreement with Vichy France that handed
back the Concession to China.”® Such an agreement between two
collaborating regimes could not be honoured by the legitimate
governments of course and the official rendition of the French
Concessions in China(including the one in Shanghai) occurred by
the Sino-French Treaty of February 28 1946,article 3°°.The Inter-
national Settlement had also been returned to China,but Britain
and the United States had concluded their treaty with the Nation-
alist government in January 1943.

Despite the illegality of the 1943 agreement the practical situa-
tion of course was not such that the local French could do much
about it.One of the results of the agreement was that the road-
names in the Concession were changed;the Municipal Councilmem-
bers,Consulsémissionaries and War heroes were replaced by Chinese
topography.*

Strangely enough,however,according to one source(SLM) the majority
of the roads got their new names in 1943,but there were others
that were altered only in 1946.The following is the list that can
be culled from the above publication:
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CHANGED in 1943:

Adina,Albert.

Boissezon,Bridou.

Cassini,Chapsal,Chevalier,Chu Pao-san,Cimetiére,Cohen,Consulat,
Conty,Cordier,Corneille,Courbet,Culty.
Delastre,Delaunay,Discry,Dolfus,Doumer,Dubail,Dufour,Dupleix.
Edan, Edouard VII.

Ferguson,Foch,France,Frelupt.

Garnier,Ghisi,Grouchy.

Haig,Henry, Huc.

Joffre.

Kahn,Kaufman,Kraetzer.
Lafayette,Lagrené,Legendre,Lemaire,Lorioz,Lorton.
Magniny,Magy,Maresca,Massenet,Mathieu,Mayen,Mercier,Meugniot, Millot,
Montauban,Montigny,Moulin.
Paris,Péres,Pershing,Petain,Petiot,Picard-Destelan,Pichon,Pottier,
Prentice,Protet.

Rabier,Ratard,Remi,Riviére,Robert.

Say Zoong,Siéyeées,Soeurs.

Tenant de la Tour.

Vallon,Victor Emmanuel III,Voisin,Voyron(orl946).

Wagner ,Wantz,Wei Kwei,Winling.

CHANGED in 1946:

Allégre. Jupin.
Bard,Bayle,Beau. Moliere.

Dugout. Oriou.

Froc. Tillot.
Galle,Gros. Voyron(or 1943).
Hennequin.

[Changed in 1945: Laguerre,Mission,Palikao,Petit,Saigon].

Avenue Edouard VII became e.g. "Ta Shanghai Lu"(Great Shanghai
Road) ,Avenue Joffre "T’ai Shan Lu",etc.That at least was the of-
ficial position.But the French went on using the 0ld names,witness
the advertisements in a French magazine that continued publication
during the war.And thus we can read in the March 1944 issue of the
Revue Nationale Chinoise that the Grand Garage Frangais was lo-
cated at 424-426 Avenue Joffre,Mike’s Bicycle Service was estab-
lished at 86 Route des Soeurs,the Maison de Musique Itkis et Joa-
chim was at 76 Route Cardinal Mercier and the T’/ou-Sé-Wé Orphanage
Printers at Zikawel sold their books at 231 Rue Bourgeat, whereas
the Administration of the magazine was at 1363 Rue Lafayette.Even
in 1946 the address of the Université L’Aurore was still given as
Avenue Dubail.*™

On the other hand,rather confusingly,new and old names were some-
times used in the same magazine.This occurred e.g.in the monthly
The XX Century; its November 1944 issue advertised the Shanghai
Evening Post at 19 Avenue Edward VII but at the same time used the
new name Ta Shanghai Lu 34 for its own offices.

In 1945 after the Japanese surrender many names were once more al=-
tered, though by no means all.

The take over by the Communists in 1949 meant the curtain had de-
finitely fallen for the West in Shanghai.

Finally then we come to the origins of the individual streets and
their names in Frenchtown.
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An_Alphabetical List of Roads in the French Concession. With
Details about their Construction and the Origins of their Name.

NOTES:

1.Chinese names after foreign one indicate presentday streetnames

(in Wade-Giles and pinyin).

2.The sectionnumbers refer to the extensions mentioned in the In-
troduction.

3.*: Date of construction.

4.1 have given the Chinese names of the roads only if they were
not a mere transcription of the foreign one,but when they added
something interesting from an historical or sociological point of
view.

5.The Tael was worth c.6/4 in 1860 and 2/8 in 1903.

In the mid 1860s Mex.100 was about Tls 72-80.

6.Mow 1 = c. 0.167 acres = c. 675 m~"

Rue ADINA (An-t’ing Luj;Anting Lu).

Section V.

*1930. A short sidestreet of the Rue Kaufman,the name perhaps
originally given to this street.*®

Adina:

To be true I have no idea where this name originates from.The only
very remote possibility would seem to me a character from the
opera "L’Elisir d’Amore" by Gaetano Donizetti.

Passage de L’ADMINISTRATION.

Section I.

For origin of the foreign name see Rue de l1l’Administration.

» For the Chinese it was obviously more closely connected with
the upkeep of Jlaw_and order,for they called it "Pu-fang Hsi-pei
t’ung"*® j}%ﬁ/ﬂ @)\t //IF\,]:T "Northwestern alley of the Police-

station".The policeheadquarters were in the same building as the
Conseil Municipal.

Rue de 1’ADMINISTRATION (Shan-tung Nan-lu;Shandong Nanlu).

Section I.

*1863.The decision to construct this road was taken at a Council
meeting of June 4 1862,but due to the time it took to clear the
area of the graves belonging to the Fukien Guild completion was
delayed.*>

= The street was renamed Rue Vincent Mathieu 1.1.1 21.

» The Chinese name of the road was Hsin Chieh §§(ﬁ;’ New Street,
probably because it was one of the first roads built west of the
already existing older ones.

Administration:

The H6tel Municipal(Townhall) was situated here,at the corner of
the Rue du Consulat.Very soon after the introduction of an offi-
cial Conseil Municipal in May 1862 it was decided to erect suita-
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ble quarters.A piece of land of a little over 17 mow was acquired
for the sum of Tls.17.050.Both the area and the amount were how-
ever too large for the new Council,so part of it was rented out
and for the money a loan was contracted.

Thereupon an agreement was made with a Chinese builder,Wei Yitan-
chang,to execute the plans by the English architect E.V.Knewitt
for the amount of Tls 39.000 and works started in July 1863.0One
year later they had been so far completed that sessions of the
Conseil could be held in it.A report from the municipal englneer
Dupré about the new building,however,brought to 1light serlous
faults in the construction and repairs were begun in March 1865.%
In the complex there were meetingrooms,the public works depart-
ment,the policestation and two prisons(one for Chinese,the other
for forelgners) In 1877 it was deemed too small and two wings were
added, whereas the central part remained the domed edifice with
the clocktower(because of this the bulldln was known among the
Chinese as the Ta tzu-ming-chung ;VT Ej

The self striking clock).

Semi-circular flights of stairs led to the main entrance.The
building contained among others a Fétes Hall,"a very fine apart-
ment for public functlons with mirrors,heavy hanglngs and a small
stage at one end."*

In front there was,in a small round garden,the statue of Admiral
Protet(qv) erected in 1870.

In June 1934 the building was evacuated and the municipal offices
were transferred to Avenue Joffre.This was partly because it had
become far too limited in space,and partly because it had shown
many signs of delapidation.Indeed during the preceding year "it
had to be supported from all sides to prevent it from collapsing
mainly due to the foundations being weakened by the excavations
incidental to the building of a large Chinese bank building on the
adjoining plot". 7

Illustrations.®® See the reproduction at the end of this volume.

Avenue du ROI ALBERT (Shan-hsi Nan-lu;Shanxi Nanlu).
Section V.

* 1911.

= First called Avenue Paulun,but in 1915 renamed Avenue du Roi
Albert.

Albert I(Brussels 8.4.1875-Namur 17.2.1934):
King of Belgium 1909-1934.He made a very favourable impression in

World War I through his active participation with the military
forces on the battlefield.®®

Rue SOEUR ALLeGRE (T’ao-yitian Lu;Taoyuan Lu).

Sections III and IV.

*The exact chronology of the naming of this road is not quite
clear to me.The street consisted essentially of two parts: one to
the east of the Boulevard de Montlgny(ex-Qual de 1/Cuest) and the
other to the west. Accordlng to one source®’ the eastern, shorter,
stretch was built in 1889 on what was then the boundary between
the French Concession and the Chinese territory and it was called
Rue Pasiejo,but this disagrees with the fact that it is not listed
in the local Desk Hong List for 1902.°
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=» The western part was constructed in 1902 and Originally called
Rue Min-kiang and only from 1909 Rue Soeur Allégre.”

The entire road was named Rue Soeur Allégre probably sometime
after 1915.°%

Soeur Allégre:

One of Filles de la Charité de St Vincent de Paul in Ningpo in
the 1870s.°® She worked there in the Hépital St.Joseph that had
been founded in March 1871.°° But why a street was named espe-
cially after her is not yet clear to me.As far as I have been able
to establish she was not martyred,always a powerful argument for
catholics.®”

Rue D’ARCO (An-k’ang Luj;Ankang Lu).
Section V.
*1920s.°°

D’Arco:

As with the Rue Adina I am at a loss to explain the origin of this
name.Embroidering on the explanation given there it might be from
"Giovanna d’Arco", an opera by Giuseppe Verdi.More plausible is
perhaps that is was the abbreviation of "Asian Realty Co".

AUVERGNE Terrace.
Section V (Corner of Rue Lafayette and Route Pére Robert).
* T have taken this name from the China Hong List 1935.

Auvergne: :
Region in Southern France.

Rue EUGENE BARD (Tzu-chung Lu;Zizhong Lu).

Section III.

*1901.

= The nomenclature of this road(or rather:these roads) was a mas-
terpiece on behalf of the French Muncipal Coucil in leading the
innocent visitor astray.In 1900 the Concession was extended to the
West(Section III) and on the border of the Extension and the Chi-
nese territory a road was laid out,in as it were a zigzag fash-
ion.Several names are involved in the intricate story of naming
and renaming:Eugene Bard,Baron Gros,Auguste Boppe as well as sev-
eral Chinese ones.The northern(West to East) part was first called
the Rue Long-kiang(Lung-chiang) till 1906 when it was renamed Rue
Eugéne Bard.This was changed again in 1921 to Rue Auguste Boppe.
Going down this street and turning a corner to the South one would
land in the Rue Kouei-ling-chan(Kuei-lin-shan),at any rate till
1913 when this section was renamed Rue Eugéne Bard.Progressing
still further and turning to the East,still on the border with the
Chinese district,we would come to the Rue Ya-long-kiang(Ya-lung-
chiang)in 1901,in the Rue du Baron Gros in 1906 and finally in the
Rue Eugéne Bard in 1913.°°

Eugéne Bard:
Membegoand Chairman of the Conseil Municipal January 1897-January
1899.
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Rue AMIRAL BAYLE (Huang-p‘u Nan-lu;Huangpu Nanlu).

Section III and V.

* 1901.

= Was first called Rue Omi-chan(O-mei-shan) and got the present
name in 1906.

Charles—-Jessé Bayle (4.5.1842-31.8.1918):

French naval commander.He began his studies at the Ecole Navale in
1859 after which campaigns in Cochin China,China and Japan
followed 1861-62.Subsequently active in many other parts of the
world(Mexico,Senegal.etc).He returned to the Far East in 1901 af-
ter having been promoted to Rear-admiral in 1899.0n February 7
1901 he arrived on the Descartes in Hong Kong and he commanded the
cruiser L‘’Amiral Charner during its second expedition on the
Yangtze in 1901.The object of that voyage was to foster the French
presence and influence on the river.During the expedition a cere-
mony took place on May 17 at which Bayle placed a stone to comme-
morate the completion of the Quai de France in the newly
acquired(1896) French Concession at Hankow.“™

Rue PAUL BEAU (Ch’ung-ch’ing Chung-lu;Chongqing Zhonglu).

Section III.

* 1901.

= At first called Route Hoa-chan(Hua-shan) but in 1906 the name
of the northern part of that road was changed to Rue Paul Beau.

Later a section of the southern part was incorporated in the Ave-
nue Dubail.

Jean Baptiste Paul Beau (26.1.1857-14.2.1927):

French diplomat.After functions in the French Foreign Office he
succeeded Pichon as French Minister to China 1901-1902.There he
continued the negotiations about the final Boxerprotocol that was
signed September 7 1901. On July 1 1902 he was appointed Gover-
nor-General of French Indo-China(1902-1907):later he had ambassa-
dorial posts in Brussels(1908) and Berne(1911).°%%

BEDFORD Terrace.
Section V (Avenue du Roi Albert,passage 86).
* I have taken this name from the China Hong List 1935.

Bedford:

Probably after the Duke of Bedford(1389-1435),John of Lancaster, a
son of Henry IV.As regent for Henry VI he led English military
campaigns in France where he died at Rouen in 1435.

BEVERLY Gardens.
Section V {Avenue du Rol Albert,passage 114).
* T have taken this name from the China Hong List 1935.

Beverly:
After Beverly Hills?
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Rue BEZAURE (Chi-kuang Lu;Jiguang Lu).

* Decision of the Conseil Municipal 30.3.1898 "as a mark of ap-
preciation of the energetlc efforts of the present French Con-
sul~-General to which is due the acquisition of the site for the
waterworks;and an indication that the road,though outside the
concession,belongs to the Municipality".®”

This was not a street in the French Concession,but one in the
southern suburb of Nantao.It is shown on Plan 1904 as Avenue
Bezaure and it led to the French waterworks there.However,that is
not the same spot at which the present Chi-kuang Lu is running.
That is more to the north,where at one time a Sino-French machi-
nefactory(the "Société Franco—Ch1n01se de Constructions Mé-
talliques et Mécaniques") was established.

Georges-Gaston Servan de Bezaure (26.1.1852-7):

French Consul.He began his career as a student 1nterpreter in Pe-
king,1872-1878.Thereafter he had consular posts in Foochow(1878~-
1885),Tientsin(1885,1890-1892),Canton(1886~1888) ,Hong Kong(1889-
1890) and Newcastle(which post seems to have been a waste of his
knowledge of the Chinese language). % French Consul-General in
Shanghai from August 1896 till April 1901,arriving in the port on
August 23 1896 by the Empress of India.®® In that function he had
to deal with the second Ningpo Joss House affair in 1898(the de-
cision by the Conseil Municipal to finally construct the Rue de
Nlngpo led to unrest and riots by the Chinese.Troops were called
in and some people were killed.) He was the Shanghai end of the
international negotiations that eventually led to an enlargement
of the French Concession(and International Settlement) in 1899-
1900.

In 1879 De Bezaure published a work about a journey on the Yang-
tze:"Le Fleuve Bleu-Voyage dans la Chine Occidentale” (Paris,1879)
in which there are only a few short remarks about Shanghai in ad-
dition to an interesting,but rather stylized,double-page engraved
frontispiece of the French Bund(Quai du Whampou).

Rue BLUNTSCHLI (Chi-nan Lu;Jinan Lu).

Sections III and V.

* 1902.

= First called Rue Han~-chan(Han-shan),from 1906 Rue Bluntschli.

G.Bluntschli:

Member of the Conseil Municipal for December 1877-Dec.1878,Dec.
1878~April 1879(Vlce~cha1rman) Dec.1881-April 1883(Vlce—cha1rman)
He was a partner in the firm of Cozon & Giraud at 6, Hankow Road
in the International Settlement.®

Rue GUSTAVE DE BOISSEZON (Fu-hsing Hsi-lu;Fuxing Xilu).
Section V.
*Early 1920s.

©®7

Gustave de Boissezon(Paris 5.12.1891 - Chaumes 30.9.1917.)°%:
French resident of Shanghai.He died in the trenches of Chaumes
{(Meuse) on September 30 1917. ©® After mobilisation he left Tien-
tsin about March 1915;he was made a sergeant of the 6th Colonial
Infantryreglmentéln which capacity he received a Croix de Guerre
in October 1916.
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Rue AUGUSTE BOPPE (T’ai-ts’ang Lu;Taicang Lu).
Section III.
*¥1901.

= Originally called Rue Long—kiang and Rue Eugéne Bard,1921 Rue
Auguste Boppe(see Rue Eugéne Bard). *

Jules-Auguste Boppe (26.6.1862-1921).

French diplomat who was stationed in among others Belgrade,St.Pe-
tersburg,Constantinople,Jerusalem and Beyrouth.

Appointed Minister in Peking 1917;he died there in 1921.77
Portrait.””

Rue BOURGEAT (Ch’ang-le Lu;Changle Lu).
Section V.
*19147°

=» Named after Bourgeat only 1.1.1921.The Western part(from Route
Amiral Courbet) was originally called Rue Doumer.

Louis Camille Henri  Bourgeat(Verpillére(Rhone) 22.7.1889 -
Soyecourt (Somme) 5.9.1916)7 °:
French resident of Shanghai who was killed in the First World War.
He was a lawyer who had his office in Rue du Consulat 79.°° After
mobilization Bourgeat left Shanghai in October 1915 and arrived in
the Lyon barracks December 1915.°° He was killed,after having ob-
tained the Croix de Guerre,on September 5 1916.The Echo de Chine
gave the circumstances of his death,probably not much different
from those in which so many were needlessly killed.As an example I
transcribe them here:
"Il est tombé entre Burleux et Beloy en Senterre en entrainant
sa section a l’assaut.La brigade avait attaqué le 4 Septembre
4 14 hs.et remporté un brilliant succés en atteignant d’un
bond l’objectif assigné mais le fléchissement de la brigade de
gauche provoqua dans l’aprés-midi un effritement du terrain
conquis.Il y eut contre-attaque le 5 pour reprendre les tran-
chées perdues et c’est a ce moment que Bourgeat fut tué par un
obus qui éclata prés de lui.Il était adoré de ses hommes et
les rescapés de sa Compagnie,aprés l’avoir cherché pendant un
jour et demi,finirent par trouver son corps au moment ol on
allait le mettre dans la fosse commune.Ils lui firent un cer-
ceuil et il fut enterré dans un cimetiére par les soins de son
Commandant et du Lieutenant qui écrit ces lignes.Ce Lieutenant
signale son caractére généreux,l’abnégation compléte de 1lui-
méme,son acceptation des nécessités du métier militaire,sa
renonciation obstinée aux avantages qu‘on lui avait offerts et
qui l’auraient mis a 1l’abri du danger.Il avait été désigné par
son général pour aller dans les environs de Paris comme In-
structeur des Eléves-Officiers.Il refusa,disant qu‘’il é&tait
rentré de Chine pour se battre et non pour faire de 1/in-
struction."”®
As a lawyer he was active in the French Mixed Court,that tried
cases in which Chinese were involved.As a token of honour a spe-
cial session was announced in memory of Bourgeat.The Shanghai
Club,of which he was a member,hoisted its flag half mast.”’®
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Quai de la BRe&CHE.

Section I.

*Early 1860s.

= Tt was rebuilt and renamed Boulevard des Deux Républiques after
1913.

It should be stressed here that the Quai de la Bréche was not on
the site at which the breach in the wall was made.That lay to the
East of the North Gate.The present Quai lay to the West of that
gate.Why this should be so is one of the riddles of streetnaming
in the Concession.

Breéche:

This referred to the breach in the city wall that was made by the
French in their fight against the Triads that held the Chinese
city.

The breach here referred to was forced in two actions:one in
December 1854,the other in January 1855.

Early December 1854 the rebels refused to remove a fort they had
constructed on the French grounds.In retaliation the French under
Admiral Laguerre and with support of the frigate Colbert bombarded
the city’s Northern wall on Saturday December 9.During this
struggle a Josshouse on that wall from which the rebels had been
firing on their opponents and which was overlooking the Frenc
Consulate was destroyed.This must have been the Chén-wu T’ai 37’
%\‘ AN Dk/
3 2 the tower immediately to the east of the North Gate.®® A
the same time the wall was breached to a certain extent.®"

A month later on Saturday January 6 at 6.30 in the morning the
assault was renewed and by a cannonade from the French Consulate
the breach was widened so that a party of 1500 Imperial soldiers
and 250 French marines could scale the wall and try to enter the
city.Opposition from the rebels however was fierce.A number of
French marines were killed (Discry,Durun,Petit qqvv) and in the
end the attackers had to retire.®”

The scene of the attack and breaching the wall has been depicted
on an engraving that was published in the French weekly L’Illu-
stration of April 14 1855.It shows the city wall with the French
flag,a blazing tower,a heap of rubble before a badly visible
breach,French military with scales and the site from which the
wall was bombarded.

On the spot where the wall had been breached an additional gate
was made later,called the Hsin Pei Mén(New North Gate) by the
Chinese and Porte de Montauban by the French.

h
t

Rue de la BReCHE

Section I.

*This is a street shown on Plan 1858.0n first sight one is led to
believe that it was the later Rue de Montauban.Yet that is incor-
rect.It was situated immediately east of the Rue Petit and the
only street there was later called the Rue de la Mission.®” But
the latter ran only as far as the Rue du Consulat,whereas the Rue
de la Bréche is shown to be ending at the Yangkingpang.So there is
a little mystery here which cannot readily be solved.

Breche:
See: Quai de la Breéche.
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Rue BRENIER DE MONTMORAND (Ma-tang Luj;Madang Lu).

Section III,V.

*1898(the part in Section III),the southern stretch was con-
structed much later.

= First called Rue Lang-chan(Lang-shan),from 1906 Rue Brenier de
Montmorand.

Vicomte Brenier de Montmorand (Saint-Marcellin(Isére)1813 -
Saint-Marcellin 16.2.1894):

French Consul and diplomat.After having served as "commissaire
général" in San Remo and Sevilla, Brenier de Montmorand was Con-
sul-General in Shanghai from December 22 1864 till March 20 1869.
Durlng that period he had to deal with a serious municipal cri-
sis,1865-1866,which originated in the question whether the supreme
power would be in the hands of the Conseil Municipal or the Con-
sul.The Reglement MunlClpal of 1866,and the revised ones of 1868,
settled the matter in favour of consular preponderance.

After his tenure of office in Shanghai he was French Minister in
Chile and Consul-General in Calro before becoming French Minister
in Peklng from 1876 to 1879.°

Portrait.®

Route BRIDOU (Wu-hsing Lu;Wuxing Lu).
Section V.
*c.1932.°%°

L.Bridou:

French Member of the Conseil municipal.A longtime employee of the
Messager%gs Maritimes.In 1920 he was the "agent général" of the
company .

Member of the Conseil Municipal January 1914-January 1915.°

Avenue PAUL BRUNAT (Huai-hai Chung-luj;Huaihai Zhong Lu)

Section III,V

*1901.

= 1915 renamed Avenue Joffre.According to one source®® it was
first called Hsi-chiang Lu(Rue Si-kiang) and renamed Avenue Paul
Brunat in 1906.But this must be incorrect because the road is al-
ready so called on Plans 1902 and 1904.°° . €7 2y

» The Chinese name of the road was Pao-ch’ang Lu g ¥ l/v after
the hong name of Brunat,Pao-ch’ang(Precious and glorious).This
hongname, 1nc1denta11y was used much earlier by another firm,Mof-
fat,Weiters & Co.®

-

Paul Brunat:

Member of the Conseil Municipal for the following years:
Jan.1881-Dec.1881,Dec.1881~Jan.1883(Chairman) ,Jan.1886~Jan.1888,
Jan.1889-Jan.1892,Jan.1892-Jan.1893(Chairman) ,Jan.1900-Jan.1903
(Chalrman;,Jaﬁ LBGJ-Jaﬁ.19U4 Jan.1904-Jan.1905(Chairman) ,Jan. 1906~
April 1907.°

In his function as councilmember he first suggested and then put
into action a plan for the construction of a network of roads out-
side the French Concession,which eventually led to the 1914 ex-
tension(see:Introduction)®”.He was also a leading force behind the
efforts to get a new French Consulate in the port(see:Consulat).
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In 1885 he was the manager of the Russell & Co’s Silk Filature and
he remained with that American company till it failed in 1891.°
Thereafter Brunat started his own firm(on Canton Road in the Set-
tlement)and he was manager of the Echo de Chine in 1902.° In so-
cial life he was at one time on the committee of the Société Dra-
matique Francaise(1894-1895).

In the early years of the second decade he is mentioned as a re-
sident of the Mokanshan Summerresort near Hangchow,which had been
founded in the late 1890s.°”

His name,after having been removed from one of the main roads in
the French Concession extension of 1914 ,was later attached to a
park,which was begun in 1920 and lay between Avenue Joffre,Route
Magy and Route G.de Boissezon.®

Rue BUISSONNET (Shou-ning Lu;Shouning Lu).
Section IV.

*C.1902.

= First called Rue Siang-kiang(Hsiang-chiang).

Eugéne Napoléon Buissonnet(1834- Saint-Vallier 7.6.1902):
Member of the Conseil Municipal.
He arrived in Shanghai in April 1854 as representative of the firm
Chartron,Brisson & Cie.Later that year he was an employee of Di-
mier Bros & Co®® of which he became the succese;é~quer hliogwn
4
_.‘

name,keeping the Chinese hong name of "Tae Chang" .
In 1862 the firm was situated at the Southern corner of Church
Street and North Gate Street in the Settlement. On March 11 1857
he was elected a member of a committee that had to look after the
construction andmaintenance of roads in the Concession,the proto-
Conseil Municipal.In December 1857 appointed,by the French Consul
De Montigny, a member of the Committee that had to investigate the
renewed formation of a policeforce.”®* In 1861 commander of the
French Volunteer Corps(milice) which had just been established.A
year later(May 1862) he was nominated by the French Consul,Edan,as
member and président of the first French Municipal Council,a post
which was renewed on April 30 1864.He remained president of the
Conseil Mun1c1gal until 19.10.1865 but he was often absent from
the meetings ,also during the political crisis between the Con-
sul ,Brenier de Montmorand, and part of the landrenters.More than a
decade later he again was a member of the French Conseil Munici-
pal (December 1877—Apr11 1879).

Through his dealings in silk and real estate he became a wealthy
resident of Shanghai.At one time he was active in French Amateur
Dramatics(1872).%°* Later he returned to France.

Buissonnet wrote a book,”De Pékin & Shanghai.Souvenirs de Voyages"”
(Paris,1871) in which unfortunately he does not dwell on his po-
litical activities in Shanghai.>°®

Route CASSINI (T‘ai-k‘’ang Lu;Taikang Lu).
Section V.
*1926.

Cassini:
French warship which arrived on the China coast in September
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1851.Her first anchorage in Shanghai was in late June 1852 and her
second from March 15 1853.Then she served during the early stages
of the Taipingrebellion in Shanghai.For a short period after April
18 she was the only foreign man of war in Shanghai.On June 9 she
departed temporarily,to return October 3 1853.0n board was the
French Consul De Montigny who went on leave to France,for which he
had to change in Hongkong on the American clipper the Challenge.
The Cassini left Shanghai finally for France December 29 1853.The
most exhaustive account of her exploits can be found in the dia-
ries,letters etc. of her commander Frangois de Plas as published

by V.Mercier,S.J. in "Campagne du Cassini dans les Mers de Chine
1851-1854"(Paris, 1889).>°

Rue CHAPSAL (Tan-shui Lu;Danshui Lu)
Sections III and V.
*Approx.1903,extended into Section V in 1922(?).*°”

= Originally called Rue Heng-chan(Héng-shan),renamed, probably in
1906 ,Rue Chapsal.

J.Chapsal:

Member of the Conseil Municipal for the following years:

December 1881-April 1883,April 1885-January 1887,January 1887-
Jan.1892(Chairman),Jan.1892—Jan.1893,Jan.1900—Jan.1903,Jan.1903-
Jan.1904(Chairman),Jan.1905-Jan.1906."°%

He was the agent for the important and influential Messageries
Maritimes.™®

In social life he was among others secretary(1894)and president
(1902) of the French Amateur Dramatic Corps,the Société Dramatique
Frangaise.™ There is an amusing caricature of him in the col-
lection by Hayter(No.6).

A primary school in the Concession was also named after him.**%

Place du CHATEAU D’EAU
Section I
*=> Originally this was the Quai de la Pagode but after filling in

the canal it was renamed Place du Chateau d’Eau by decision of the
Conseil Municipal of June 22 1898.%*=

Chéteau d’Eau:

Watertower.In 1895 the Conseil Municipal decided on the estab-
lishment of the Concession’s own waterworks.>*® Before that it
took its supplies from the Shanghai Waterworks Co. of the neigh-
bouring Settlement.The reservoirs were situated in the southern
suburb of Nantao and a 90 feet high Watertower was built on the
Place du Chiteau d’Eau;in February 1902 the whole system could be
put into usage.In 1908 the company was taken over by the "Compag-~

nie Francaise de Tramways et d’Eclairage Electrigque".
Illustrations.**>®

Route STANISLAS CHEVALIER (Chien-kuo Chung-lu;Jianguo Zhonglu).
Section V.

*1902.

=» The northern arm of this road was renamed Route Albert
Jupin 1.1.1921.***
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Stanislas Chevalier S.J.( S.Laurent-des-Autels 22.10.1852-Shanghai
27.10.1930):
French Jesuitmissionary and scientist.After studies in France he
arrived in Shanghai on October 24 1883,in the company of Louis
Froc and Prosper Paris after whom streets were also named.In March
1888 he became director of the Zikawei Observatory,a post which he
held until December 5 1896,after which he resigned because of al-
leged differences of opinion with his successor-to-be Louis
Froc.>*® Freed from the management of the Observatory he embarked
on a long voyage on the Yangtze,October 6 1897 till April 14 1898
the results of which were an "Atlas du Haut Yangtze" containing
65 maps and an accompanying text in which he described his trip
"Le Haut Yang-tse de I-Tchang Fou a P’ing-Chan Hien en
1897-1898 ,Voyage et description” (both printed in Shanghai,b1899).
In 1898 he founded the Astronomical Observatory which was
established 20 kilometers south west of the Jesuitmission of
Zikawei in Zd-se(local orthography;Peking:Shé-shan /§\ LL\ ).

RN

Chevalier remained its director till 1924(afterwards honorary
director),writing numerous articles and reports on astronomy.
During the illness and absence of Froc as director of the Zikawei
Meteorological Observatory he resumed his old function ad interim
from January 1926 till February 1929.%*F

Rue de CHIN-CHEW.

Section II.

*1860s.7 "7

» As so often with the 19th century streets in French Shanghai
its Chinese equivalent was not a mere translation or transcription
even in this case of a Chinese city.The Rue de Chin-chew was cal-

led "T’ung-kuei Chieh"**® " Ki«%ﬁ origin?

chin-chew: e g\\

An old rendering of the name Ch’iian~-chou A% ,a prefectural
city in Fukien.Perhaps there was some mixing up of two names:
Ch’tan-chou and Chin-chiang 2~ =T which was a district of the
former.**®= =

Rue CHU PAO-SAN (Chi-k’ou Lu;Jikou Lu).
Section I.
*1922,%%°

= f
Chu Pao—san,;%i\ ~~" (Real name: Chu Pei—chéngéi;])?\;ﬁgr )

(Tinghai 11.3.1848%%° - 1926):

One of the major Chinese entrepreneurs of Shanghai in the late
19th and early 20th centuries.Chu was educated privately on Chusan
and came to Shanghai at the age of sixteen for a copmpercial
training.In 1878 he established the Shén Yii(Shing Yue)lzlftgg?@j
Company of which he remained manager for many decades.Later he was
either the organizer/promoter or on the board of directors of a
plethora of enterprises,among which the Commercial Bank of China,
the Imperial Bank of China,the Ningpo Commercial Bank;Racine
Ackerman Compagnie Asiatique de Navigation;the Sin Wan Pao news-
paper;the Wah An Fire and Life Insurance Company(and many other
insurance companies);as well as cement,cotton,electricitysupply
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and flourcompanies.Indeed there was hardly a branche in which he
was not involved.Chu was on the Committee of the Chinese Chamber
of Commerce from its inception in 1904,being its chairman for many
years after 1906.In the political field he was at one time an ex-
pectant taotai and after the revolution of 1911 he filled the post
of head of the financial department of the Shanghai government in
1912.

In addition he supported many charitable societies: treasurer of
the Central Famine Fund;chairman,with Dr.Erich Paulun(qgv),of the
German Medical College; trustee of many hospitals as well as the
Shanghai Orphanage,the Anti kidnapping society,the Door of Hope(a
house where girls fled from prostitution were looked afterléthe
Bureau for the sale of cheap rice,the Red Cross Society,etc.®

No doubt a street was named after Chu as a result of the appoint-
ment of two Chinese advisors to the Conseil Municipal after 1914
who had strong links to the Chinese financial elite.

Portraits.*>>

Rue CHUSAN (Lung-chang Lu;Longzhang Lu).
Section II. taa
*Early 1860s.™”

Chusan:
The Island of Chusan.

Rue du CIMETIERE (Lung-mén Lu;Longmen Lu).
Section IIIX

*1865(? see below).**%

=» Renamed Rue du Marco Polo in the 1920s.

glmet%erg. . o I 4Ll\2¥55
y this is meant the Foreign Cemetery of Pahsienjao 7
(now the Huaihai Park).The origins of this cemetery are as
follows:

The very first foreign cemetery was the one on Shantung Road
and dated from 1846.It was but small and gradually it filled up so
that there arose the need for a larger burial ground.

In the Municipal Report 1863 the Municipal Council(of the
Settlement) let it be known that

"your Council are pursuaded that the time has now arrived for

a discontinuance of the practice of interment within the lim-

its of this settlement" and "they would suggest the purchase

being sanctioned of an eligible site for a new cemetery,which
might be effected in the district just outside the line of de-
fencelagainst Taipingattacks-JH) and on the right bank of the Socochow

Creek",adding with a fine sense of cynical humour that "the

situation alluded to would be nearly opposite the site of the

proposed General Hospital".»®¢€
That a new site outside the settlement was sought need not be
wondered.In the first place the foreign dominated territory had
during the past few years been overrun with Chinese refugees from
the horrors of the Taipingwar in the vicinity.There was hardly
space enough for the living,let alone for the dead.Then there was
the argument that Chinese graves had been systematically removed
from the Settlement in the twenty years since the opening of the
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port and it would seem rather awkward if a new,foreign,burial-
ground would be opened within the limits. Finally there was the
healthargument.

At a Public Meeting held on November 30 1863 the chairman of the
Municipal Council,Henry Dent,announced that "an excellent locality
for a new cemetery has been found in the angle formed by the De-
fence and Soochow Creeks".A resolution was then carried which
stipulated that

"a new Cemetery be purchased outside the limits of the Euro-

pean settlements and interments in the present one be discon-

tinued;and that the necessary outlay be defrayed by the Mu-

nicipal Council,who hereafter will pay the expenses of keeping

it in order,and will collect the fees"."*”
It should be remarked that the site here proposed was not the one
later chosen.In April 1864 ,however, the budget was rejected by a
majority of landrenters and the Council was forced to make spen-
dingcuts with the result that the cemetery fell victim to the fi-
nancial axe,at least temporarily.In August a new budget was in-
troduced in which it was thought advisable that

"the management (of the new cemetery)should be removed from

the hands of the Council,as it would throw immense work and

labor on the Engineer’s Department(..)and that it may be more
effectually worked under the management of an appointed

Committee to act as Trustees for the public".**%

As the discussion at the Public Meeting of August 18 1864 pro-
gressed it became clear the site originally selected was not ob-
tainable and that therefore another had been bought,100 mow at a
price of Tls 80(c.Mex.$ 106) per mow.It was situated at rather a
great distance from the Settlement,three miles and "beyond
Mr.Markham’s bungalow" ; this drew forth the criticism of some of
the landrenters,among whom Mr.Thomas Hanbury who thought that a
plot outside the Westgate of the City was more suitable.Yet fi-
nally a motion was passed by which the management of the new cem-
etery was laid into the hands of a special committee which con-
sisted of Messrs Frank Blackwell Forbes(American,chairman and a
member of the Municipal Council 1864-1865),Wilhelm Probst(German,
M.C.member 1865-66),Pedro Loureiro(Portuguese employee of Dent &
Co),J.G.S.Coghill M.D.(who was an apothecary) 22, Edouard Morel
(French,of the Comptoir d’Escompte;chairman of the Commission Pro-
visoire Oct.1865-Sept.1866) and Cull(very soon replaced by Joseph
Thorne).

One of the first decisions of these Trustees was to abandon
the plot selected by the Council and to invite tenders for "the
sale of land,containing an area of about 50 mow,in the vicinity of
the foreign settlements".>”° In the months that followed land was
acquired "in connection with",as it was put ,Mr.Edouard Schmidt(who
was the treasurer of the Conseil Municipal),to an extent of just
over 50 mow at Mex.$ 100 a mow.The total price paid_was(including
cumshaws for the tipao and the compradore) $ 5.863.7°%

In the reports the impression was more or less given that the new
cemetery was a matter that regarded the foreign residents of the

International Settlement only.But this was not the case.On the
French side of the Yangkingpang there were similar ideas and the
definite site was indeed proposed by two of the Conseilmembers:
Eugéne Buissonnet and J.S.Baron;the Inspecteur des Routes,Lagacé
(who was incidentally replaced in October 1864 by A.Dupré) was
ordered to negotiate for a piece of land of about 60 mow.>>* In
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the end only 25 mow was acquired at a price of about $ 100 a mow.
The total area (75 mow) that was bought by both parties was sit-
uated in the purely native territory of the Shanghai district.It
was located somewhat to the south-west of the French Concession-
limits,not far from the Ningpo Joss House and divided in two by
the Rifle Range of the 2nd Beloochee Regiment that was itself
camped ir the Ningpo Joss House.To the south lay the International
part of the future cemetery,to the north the French part.The range
was demolished,if only because the troops had all left by 1865,and
some of its material was used for raising the ground in order to
prevent it from being swamped.
Additional expenses to the value of the land would have to be in-
curred: a chapel(which was built by the local architect W.Kidner
who also designed the new Trinity Church(1866) and the Lyceum
Theatre(1866-67),estimated by Forbes at Tls.4.000,but by the
French at Tls 5.000;a lodge for the upkeeper(Forbes: Tls 4.000;
French:Tls 2.000) and Tls 500 for the planting with Japanese
evergreens.All extra costs would be shared on a fifty-fifty ba-
sis
In Forbes’ Report of March 1865 the total expenditure on behalf of
the Settlement was given as Tls 16.000,0f which Tls 12.350 had
already been subscribed.
The cemetery was still rather isolated as it lay amidst Chinese
fields on the opposite side of a creek.So an approachroad,from the
Western end of the still to be extended Rue du Consulat would have
to be constructed,including a bridge over the Creek.This bridge
was built in 1865 by the French and the cost was split.>>* There
is much confusion about this bridge and the road.In the several
reports,etc.the bridge is spoken of as crossing the Yangkingpang.
Forbes in his report of March 1865 said:
"The best and most direct approach to the new cemetery will be
by a road from the Yangkingpang at the head of the Rue du
Consulat([that is:its western extremity-JH] to the Rifle Range(...)It is
proposed to throw a bridge over the Yangkingpang connecting
the Rue du Consulat with the cemetery approach."
Contemporary plans show the Yangkingpang always as the creek form-
ing the boundary between the French and International territo-
ries.The boundary of the Settlement was the Defence Creek(Chou
Ching J%) > 4% )which flowed into the Soochow Creek.

Defence Creek extended to the south and it was over that extension
that the bridge to the cemetery would be built.Yet nowhere is that
creek called Yangkingpang.Either it is not named at all,or Defence
Creek or Chou Ching.In spite of this it must be assumed that the
reports meant this extension when they talked about the Yangking-
pang. For instance Forbes,in a fit of Anglo-Saxon distrust of the
French,warns in his report that agreements had to be made for the
uninterrupted access of Settlement residents to the bridge and
the road ,which right he derived from the costsharing.So I deduce
from this that the bridge and road were lying inside the French
Concession,otherwise such a remark would not have been necessary.
On Plan 1865-70 the extension of the still unfinished Rue du Con-
sulat is called Route du Cimetiére,but the creek is unnamed.TIt
should be stressed however that that road was not the later Rue du
Cimetiére,which ran North-South,West of Defence Creek.

In August 1864 the Municipal Council had transferred the respon-
sibility for the new cemetery to an independent committee,but this
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did not last very long.As early as January 1866 it was decided at
the request of Henry Dent(the ex-chairman of the M.C.who was des-
cribed as the "sole trustee" of the cemetery)that the Council
would take charge of it.”®® And thus it remained.On the French
side the Conseil Municipal was responsible.

The New Cemetery,which was to be known under the name Pahsienjao
Cemetery,was dedicated in November 1868 although burials took
place from 1866-1867.Among the dead were many foreign soldiers
that had participated in the campaigns in China in the early 1860s
only to meet their end from the ravages of illness caused by the
climate and bad healthconditions.”®® The monument in commemoration
of those killed in 1855(see:Mausolée) was transferred in the
1870s.

In the first decade of the present century it was reported that
the cemetery "was rapidly filling up".New trees and shrubs were
planted then to improve its appearance.’” It remained in use and
up to 1935 3.841 persons were interred.”>%

Illustrations.™*>®

Rue BRODIE CLARKE (Liu-lin Lu;Liulin Lu).

Section III.

*1900.

= First known as Rue Tien-chan(T’ien-shan)**®;from 1906 Rue
Brodie Clarke.™**

Brodie Augustus Clarke (1844-1931):

British Member of the Conseil Municipal.Born in Scotland,he ar-
rived in Shanghai in 1866 In the early years he was i.a. a clerk
at Jardine,Matheson & Co**®, later(1890s)he had his own hong,B.A.
Clarke & Co at the Quai du Yang King Pang™“”® after which he be-
came partner and owner of the firm of Hopkins,Dunn & Co.**® In
business he must have done particularly well,judging Ey the mag-
nificent house he lived in on 105 Bubbling Well Road.™®

and although by his own account he did not speak French he was
a member of the Conseil Municipal,as one of the non-French coun-
cillors that were allowed by the Réglement Municipal,for the fol-
lowing years:

Jan.1892-Jan.1894;Jan.1895~-Jan.1898(Vice-Chairman); Jan.1899-July
1907(VC); Jan.1910-Jan.1911(VC);Jan.1911-Jan.1912.%%7

He was actively involved in the Shanghai Volunteer Corps,first(in
1880 when that section was resuscitated) with the Rangers(Light
Horse)**®,from 1888 with the Artillery.Gradually he made a career
in the forceiuntil he became a Major and second in command in the
late 1890s.*° He was also a member of the Shanghai Fire Brigade
(the Mih-ho-loong) from 1870 till 1881.Active_in social life,among
others Paper Hunting,Racing,Rowing and Golf.*®° At high age it was
still "his custom to be out at cockrow at the Race Club watching
the ponies training for the Shanghai autumn season"*®"*

As quite a few of his fellow merchants he was a Freemason,being
Preceptor of the Celestial Preceptory of Knights Templar(English
Constitution,dating in Shanghai from 1862),in 1873 and 1878; and a
Master of the Lodge Cosmopolitan(Scottish Constitution,est.1864)
for 1873,1875 and 1888.7°%

There remain some portraits and a nice coloured caricature by
H.Hayter showing him on horseback in the S.V.C.uniform.*=*

146

153
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The road was the subject of a satirical verse that appeared in an
early century local magazine:

"Rue Brodie Clarke.

Let Paris boast her boulevards

And Haussmann thus immortalize;

The French Concession finds there are,
Still others to eulogize:

The Consuls and the Public band,
The merchant who has made his mark
Fuhlee(the road to ruin) and

Rue Brodie Clarke.

For rents are high as pay is low,
Where Kung boo bids the world go hang.
And so I am compelled to go

Across the filthy Yangkingpang.

Yet in my bosom none the less,

There glows a patriotic spark,

That’s fanned to flame by my address -
Rue Brodie Clarke.

No rift is there within my lute,

And all is light where once ’‘t was dark
Fair France,I toast thee,and to boot,
Rue Brodie Clarke."*®%

Note: Kung boo:Kung pu, T %5? the Municipal Council of the
Intern.Settlement.

Route ANDRé COHEN (Kao-an Lu;Gao an Lu).
Section Z.
*1914.%°° Name as from 1.1.1921.

André Samuel Cohen:

French resident of Shanghai who was killed in World War I.I have
found several references to someone called Cohen,but I am not sure
wheth$£7they deal with the André Cohen after whom the road was
named .

Possibly the A.Cohen who was the proprietor of the Star Garage,125
Bubbling Well Road.He arrived in Shanghai in 1908 and set up a
rickshawbusiness, importing the vehicles from Japan whence they had
been introduced in Shanghai in 1874.Motorcars however were in the
ascend,after they had made their first appearance on the Shanghai
roads in 1902.In 1914 Cohen opened the Star Garage,at which rick-
shaws could also be hired.*"®

Passage COLBERT.

Section I.I have not found the exact location but it must have run
north-south.*®*®
* ?

» The Chinese name of this alley was "T’ien-i t’ung" kj%ik’” «Eﬂj
T’ien-i: name of a star and a god.*®°
Colbert: See: Rue Colbert.
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n an Rue COLBERT (Hsin Yung-an Lu;Xin Yongan Lu).
Section I.
*Late 1850s™°*.curiously enough it is called "Rue des Pilotes" on
Plan 1860.

; L NZ AT By 2
» Its Chinese name was "Yung-an Chieh Tung-hsi Lu";fk;é;fﬁidjglyjﬁé

by which also the Rue Laguerre,which it crossed,was known(except
for the addition Tung-hsi Lu,East-West Road).

Colbert.

French warship that served in Shanghai during the occupation of
the Chinese city by the Triads(September 1853-February 1855).1660
tons,she had a crew of 180,6 cannon as well as 320(!) horses.

She first arrived in Shanghai in November 1853 with the French
Minister De Bourboulon.Temporarily left on February 2 1854 for
Macao again with De Bourboulon,to return April 17.She took an ac-
tive part in the bombardment of the city on December 9 1854 and
the disputed French attack on January 6 1855.%°7

Quai CONFUCIUS.
Section I.
# *Early 1860s.>°® It was the extension of the Quai du Yangkingpang
and from the 1890s only known under that name. _ _ ¢ ¢
» Its Chinese name was Yang-ching-péng Lu < NS A
(%4

eI S~ 2

Confucius.

Of course the Chinese sage of that name.Yet there was an American

towship that belonged to Russell & Co named Confucius.She played a

the part in the salvage of the frigate Jeanne d’Arc (gv)that had run
aground in August 1854 when she was on her way to Shanghai.™®*

Passage du CONSULAT.
Section I e
*Early 1860s. i

» Its Chinese name was "Tung Yung-hsing"*®° “Ek“
(Eternal Prosperity,East),in contrast to the Passage du Yangking-

5

i i
/-\—

have , pang,which was known as Hsi Yung-hsing,Eternal Prosperity,West.
sure :
was 5 Consulat:
See:Rue du Consulat.
;125
1Ip a
had Rue du CONSULAT (Chin-ling Tung-lu;Jinling Donglu).
the *1850s. -~ 1ts extension westwards was decidggsby the Conseil Mu-
gyhai i nicipal at its first meeting on June 4 1862. In 1865 a new de-
ick- ‘ cision led it as far as the approachroad to the Pahsienjao ceme-
tery.
» The fhiggsg.name of the Rue du Consulat was "Fa-lan-hsi Ta Ma-
lu® T XL French Great Horseroad.(Nan-
S R ‘
run king Road in the neighbouring settlement was known as Ma-lu).
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Consulat:

The French Consulate.Over the years there were four French
Consulates:

1.1848-1854

2.1856-1864

3.1867-1894

4.1895~- after 1949.

1.1848~1855.

Located approximately at the site on which later the Eglise
St.Joseph was erected at the (later) Rue Montauban;but it was more
extended to the North.The later Rue du Consulat cut the property
in two unequal parts.
The French Consul De Montigny arrived in Shanghai on January 25
1848 with his wife,mother and two daughters(13 and 8) and stayed
for some days in one of the few hotels in the British Settlement,
Richards’ which lay at a short distance from the later Conces-
sion.The high livingcosts there drove him to an agreement with the
Vicaire apostolique,Mgr.Maresca(qv),on January 27 1848 for the
rent of some missionproperty south of the Yangkingpang.The Je-
suits,in their turn,had received these grounds as compensation for
those that had been confiscated in earlier decades and centu-
ries.They were amidst Chinese cemeteries,dwellings and marshes.The
houses themselves were in a very delapidated state and one wonders
how the reverend fathers could have lived there.One of the first
tasks was to make extensive repairs and to reconstruct the build-
ings - as far as possible:new doors,windows and roofs.The expenses
on these were $ 1320 yet the results were far from satisfying.In
April the French tricolore could be raised on what was to be the
French Consulate,but some months later De Montigny complained that
during heavy ralnfall he had been in the water up to his middle
and that all his furniture had been destroyed.Even the following
year the situation had not improved materially; in May 1849 he
wrote to Paris:
"dans ce moment ol j’écris cette dépéche je le fais avec un
parapluie suspendu au dessus de mon bureau; souvent la nuit,
pendant les pluies torrentielles de ce pays,il faut promener
les lits pour éviter les gouttléres que le mauvais état des
toitures forme dans les chambres".*®®
and again:
"Dans ma chaumiére je ne peux plus écrire que la nuit;le
thermométre y est constamment de 33 a 36 centigrades;nous y
vivons en grenouilles et tout pourrit autour de nous;ma bar-
raque est une vaste gouttiere d’ou 1l’eau tombe de tous
coétés".>7°
And in the winter of 1849-1850 the mortality among the local
population was so high that the corpses lay around the Consulate
and De Montigny wrote in horror:
"J’en suis arrivé a étre obligé de repousser avec mes
domestiques(..) les cadavres qu’on vient Jjeter autour du
consulat et qui servent de nourriture aux chiens!Il n’y a pas
d’exagération dans cette peinture,ma famille ne peut plus
sortir sans étre épouvantée de cet affreux spectacle".””™
on top of it De Montigny had to pay for this out of his own
pocket. The complex consisted of three buildings: the main one
North of the later Rue du Consulat,between the later Rue Montauban
and Rue Chu Pao-san as dwellinghouse and offices for De Montigny:a
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second with two rooms serving as chancery and receptionhall;and a
third,on the corner of the Rue Montauban and Rue du Consulat
where about two decades later the Hbétel des Colonies would be
built,was made into a chapel in 1850.%7%

2.1856-1864.

Located to the East of the former Consulate on the Rue du Consulat
between the Rue Montauban and the river.The French position in
Shanghai was,in contrast to that of Great Britain and the United
States,a minor one.There were hardly any French traders and almost
the only French residents were missionaries.It was for political
and prestige reasons that France wished to maintain a foothold in
the port.Normally the building with and from which to impress the
other parties was the Consulate and therefore it is all the more
incomprehensible that the motherland did care so little for the
way in which its representatives were housed.But bearing in mind
the financial meanness of the French Foreign Office this does not
come quite as a surprise.The first Consulate was a shambles,the
second was better,but the circumstances under which the property
was held were to say the least rather unsatisfactory.At the end of
1854 Admiral Laguerre,who was entrusted with the French military
measures during the investment of the native city,took possession
of the consulate and had some buildings demolished.Edan,who was
the acting consul,remained for the time being in the private re-
sidence of De Montigny but insisted with the French Foreign Mi-
nistry on buying a suitable location and building a proper Consu-
late; Paris did not agree.A private initiative saved the French
consul from the humiliating experience of not even having his own
offices. In February 1855 a plot of land of just over 4 mow was
bought for $ 10.000 by the French merchant Remi(gv;compare this
price with the one paid for 2 mow by Remi in 1849:$ 457) and it
was given by him to Edan.On it stood a Chinese dwelling that had
belonged to a mandarin.This was turned into the official French
Consular residence,after some repairs had been effected(among
which the construction of a verandah and the addition of a Euro-
pean facade),but it was only in January 1856 that Edan could move
to the new quarters.™”?

According to a description in a letter by Edan the house was two
stories high(ground and upperfloor) and raised 4 feet above the
ground.There were several rooms on the rez-de-chaussée;of those in
the front one was used as the office of the chancellor and store-
room for the archives.Parallel to this,but separated by a broad
corridor,was another room that was prepared as the Consul’s office
in which were also held the meetings of landrenters.Further to the
back there was a smaller room for the Chinese linguists and
secretary as well as the qguarters for the Chinese servants.Finally
there were the livingrooms of the Consul(Edan) and M.Merlo(the
chancellor).>”* Behind this building was the mausoleum(gv).
Illustrations: A very faint glimpse of the Consulate may perhaps
be had on some paintings of the Shanghai Bund that date from the
early 1860s.>’° At the extreme left of one of these paintings®”®
the French flag can be seen flying ;the Consulate is very probably
the two storied white building that can just be seen behind a
neighbouring hong.In front there is another building with a
groundfloor only.It looks somewhat like a Chinese structure with
its curved roof.This can be seen most clearly on another paint-
ing*”7,on which the French flag is missing because the flagstaff
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was still further to the left, just beyond the scope of the paint-
ing.But is is difficult to establish with any certainty whether it
belonged to the Consulate or to the house to the right.The per-

spective at the extreme ends of such paintings makes that there
are optical pitfalls.

3.a2.1864(July)-1867(May) : Temporary quarters at the corner of Rue
du Consulat/Rue Montauban and at the Yangkingpang(see below).
b.1867(May)-1894. Located at approximately the same site as no 2.
During all those years the French government was not in the pos-
session of the ground and houses of the consular compound.Remi had
put this piece of real estate at the disposal of the Consul but he
did not charge a rent.Finally the Foreign Office in Paris began to
realize that this could not go on.In 1863 negotiations started for
obtaining the land - not with Remi who was absent abroad but with
his partner Edouard Schmidt who tried to get the most out of the
then reigning landspeculation.Over the past few years prices had
shot up because of the heavy influx of Chinese refugees and
Schmidt decided to ask T1s.10.000 (about $ 13.000) per mow for the
plot.With much chagrin the French Consul ,Mauboussin,signed the
contract on July 12 1863.Private offers from the Messageries Im-
périales of a free additional lot which would have doubled the
area and by Eugéne Buissonnet of a sum of T1ls.10.000 for furnish-
ing of the new building were at first accepted in Shanghai but
later rejected by Paris as unworthy of the French diplomatic es-
tablishment abroad.

As to the architecture of the new Consulate,two schemes were
considered,one by the British architect Whitfield,the other by,
who else,Schmidt.It came hardly as a surprise that the latter was
favoured with the contract,which was signed July 9 1864.Before
construction could commence,temporary quarters had to be sought
for the Consul and his staff.These were found in a house at the
corner of the Rue du Consulat / Rue Montauban and half of the
building that had just been completed for the French Postoffice at
the Yangkingpang.Once more Schmidt was involved as he was the ow-
ner.

Illustrations:It is just possible that the latter may be seen on
some contemporary paintings.*”

It lasted till the early months of 1867 before the new Consulate
was finished and in May of that year Brenier de Montmorand moved
in. It was a rather plain square building of four stories(ground
and three upper floors),which consisted of two main corps de logis
that were connected by an arched passage.On the outside there were
some wooden balconies,but these cannot be seen on the photograph
that is left of it.In front,on the Quai du Whampou(as it was
then, later Quai de France) there was a garden and the whole was
surrounded by a stone wall.

Despite the time it had taken to finish the Consulate the re-
sults were not very satisfying.Time and again there were con-
plaints of constructionfaults so that extensive repairs were
necessary.””® But Baron de Hiibner speaks of it in 1871 as "le
somptueux hétel du consulat" and one of the very few buildings in
the French Concession that drew the attention of the foreign
visitor.”®® This did not last very long however.The condition of
the building gradually deteriorated to such a degree that in 1884
"the Consular staff (was) obliged to leave it as too dangerous to
live in".*®*The offices were then removed to the Rue Montauban.

In 1892 the official Consulate was described as "an abandoned
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ruin with cracked walls,threatening to break the numerous props
which only imperfectly support it" which contrasted sharply to
e.g. the British and German Consulates.The French Foreign Office
apparently was not willing to do anything in the way of improve-
ment,this to the dismay of numerous French residents who had evi-
dently a sharper eye for the representative functions of the
Consulate.In order to put pressure on Paris the chairman of the
Conseil Municipal,Paul Brunat,was a leading force in drawing up a
petition addressed to the Chamber of Deputies,dated March 14 1892
and signed by all 139 French residents of Shanghai.”®® In it the
construction of a new building was urged partly because
"the Chinese,who attach a great importance to everything that
strikes the eye,cannot help making on this subject comparisons
as painful to our self-respect as prejudical to our good
fame®.
In a mood of despondency it stated that
"if the rebuilding for which we ask is to be postponed or
definitely rejected we ask that immediate measures may be
taken to ensure the disappearance of the ruins whose existence
is so deplorable from every point of view".
But lo! and behold something was moving in Paris for in July 1892
the reconstruction of among others the Shanghai Consulate was
announced.*®?
Illustrations:In Maybon & Fredet,fac.p.320 there is the photo re-
ferred to.This is a picture of the French Bund from the collection
of Henri Cordier taken in 1868.At the left can be seen the French
Consulate with the flagstaff.In Bezaure,"Le Fleuve Bleu"(1879)
there is a rather stylized engraved frontispiece depicting the
French Bund.Unfortunately the Consulatebuilding itself is mostly
hidden behind other houses.But we have a view of the flagstaff and
the general surroundings.I have not seen any clearer illustra-
tions.

4.1895(July) - 7

Northern corner of the Rue du Consulat and Quai de France.

Finally the French government opted for a really eye catching

Consulate that did justice to their aspirations in China But it

took another two years before,on August 22 1894,the foundation-

stone of a new building was laid.The design was by the architect

J.J.Chollot,Municipal Engineer of the Concession.The North China

Herald published the following account of the ceremony:
"On Wednesday 5.30 p.m. M.G.Dubail,Consul-General for France,
laid the foundationstone of the new French Consulate-General.
There was a large gathering of French and other residents,in-
cluding the members of the French Municipal Council and the
commanders of the French men-of-war Forfait and Cométe,the
Captain and the principal officers of the Messageries Mariti-
mes Co’s steamer Salozie,the staffs of the French Consulate
and Municipality.On the front of the foundationstone was the
inscription "République Francaise,Pierre posée en 1894 par
M.G.Dubail,Consul~General®. As soon as the C.G. had laid the
mortar and the stone had been lowered into position,he said:
Gentlemen and dear compatriots.I have Jjust laid the first
stone of the new Consulate General of France.I thank you gen-
tlemen for having answered to my call.Your presence proves to
me that you recognise with me that it is our heartiest desire
to pursue in the Far East our task of civilisation and main-
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tain the influence which France has never ceased to exercise
in this country.Vive la France!Vive la République Frangalse
Having finished his speech,bombs and crackers were fired, after
which the Consul invited the guests to partake of refreshments
and this having been done M.J.Oriou,Chairman of the French
Municipality said: I 1lift my glass to the health of the Con-
sul-General of France.Vive Monsieur Dubail!The Consul then
drank the health of the President and members of the Conseil
Municipal to whose patriotic insistence is due in great part
the resolution of the Government of the Republic.He thanked
them for having placed at his disposal M.Chollot,Engineer of
the French Municipality,to whom are due the plans of the new
edifice which will be 1naugurated on the next 14th of July.
There was then deposited in the stone a parchment document
having many signatures under the following record:
"République Frangaise.Liberté,Egalité,Fraternité.La premiére
pierre de cet édifice construit par le Gouvernement Fran-
gais, M.M.Casimir-Perier, étant Président de la République,
Hanoteaux,Ministre des Affalres étrangeres,Gérard,Ministre de
France a Pékln Oriou,Président du Conseil Munlclpal' été posée
le 22 Aout 1894(22 jour du 7e mois de la 20e année du ré&gne de
Kuang Hsili)par M.G.Dubail, Consul—Général a Shanghai,M.J.Chollot
Entrepreneur,M.Tso Tchlng Chong.*®* Le C.G. G.Dubail. Le Pré-
sident du Conseil Municipal J.Oriou." With this document were
deposited French gold and silver coins, a Mexican dollar and
Chinese subsidiary coins,some Chinese cash and a copy of the
North China Dalyy News. After mutual congratulations,the com-
pany separated".”®®
The 1nauguratlon took place on Sunday July 14 1895,the French
national holiday*®® :
"At 8.a.m. on Sunday all the men-of war dressed ship and the
French cruiser Beautemps-Beaupré fired a salute of twenty-one
guns and La Lyre Société played three selections,namely "Au
Drapeau","Grande Marche Triomphale" and "La Marseillaise“. At
11 o’clock this talented band again played on the Consular
grounds and at 11.15 M.Dubail,the genial French Consul-General
held a reception at which patrlotlc speeches were made by
M.Dubail and M.Oriou,the latter as president of the French
Municipal Council."
The speeches,which stressed the importance of French influence in
China,were of a nationalistic character,as they had been during
the former ceremony and of course,as they always are at such oc-
casions,ones of mutual praise. Wlth regard to the new building
Oriou had this to say to Dubail:
"A l’occasion de l’inauguration de ce somptueux édifice dans
lequel nous nous trouvons réunis,en ce moment,pour la premiére
fois,vous ne manquerez certalnement pas d'adresser des éloges
merltes 4 l’ingénieur,mais certainement aussi vous vous ou-
blierez.Votre modestie,dut-elle en souffrir,je ne puis m’em-
pécher de dire ce que tout le monde a pu voir.Depuis un
an,avec une ténacité que rien ne décourage,vous n‘avez cessé
d’étre sur la bréche consacrant,sans tréve ni repos,le meil-
leur de votre temps & surveiller la construction dans ses plus
infimes détails,& donner des conseils appréciés et suivis,dé-
fendant sans cesse et sous toutes les formes les 1ntérets de
1’Etat." He continued,with a fervent patriotism: "Notre con-
cession,ce petit coin de terre étrangére que nous considérons

In
whe

The

Th
th
(¢
ha
tr
wi
s€
ir
pu



rcise
isel.
after
nents
rench
Con-
then
1seil
part
anked
ir of
¥ new

ment

niére
‘ran-~

‘e de
osée
1€ de
llot
Pré-
were
© and
" the
com~

‘ench

the
-one
!lAu
At
ular
eral

ench

e in
ring
oc-
ding

dans
iere
oges
ou-
tem~

un
assé
2il~-
dlus
,dé~
3 de
on-
“ons

37

comme un morceau de la patrie,depuis qu’il a été arrosé du
sang frangais et défendu par nos vaillants marins,toujours les
premiers & suivre le drapeau quand il avance et,s’il tombe,a
le relever pour le porter plus loin,notre concession,dis-je ,
est,en ce jour,en pleine réjouissance.Tous les coeurs francais
sont dans 1’enthousiasme et sont heureux de voir que notre
Drapeau National ne flotte plus sur l’ancien batiment consu-
laire en ruines. Aujourd’hui,haut et fier,il bat 1l’air de ses
trois couleurs,ombrageant la nouvelle et splendide demeure qui
convient au Représentant de la France et nous couvrant tout
aussi de son ombre".

In his reply Dubail shifted the honour to the French residents
whom he called the

The

"véritables promoteurs de 1‘oeuvre" who "par leurs efforts
persévérants ont determiné les résolutions du Parlement et du
Ministére des Affaires Etrangéres.Quant a l’exécution j’y suis
pour bien peu de chose;celui que nous devons féliciter c’est
l’habile architecte qui a congu les plans,dirigé les travaux
et construit ce bel édifice que je suis fier d’inaugurer
aujourd’hui."

Herald’s report went on:

"There was a good attendance at the reception,the C.G. having
on one side of him the Commander of the Beautemps-Beaupré and
on the other Bishop Garnier while a number of Consuls and
Consular representatives also attended.At noon the French en-
sign on the consular flagstaff was lowered and immediately
rehoisted to inaugurate the new Consular building and this was
the signal for the saluting men-of-war to fire twenty-one guns
each,while La Lyre Société again played "Au Drapeau" and "La
Marseillaise and other selections,upon which the proceedings
terminated. In the evening the C.G. held a reception at the
new Consulate which was beautifully decorated with bunting and
flowers.Invitations had been widely issued and accepted so
that practically "all Shanghai®" was there.

The Town Band under the command of Commdr Vela(Chev.Melchiorre Vela,
conductor of the Shanghai Philharmonic Society--JH] was present,a delightfully
informal entertainment lasting until a late hour.

The following was the musical programme:
1.Zanetta,Ouverture[Opera by Auber, *18.5.1840-JH]

2.Faust,Grande Fantaisie - Gounod

3.Carmen,Potpourri - Bizet

4.Le Ragon,Valse - Vinayl [H.Vinay,a broker on Nanking Road was president of the
shanghai Philharmonic Society-JH]. ®®=

5.La Basoche,Fantaisie[Opera by André Messager first performed in Paris May 29
1890-JH]

6.Cavalleria Rusticana,Entr’acte - Mascagni

7.La Marseillaise".®”

The new Consulate was in quite a different style,termed Colonial,
than its predecessor.The building consisted of three stories
(ground and two upperstories),of which the ground and first floors
had balustraded verandahs with seven arches.Above the first floor
there was a balustrade and behind it,somewhat receding,a topfloor
with four small baywindows.The central arches were closed with a
semicircular decorated pediment on which there was a cartouche
inscribed in golden letters with the inititials of the French Re-
public,R.F.The whole was crowned with a vaselike ornament.The
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rez-de-chaussée was raised somewhat above the ground and two
flights of stairs led to the verandah. A gate gave entrance to the
Consulate and the small garden.What lent the fagcade its special

flavour were the alternating light and dark colours of the gran-
ite verandahposts.*®®

Illustrations.*>®®

Route CONTY (Chien-kuo Tung-lu;Jianguo Donglu).
Section V.
*1912,%°°

Alexandre Maurice Robert Conty (3.5.1864- ? )

Y

French diplomat.After a career in the diplomatic service he became
French Minister in Peking from 1912-1917.In that function he was

instrumegggl in obtaining the extension of the French Concession
in 1914.

Route HENRI CORDIER (Kao-yu Lu;Gaoyou Lu).
Section V
*1930s.7°%

Henri Cordier(New Orleans 8.8.1849 - Paris 16.3.1925):

French sinologist.Born in New Orleans in 1849 ,but living in France
from 1852 where he was educated.In 1865 he travelled for some time
in England until he finally embarked for China on February 18
1869 ,arriving in Shanghai April 7.His father Ernest Cordier had
opened a branch of the Comptoir d’Escompte there a few years ear-
lier.Henri became an employee of the bank after having worked with
the American firm of Russell & Co.

During his stay in Shanghai Cordier was active in the North China
Branch of the Royal Asiatic Society(founded 1858) ,becoming its
librarian.In that capacity he edited the first Catalogue of the
Library (1872).Early on he showed that he was already a prolific
writer and quite a few articles appeared in the local press(North
China Daily News,Shanghai Evening Courier,Le Nouvelliste de
Shanghai,Shanghai Courier & China Gazette - some of these papers
now lost).The only publication in bookform,apart from the Catalo-
gue, was "A Narrative of the Recent Events in Tong-King"™ which was
handsomely printed,with blue wrappers,by the American Presbyterian
Mission Press in January 1875 and sold by Messrs Kelly & Co(the
forerunner of Kelly & Walsh).He was also a member of the French
Amateur Dramatic Society that had been founded in 1868.*°>

On March 31 1876 he left China.Back in France his real historical
research began.With great regularity he published many books as
well as articles in a large number of periodicals.And he was of
course the author of the Bible of Sino-Western bibliography, the
"Bibliotheca Sinica".Professor at the Ecole des Langues Orientales
Vivantes from 1881 and member of numerous scientific societies.

Co-founder and editor of the T’oung Pao.On March 16 1925 he died
from a heart attack.*®*

Portraits.*®*®

Rou
Sec
*19

Pie
Fre

Rou
Sec
*19

Amé
11.
Fre
Fre
wer
He

dor
The
fex
men
off
Chi
Po1

Rot

Sec
*71¢

Ch:
3.
Fri
du:
Shi
1i:
th

Ro
Th
ne
us
De

Ro
Se
*1

Re
Fr
Po
Li



1 two
0 the
ecial
gran-

ecame
e was
ssion

rance
time
'y 18
* had
ear-
with

hina

its
" the
dfic
lorth
- de
ipers
alo-
. was
rian
(the
ench

ical
3 as
5 of
the
ales
ies.
lied

39

Route CORNEILLE.
Section V.
*1914.

Pierre Corneille (6.6.1606-1.10.1684):
French playwright.Author of among other "Medée" and "Le ciga®.

Route de 1’Amiral COURBET (Fu-min Lu;Fumin Lu).
Section V
*1913.

Amédée-Anatole-Prosper Courbet(Abbeville 26.6.1827 - Makung
11.6.1885):

French naval officer who played an important part in the Sino-
French war fought over Indo-~China,1884-1885.The main battle fields
were in Southern China(i.a Foochow and Formosa).

He died of an illness on board the Bayard at Makung in the Pesca-
dores Islands.™®®

The body of Courbet,before being sent to France,was first trans-
ferred to Shanghai where it lay-in-state in the Eglise St.Joseph.A
memorial service was held on Tuesday June 16 at which many foreign
officials were present;in contrast to the Protetceremony(qv) the
Chinese mandarins were of course absent.”®’

Portraits.*®®

Route CHARLES CULTY (Hu-nan Lu;Hunan Lu).

Section V.
*1918-1921.%°%

Charles Culty (Rauvani-Meura(Japan) 29.9.1890 - Sonain(Marne)
3.10.1915)%°°":

French citizen from Shanghai who died in the First World War
during the autumnbattle of 1915 in the Champagne.When he came to
Shanghai is not clear for he is not mentioned in any of the Hong
lists of the pre-war period.®°* But was there a _relationship with

the Dairy Farm of A.Culty on Avenue Paul Brunat?*°~

Route DEAN.

This road is mentioned only in the China Hong List of 1935.It was
near Zikawei.It is not in SLM or any of the other sources I have
used.

Dean: ?

Route DELASTRE (T’ai-ytian Lu;Taiyuan Lu).
Section V.
*1918-1921.

203
-

René Delastre ( ? -~ 19.8.1916) :

French citizen of Shanghai who died in World War I.

Possiby he was the R.M.J.Delastre who is listed in the Desk Hong
List of 1910 as Assistant in the Imperial Maritime Customs.In the
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obituary he was mentioned as a Customsemployee in Hankow.?°* Early
1916 he was a sublieutenant of the Chasseurs Alpins,somewhere on
the European front.®®® He was killed on August 19 1916.2°°

Rue DELAUNAY (Téh-ch’ang Lu;Dechang Lu).
Section V.
%*1929,%°7

208
Delaunay: ?

Boulevard des DEUX REPUBLIQUES (Jén-min Lu;Renmin Lu)

Section I.

*1913.0ne of the most fundamental changes in the appearance of the
Chinese city was the demolition of the wall and filling in of the
moat which had surrounded it for centuries.That was done in the
years 1911-1913.The Boulevard des Deux Républiques took its pla-
ce,obviously named after the new Chinese Republic and the French
Republic.It was the boundary between the French Concession and the
Shanghai district.

The new road replaced the Quai de la Bréche,Quai des Fossés and
Quai des Remparts.

Rue DISCRY (Tzu-chin Lu;Zijin Lu).

Section I.

*Late 1850s.%°° Y j%; =
» The Chinese name of this street was "Tzu-lai chieh",@, ~ 4§J

in which Tzu-lai must be the somewhat strange transcription of
Discry.

Discry:
Ensign on the French Warship Jeanne d’Arc who was seriously woun-

ded at the time of the French attack on the rebel held native city
of Shanghai on January 6 1855.He died some days later.=*°

Rue DOLFUS (Nan-ch’ang Lu;Nanchang Lu).
Section V.
* 1902.

= Originally known as the "Route des Officiers"(gv),but renamed
1.1.1921.

Dolfus:
French resident of Shanghai killed in World War I.=*?*

Route DOUMER (Tung-hu Lu;Donghu Lu)
Section Vv
*1902.

=> The Western part of this road was renamed Rue Bourgeat in 1921.

Paul Doumer (Aurillac,Cantal,1857- Paris 7.5. 1932).

French politician and statesman.After several political posts(a.o.
Minister of Finance) in France he was governor-general of French
Indo-China from 1897 to 1902.In that function he sent the first
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Annamites to Shanghai in 1900 to serve in the policeforce of the
Concession(in 1907 the Garde Municipale consisted of 55 Euro-
peans,51 Vietnamese and 150 Chinese).Elected President of the Re-
public in May 1931,but shot by a Russian assassin on May 6 1932.

Avenue DUBAIL (Ch’ung-ch’ing Nan-lu;Chongging Nanlu).

Section V.

*1900.

= At first it was called the Route Hoa Chan(Hua-shan);then,ac-
cording to SLM p. 162,it was renamed Rue Paul Beau in 1906 and
Avenue Dubail in 1907.This,however,is incorrect.On Plan 1904,it is
already named Route Dubail;strangely enough yet on Plan 1909 it
is again called Route Hoa Chan,but on Plan 1914 Avenue Dubail.What
is certain is that part of the original Rue Paul Beau was later
incorporated in the Avenue Dubail.

Pierre-René-Georges Dubail( 13.10.1845-15.3.1932):
French Consul and diplomat.First went to China in 1876 when he
became chancellor at the French legation in Peking,after which a
post as Vice-Consul in Chefoo followed,1878-1879.Then stationed in
Quebec(1885) ,Amsterdam(1890) and Christiana(1892),before being
appointed Consul-General to Shanghai where he arrived on May 6
1893.%°*% There he remained,with a few short breaks,till August
1896.He departed from Shanghai on Saturday August 30 1896.
On August 24 a farewell reception was held at the French Consulate
during which the French community presented
"their Consul-General with a 1large and very handsome
parcel-gilt silver cup as a mark of their appreciation of his
services",
The 27th there was another meeting in the French Townhall at which
the vice-chairman of the Conseil,Brodie Clarke,addressed Dubail in
English because,as he said,he did not speak French(!)**® Finally,
on the 30th,he
"jeft the French Bund at 1.30 p.m. in the steam tug Fuyun,
which had been kindly placed at his disposal,to Jjoin the
French mail steamer Yarra at Woosung,on his way to France on
leave.There was a large concourse of his nationals and others
on the jetty to say good-bye to him and the Town Band was
there and played the Marseillaise".*™*
Chargé d’Affaires in Peking July 1897 to April 1898,when he tried
to obtain an extension of the French Concession and French Minis-
ter there from July 1902 till 1905.After his return in France he
was instrumental in founding the "Association amicale franco-
chinoise" and the "Amicale des Etudiants chinois en France".®**®

Route LOUIS DUFOUR (Niao-lu mu-ch’i Lu;Niaolu mugi Lu).
Section V.
*1918~-1921.

Louis Dufour:

French resident of Shanghai who died in World War I.
Possibly L.A.Dufour who was employed at the China Strawbraid
Export Co 19107 and Standard 0il Co of New York 1914.%*°

216
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Route du P&RE DUGOUT(Yung-nien Lu;Yongnian Lu).
Section V.
*Late 1920s-Early 1930s.3*®

» The Chinese name of the road was after his adopted name Tu)igi;

Henri Dugout S.J.( Nantes 18.9.1875- Nanking 24.3.1927):
French missionary of the Jesuit order who arrived in Shanghai on
October 16 1908.Taught at the Zikawei College and the Université
Aurore,before being transferred to the island of Tsungming for
missionary purposes in 1918.There he remained for five years dur-
ing which time he had the opportunity to make investigations for a
large map of the province of Kiangsu.It was published in 1924 in 8
sheets.One year later he cooperated in the organization of the
Collége Ricci in Nanking,which would serve as a preparatory school
for the Aurora University in Shanghai.on March 24 1927 he was
murdered by Nationalist troops which were on the rampage in the
city,molesting anything foreign:the notorious Nanking Outrage.The
following account of his death was given by the Relations de
Chine.I give it here verbatim because the main reason why a road
was named after P.Dugout were the circumstances of his death.
On the 24th Fathers Vanara and Dugout "prirent leur déjeuner;
il était environ 8 heures,le P.Dugout devait achever la ré-
citation du bréviaire,car c’était son habitude d’homme métho-
dique:‘Aprés on ne sait pas ce qui peut arriver’ ,disait-il.a
Ce moment les domestiques de la maison avertirent les Péres de
l’arrivée des Sudistes[i.e.the Nationalist troops] et les suppliérent
de s’éloigner pour se mettre en sécurité.on entendait la fu-
sillade: les Péres se préparérent donc a quitter leur chere
école.La grande porte d’entrée a 1l’est fut fermée,les Péres
auraient voulu faire appeler des voitures;mais on leur fit
comprendre l’urgence du départ et 1’impossibilité d’avoir des
rickshaws.Le P.Dugout monta dans sa chambre pour mettre des
souliers et prendre une valise,préparée la veille,d’en bas le
P.Vanara lui cria de se hater,on entendait les coups de fusils
dans la rue et les Sudistes frappaient a la grande porte. A 7
heures ils étaient allés demander a la police ou était 1’éco-
le,ils avaient ordre,disaient-ils,de tuer tous les Européens;
les braves policiers avaient en vain cherché a les dépister en
leur affirmant qu’il n’y avait dans le quartier gu’une école
chinoise.Le P.Vanara quittait sa chambre quand les soldats
arrivérent.Ils étaient entrés par une porte de cdté,donnant
sur la cuisine,et tiraient,en criant,dans la direction du
Pére,qui tomba frappé a mort et expira bientédt. Aux premiers
coups de fusils,le P.Dugout était descendu de sa chambre;il se
dirigea vers la sortie de la petite cour d’entrée et se trou-
vait prés de la porte,a l’angle est,quand une balle 1l’atteig-
nit lui-méme & la cuisse: il tomba....Alors les soldats enva-
hirent la maison,ouvrirent la grande porte et appelérent 1la
foule des maraudeurs:‘Venez! Devenez riches! N’ayez pas peur,
tout est a vous’ Et ce fut le pillage:les soldats prenant le
meilleur ou vendant & la populace ce qu’ils ne pouvaient em-~
porter.
11 était 8 ou 9 heures: quelques éléves,plus courageux,entré-
rent pour sauver leurs habits,livres,etc.Deux fréres,Ni k’i et
Ni choei,apercurent alors le P.Dugout,le Pére avait les yeux
fermés mais,entendant la voix de ses éléves,il les regarda et
leur dit:‘Ma blessure n’est pas grave,je puis m’en tirer si je
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suis soigné.Faites prévenir le consul anglais,ou la Croix-
Rouge,faites venir une voiture’.Il redit les mémes paroles a
un policier plus compatissant.Les éléves avertirent le cuisi-
nier des Péres,qui fit des démarches,prés de 1la Croix~-Rouge,
prés de la Croix Swastika;on promit,mais personne ne vint.
Vers 9 heures,le bon policier transporta le P.Dugout dans sa
chambre et le déposa sur son lit.A ce moment,la maison était
remplie de la foule des soldats et des maraudeurs qui pil-
laient,saccagaient tout:que se passa-t-il? Sans doute,dans une
de ces allées et venues,un soldat acheva d’un coup de revolver
le pauvre Peéere.Vers gquelle heure? Comment? On vit dans la
suite le visage tout couvert de sang,le nez coupé et,derriére
la téte,sur la nuque,beaucoup de sang;il se peut gque le coup
ait été tiré & bout portant,en pleine figure et que la balle
soit sortie par la nuque.Dans l1’aprés-midi,un Frere coadjuteur
chinois essaya d’approcher la pauvre victime,il en fut empéché
et apprit seulement que le Pére avait expiré.Le Pére mort,on
jeta,dit-on,son cadavre par la fenétre,sur les dalles de la
petite cour d’entrée,face a 1la chapelle.Dans la soirée,le
corps,dépouillé fut trainé sur le tennis.La derniére fois que
le témoin vit le Pére,il remarqua un trou au ventre,mais sans
tache de sang;il vit aussi qu’on l’avait ignoblement muti-
lé.(....)."

Both missionaries were buried in Nanking but on Thursday April 28
"en église Saint-Joseph une messe solennelle fut célébrée pour
le repos des &mes des deux victimes de Nankin.La messe fut
chantée par le R.P.E.Beaucé,supérieur de la Mission du Kiang-
sou,et l’absoute donnée par S.Gr.Mgr Paris lui-méme.Une nom-
breuse assistance se pressait & la cérémonie"(follow the names
of eclesiastical,consular and military aurthorities).®*Z2°

Portraits.**%

Route DUPLEIX (An-fu Lu;Anfu Lu).

Section V.

*1906.

=> Originally this was the Route Ferguson,but part of it was re-
named Route Dupleix,probably in 1915.%%%

Joseph-Frangois Dupleix (1697-1763):

Governor General of the French possessions in India 1742-1754.

It is not immediately clear why a street in Shanghai should be
called after a governor of India who had fallen into disgrace at
the time.

Another possibility is that it was,like the Cassini,Colbert,Jeanne
d’Arc and Marco Polo,the name of a warship.That was indeed the
case,a corvette which served at the end of 1869 in the neighbour-
ing province of Anhui when the French tried to obtain satisfact%gg
for the destruction of a missionpost in Anking on November 3.
Yet the same question remains:the Dupleix was not even the most
important ship on that mission and it had nothing to do with
Shanghai.
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Rue DURUN.
Section I

* Late 1850s.This street is only mentioned in 19th century sources
and cannot be found on any of the 20th century plans.On Plan 1858
it is situated between the Rue Discry and the Rue Impériale;yet on
the far exacter and more detailed Plan 1865-1870 it lies to the
East of the Rue Discry,partly North-South,partly East-West,cros-
sing the Rue Petit and ending in the Rue des Missions.Z*2*3=

Durun:

French naval officer(lieutenant) of the Jeanne d’Arc who was kil-
led during the French attack on the native city,January 6 1855,%2%

Route EDAN (Yii-ch’ing Lu;Yuging Lu).
Section V. sas
*Barly 1930s .

Benoit Edan ( Boulogne-sur—-Seine 1803 - Neuilly 26.3.1871):
Acting French Consul in Shanghai Early June 1853°%° -14.6.1857 and
28.6.1859-12.2.1863.
Edan arrived in the Far East about 1843,stayed in Singapore(where
for some time he was chancellor at the Spanish Consulate;his first
wife died there in 1847),perhaps in Indo-China,then the Philip-
pines in 1848 where he was employed at the French Consulate in
Manila.He went to Shanghai for a badly paid job at Remi’s hong.Z**”
In January 1850 he approached the French representative De Mon-
tigny for a post at the Consulate.In an effort to upgrade the im-
portance of the Shanghaistation the French foreign ministry al-
lowed him to be the:chancellor from January 1 1851.But before that
Edan was already working at the Consulate.From June 1 1853 he was
appointed acting Consul because De Montigny went on leave in
France. He was once more acting Consul from June 1859 till
February 1863.In 1861 he remarried and from 1863 till 1869 he was
French Consul in Tientsin.?®**°

It so happened that the time during which Edan was in charge
of the Consulate saw some of the most enervating and important
upheavals in the history of the still young foreign settlements.
In his first term the occupation of the native city by the Triads
occurred(September 1853),which led to an unsettled situation in
the Concession.Moreover there was the question of the intended
merger of the two Settlements and the adoption of a new set of
Land Regulations in July 1854.At the same time the Imperial Mari-
time Customs was created in an attempt to stop the evasion of im-
portlevies by foreign traders.For a brief span Edan was one of the
three Inspectors of Custom.
In the second period (1859-1863) were the Anglo-French military
expedition to the North of China in 1860 in the aftermath of which
foreign troops came down to Shanghai.These took part in the de-
fense of the city and settlements against the repeated Taiping-
threats,especially in 1862.
Finally the first Conseil Municipal was organized by him in April

1862,thus,politically speaking,there was a definite break with the
Settlement north of the Yangkingpang.
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Avenue EDOUARD VII (Yen-an Tung-lu;Yanan Donglu).

Section I.

%¥1914-1916.It was constructed after the filling in of the Yang-
kingpang and became one of the most important boulevards of
Shanghai. See: Quai du Yangkingpang.

Edouard VII,Edward VII(1841-1910):
King of Great Britain 1901-1910.

Quai de L’EXTENSION.

Section III.

It ran along the Defence Creek,before this part of the Creek was
filled 1in,1909.%%° After that it became temporarily Quai de
1’0Ouest and then Boulevard De Montigny.

Its name originated at the time of the first substantial enlarge-
ment of the French Concession in 1900.

Route FERGUSON (Wu-k’ang Lu;Wukang Lu).

Section V.

*1906°7%,

= Part of this road was later(1915)renamed Route Dupleix.

John Calvin Ferguson (March 1866-1945):

Arrived in Shanghai Oct.1887.°°® From 1888-1897 he was president
of the Nanking University and from 1898-1902 president of Nanyang
College in Shanghai.Thereafter he held numerous posts as adviser
to the Chinese government.The main claim to a roadname was because
he acted as deputy of the Nanking viceroy at the time of the ne-
gotiations about the extension of the International and French
settlements 1898-1899.

In the literary field he was Editor of the Shanghai Times 1907-
1911 and Editor of the Journal of the North China Branch of the
R.A.S 1902-1911.737

Avenue FOCH (Yen-an Chung-lu;Yanan Zhonglu).
Section V.

*1910. < ¢
= Before the filling in of the Ch’ang Pang o there was
already a road alongside this creek:Great Western Road.That name
was retained also after 1910,till 1920 when it was renamed Avenue

Foch.

Ferdinand Foch(Tarbes 2.10.1851- Paris 20.3.1929):
French army marshall.Played important roles in the battles of the
Marne(September 1914) and the Somme(summer 1916).He succeeded Pé-
tain as chief of staff of the French army in May 1917 and became
commander of the Allied forces in France in 1918.

Rue FOKIEN.
Section II
*Early 1860s.~°

<

Fokien:
The Province of Fukien.
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Rue FORMOSE.
Section II sas
*Early 1860s.%?

P

L ) f
-~ |9 -
» Its Chinese name was "Chin-li-yiian Hsi-t’ung", ﬁ 27:3 p}]\ \*__9 ’{E]J

the Western alley at Kin Lee Yuan(gv).>>°

Formose:
The Island of Formosa,Taiwan.

Quai des FOSSéS.
Section I R
*Early 1860s.~

7

Fossés:

The moat that surrounded the walls of the Chinese city.With the
demolishing of the walls in 1911-1913 the moat was filled in.

Quai de FRANCE (Chung-shan Tung-erh Lu;Zhongshan Dongerlu)
Sections I,II.

*1860s.

=> Originally only the part south of the Quai de la Pagode was
called Quai de France,whereas the northern part was named Quai du
Whampou.But in the first decade of this century the entire French

Bund became the Quai de France.For constructiondetails see Quai du
Whampou.

Route JOSEPH FRELUPT (Chien-kuo Hsi-lu;Jianguo Xilu)
Section Vv
*1912.

= The new name of the Route du Stand,1.1.1921.

Joseph Sylvain Frélupt:

Frenchzggsident of Shanghai who died on the battlefield in World
War I.

Route du PERE FROC (Ho-fei Lu;Hefei Lu).
Section V.
*1916.

= Originally this road was called Rue de 1l’Observatoire,renamed
Route du Pére Froc in 1922(partly) and 1927(en§ire length).

>4 ’ i " - N S
Froc’s Chinese name was "Lao(Shen-fu) ‘5; ;%ﬁfuﬂg— and as such

the road was known to the Chinese.

Louis Marie Froc (Brest 24.12.1859- Paris 13.10.1932):

French Missionary and scientist of the Jesuit order.He arrived in
Shanghai October 24 1883 in the company of Péres Chevalier and
Paris.He was an assistant at the Zikawei Meteorological Observa-
tory,before going back to France for eight years in 1887.There he
worked among others at the Observatory in Montsouris.After return
in China in December 1894°>° he was in charge of the Observatory
for several months from September 1895 before being appointed di-
rector in December 1896,succeeding Stanislas Chevalier(qv).The
following year he was already invited by the governor of French
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Indo-China,Paul Doumer,to give advice about the organization of
the observatory there.

He remained directeur,with an interruption from 1915 to 1919,till
January 1926 when ill health forced him to return to France.
Stanislas Chevalier then resumed his former post at the Observa-
tory.P.Froc came back once more in February 1929,but died in Paris
in 1932.He was affectionately known as the "Pére des Typhons" and
"Pére Tourne-Vent" because of his work at the observatory which
enabled him to warn against approaching typhoons.**°

Portraits.***

Rue GALLE (Chi-an Lu;Ji‘’an Lu).

Section III,V.

*1902.

= First called Rue Mei Ling Chan(Mei-lin-shan)but renamed Rue
Galle in 1906.

Paul Edouard Galle (Sisteron 7.10.1835- Shanghai 20.8.1879):

French physician and member of the Conseil Municipal.

After hav1ng studied at the University of Paris he served in the

Crimea®*® and three years on board several ships in Cochinchina

and the China Coast, before settling in Canton and Macao for two

years,probably in 1858.2%> In 1860 he was sent to Shanghai as a

doctor in the naval hospital.®**

In 1864 the French,later General,Hospital was opened at the corner

of the Quai du Whampou and the Rue Colbert.Galle was attached to

it in order to treat sick seamen after the naval hospital had been

closed.He described the place thus:
"Il est dans d’excellentes conditions,pouvant contenir 70 a 80
malades dans les salles hautes,bien ventilées,avec un espace
considérable entre les lits; toutes les salles de malades sont
au premier et second étage;une immense vérandah fait a chaque
étage le tour de la maison et permet par tous les temps aux
malades la promenade et l’aération;un pavillon particulier est
réservé aux varioleux".Z*®

Galle also joined the Imperial Maritime Customs®*®; and he had his

own practice on Hong Kong Road in the International Settlement

known as Fah-bing-vong(Fa Ping-fang ’k\jv?/%i ) L=47

In 1870 he was "médecin-major" of the Volunteer Corps that had
been formed on July 4 in the Concession after the Tientsin Massa-
cre.Member of the Conseil Municipal May 1872~January 1874.

He wrote a short treatise about the healthconditions in Shanghai:
"Shang-hai au point de vue médical.Contribution & la climatologie
médicale” (Paris 1875).

Route FRANCIS GARNIER (Tung-p’ing Lu;Dongping Lu)
Section V
*1914.%%°

Marie-Joseph-Frangois (Francis) Garnier (25.7.1839~ Hanol
21.12.1873):

French adventurer and empire builder.Arrived in China in 1860
where he took part in the destruction of the Summerpalaces near
Peking.After that he went on to Saigon before briefly visiting
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Shanghai in 1865.He explored the Mekong in 1866 and 1867 and went
from Yunnan to Thibet in 1868;he again came down to Shanghai on
June 12 1868,where he stayed till October.In France he partici-
pated in the defense of Paris against the Prussians 1870-71.He
took up the post of correspondent for the paper Le Temps in China
and made trips from Shanghai to Peking and Hankow in 1872 and
1873.Leaving Shanghai for the final time on September 15,he was
back in Indo=China in late 1873 where he was at the head of a
force that took the citadel of Hanoi in November.One month later,
December 21 1873,he was killed in action there.2°°

Portraits.=®*

Route GHISI (Yieh-yang Lu;Yuehyang Lu)
Section V
*1912.

E.Ghisi (1855~ ? ).

Italian Consul and member of the Conseil Municipal.Came to Shang-
hai in October 1883 as employee of the silk exporters Dufour &
Co(7 Museum Road).From 1889 to 1901 he was the Italian Consul and
after he had become the Shanghai manager of the Societa Coloniale
Italiana(Italian Colonial Trading Company according to NCDHL 1902)

in 1901 he took a seat in the Conseil Municipal from January
1901-January 1908.2%%2

Rue du BARON GROS (Sung-shan Lu;Songshan Lu).
Section III.
*1901.

= For the intricacy of this streetname see also Rue Eugéne Bard.
The first Rue Baron Gros was later(1913) called Rue Eugéne Bard.

The name Baron Gros shifted then to the Rue Song Chan,which lay to
the west of the cemetery.

Jean-Baptiste-Louis Gros (Ivry-sur-Seine 8.2.1793-Paris August
1870):

French diplomat,created a baron in 1829,who served in a number of
missions(Spain 1823,Egypt 1824,Mexico 1831;mediator between Great
Britain and Greece 1850) before being appointed "Commissaire ex-
traordinaire" to China on May 14 1857 and "Ambassadeur extraordi-
naire et haut commissaire" on March 7 1860.3°%3

Baron Gros had instructions to negotiate a new treaty with
China,in cooperation with the British.He arrived in Macao October
15 1857 and stayed in the south for some months to settle the
Canton affairs there.In March 1858 he arrived in Shanghai>®* ,from
which he departed April 1858 for the North.The French Treaty of
Tientsin was finally signed June 27 1858,after the occupation of
the Taku forts. Back in Shanghai before leaving for Japanese
treatynegotiations September 6 1858.0n November 24 he signed the
new tariff and trade rules with China in Shanghai.

Left Macao April 8 1859 and arrived in Paris June 9.Not for long
however, for after the ratification of the new treaties in 1859 had
been obstructed by the Chinese,the British and French again
despatched special envoys,with accompanying military forces, to
China in 1860.Gros arrived in Hong Kong June 21 and Shanghai June
28 on the Saigon,after a shipwreck near Ceylon.Z2%%
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56

In Shanghai he was lodged on board the frigate Du Chayla.®
After much show of force in August 1860 which culminated in the
scandalous burning of the Summerpalaces the Sino-French Convention
of Peking was signed October 25 1860.%%7

In 1862 ,Baron Gros was appointed French Ambassador in London.
Portraits.”®® ,

Route DE GROUCHY (Yen-ch’ing Lu;Yanging Lu).
Section V.
%*1919%°%,but named after De Grouchy only 1.1.1921.

Jacques de Grouchy (La Ferriére Duval(Calvados) 27.3.1884 -
Flaucourt(Somme) 19.8.1916)3°°;
French resident of Shanghai who died during the battle of the

Somme in the First World War.=3°®*

Avenue HAIG (Hua-shan Luj;Huashan Lu).

Section V.

*1864.

=> Originally called Sicawei Road;constructed as a military road
in the Taiping period.After the 1914 extension of the French Con-
cession it became the frontier with the purely Chinese area.It was
renamed Avenue Haig 1.1.1921.2°%2

Douglas Haig (19.6.1861-29.1.1928):

British armyofficer;commander of the British expeditionary forces
in France and Belgium from late 1915.He sometimes disagreed
strongly with his French allies over warpolicy.

HAPPY TERRACE.

Section V.

* I have taken this name from the China Hong List 1935.It is
described there as Passage 637 Avenue Joffre.

Rue HENNEQUIN (Tung-t’ai Lu;Dongtai Lu).

Section V.

*1902

= First called Rue Tai Chan (T’ai Shan),from 1906 Rue Hennequin.

A.Henneguin:

Member of the Conseil Municipal.Agent of the "Messageries Mariti-
mes" in Shanghai.®®® In 1878 Chairman of the Shanghai Club.

He was vice-chairman of the Conseil Municipal from March 1874-
February 1876(during which time the Ningpo Joss House affair oc-
curred in 1874)and January 1877-December 1878.%%%

Route PAUL HENRY (Hsin-ylieh Lu;Xinyue Lu).
Section V.
*c.1930.7%°%°

Paul Henry (Angers 11.11.1876-Peking 30.7.1900):
French ensign of the warship D’Entrecasteaux who commanded the
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foreign sailors defending the Peitang Cathedral compound in Peking

dur%gg the Boxersiege,June-August 1900.He was killed on July
30.

Portraits.*®”

Rue HOAT HO.
Section III.

*Early 1900s.Later this short street was incorporated in the Rue
Bourgeat as its eastern end.

Hoai Ho:
River in Anhui Province.

Route du P&éRE HUC (Yung-fu Lu;Yongfu Lu)
Section V
*1930s.%°%

Evariste-Régis Huc (Caylus(Tarn-et-Garonne) 1.6.1813 - Paris
25.3.1860):

French Missionary of the Lazarist order who arrived in Macao 1839
and went first to Mongolia in 1841 after which he made a famous
journey,with Jospeh Gabet,to Thibet in the years 1844-1846.They
were expulsed by the Chinese local authorities to Canton,which
city they reached in October 1846.He again traversed the Chinese
Empire and stayed for some time in Peking,but his health did not
permit him to remain there.

In January 1849 he came to Shanghai from Macao on the Bayonnaise.
During a visit that taotai Lin Kuei (gv) paid to Mgr.Maresca(qv)
Huc was present and he astounded Lin by speaking to him in Man-
chu.As a token of gratitude Huc was given a handwritten dedication
by the taotai.”®® He went on to Ningpo,but finally left China in
bad health on the Cassini(qv) December 28 1851 for Singapore where
the Algérie took him to France.?7’°

Huc was the author of two well-known books which were reprinted
and translated many times:"Souvenirs d’un Voyage dans la Tarta-
rie,le Thibet et La Chine”(1850) and "L’Empire Chinois"(1854).%7*

Rue de HUé (Che-chiang Nan-lu;Zhejiang Nanlu).
Sectionzgé Qfl
*1860s. - x
? The Chinese name of this road was "Hsi Ma-lu" tﬂ-ﬁg,l’fz
Western Horse Road;alternatively it was also know as "Hsin-ch’iao
Chieh" - 2?55 %ij‘ New Bridge Street.

j&& Ve

Hué:

Capital of Annam.As with Saigon and Tourane the name of the Indo-
chinese city was chosen because of the recent French interven-
tions,although Hué was not occupied.But it was the seat of power
of the Vietnamese Nguyen dynasty and as such had to be dealt with
after repeated acts of violence against Roman Catholic missiona-

ries.In 1856 De Montigny(French Consul in Shanghai,qgv) was sent on
a mission to Hué,but he had little success.
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Rue IMPéRIALE (Ho-nan Nan-~lu; Henan Nanlu).

Section I.

*1851.%77

= Originally known as Rue Imperlale the name was changed to Rue
de la Porte du Nord in 1871-1872.°

Impériale:

Imperial,which could refer to the Chinese Empire but also to the
Second French Empire(1852-1870) of Napoleon III.As the name was
changed almost immediately after the establishment of the French
republic the latter is the more probable.

Rue JEANNE D’ARC (Yung-an Lu;Yongan Lu).
Section I.
*Late 1850s.~
=» This was the original name of the street which was later(early
1860s)renamed Rue Laguerre.- °©

a3

Jeanne d’Arc:

French frigate that was involved in the French attack on the rebel
held walled city of Shanghai on January 6 1855.She had arrived in
port August 21 1854,after having run ashore on the north bank of
the Whangpoo a week earller She suffered rather heavy damage which
took till November to repair.®””

Avenue JOFFRE (Huai-hai Chung-luj;Huaihai Zhonglu).

Section V.

*1901.

= Originally called Avenue Paul Brunat,but in 1915 it was decided
to name it Avenue Joffre.In a 1etter of August 4 1915 Joffre
thanked the French Consul-General for this honour.®*7%

Joseph-Jacques—-Césaire Joffre (Rivesaltes 12.1.1852 - Paris
3.1.1931):

French marshall who played a major role in the French victory at
the battle of the Marne in September 1914.It earned him the nick-
name of "Saviour of France".In December 1915 he was appointed
Commander~in-chief of all French armies,a post which he had to
relinquish a year later.

Joffre visited Shanghal in March 1922 on which occasion the road
was festively adorned.

Route ALBERT JUPIN (Chien-téh Lu;Jiande Lu).

Section V.

*1917.

=» Originally this was the northern arm of the Route Stanislas
Chevalier but it was renamed on January 1 1921.

Albert Jupin (Warmeriville(Marne) 14.12.1887 - Sainte-Anne(Doubs)
28.11.1916)%°°:

French resident of Shanghai who was killed in World War I.*°%%
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Route GASTON KAHN (Chia-shan Lu;Jiashan Lu).
Section V.
*1920s.2°%

Gaston-Camille Kahn (30.9.1864- ?):

French Consul.From 1887 he filled numerous posts in the China
section of the French diplomatic service(Canton, Lungchow,Pakhoi,
etc).Consul-General in Shanghai Jan.9 1913 to September 1 1915.He
was the first French Consul who did not delegate the chairmanship
of the Conseil Municipal but took it himself from 15.1.1914-
20.9.1915.

Kahn shared responsibility for the agreement about the extension
of the French Concession dated April 8 1914 and signed by him and
Yang Shéng,special envoy of Foreign Affairs.

After Shanghai he was stationed in London and in 1918 he became
French Minister in Bangkok.Z>®?

In tg§4French Concession in Tientsin a street was also named after
him.

Route KAUFMAN (An-t’ing Lu;Anting Lu).
Section V.
*1930.

Raufman=°° :

Possibly,although he is not mentioned in the list of warcasualties
as given by the Echo de Chine,Lieutenant Kauffman who was killed
in the First World War(1915).He had earned the Légion d’Honneur

cross and the Croix de Guerre.In China he had been in the service
of the Imperial Chinese Postoffice.2®°®

KELMSCOTT Gardens.
Section V.

* Listed in China Hong List 1935.It was "off Avenue Roi Albert".

Kelmscott:

Perhaps after the Kelmscott Press that was founded by William
Morris in 1890.

Quai du KIN LEE YUAN (Chung-shan Tung-erh Lu;zZhongshan Dongerlu).
Section II.

*Late 1880s.This was the principal site of the China Merchants’
Steam Navigation Company wharves.These were only built after
obstruction by the French Foreign Ministry had been overcomeZ®7.
Earlier Russell & Co had had their jetties at that location, but
the separate quai did not yet exist then.It ran parallel to the
southern end of the Quai de France fronting the Whangpoo River.

Kin Lee Yuan: .
Chin-li-yian I 4 - |2 The Source of Golden Profits.
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Rue KOUEI LING CHAN.

Section III.

*1901.

=> The Chinese name of this street was kept till relatively late,
1913 when it was changed to Rue Eugéne Bard(gv).

4
Kouei Ling Chan:Kuei-lin Shan /;i;L ;gzli&W

Rue KRAETZER (Chin-ling Chung-lu;Jinling zhonglu).

Section I.

*Early 1900s.

= According to SLM p.146 this road was first Rue du Consulat,in
1907 Route Ratard and in 1913 Rue Kraetzer;but this is incorrect.
The Rue Kraetzer lay north of the Route Ratard,on the border of
the International Settlement and was already shown under this name
on Plan 1909.It was only later,after the construction of the Ave-
nue Edouard VII(which incorporated the former Rue Kraetzer)that
the extension of Rue du Consulat was named Rue Kraetzer,

as can be seen on Plan 1932.

Emile-Désiré Kraetzer (Paris 30.7.1839 - Paris 23.10.1887):

French diplomat who from 1861 made his career in the consular
service.After having been stationed in,a.o.,Yokohama,Palermo and
Calcutta he was Consul-General in Shanghai October 5 1885 till
January 5 1887(with a short break June-September 1886 when he was
acting Minister of France in Peking).*®®

Rue LAFAYETTE (Fu-hsing Chung-lu;Fuxing Zhonglu).

Section V.

*1914,°°° 1+ 239 :

= It was first called "Fa-hua Lu" -4\ =f V2 (which can be in-
terpreted in two ways: Fa-hua was the name of a village situated
at some distance,but by a curious coincidence it also means
Franco~Chinese).

The road was renamed in 1918.

290

Marie Joseph Paul Yves Roch Gilbert du Motier,Marquis de la
Fayette (Chavania(Auvergne) 6.9.1757 - Paris 20.5.1834.):

French general and politician who played a part in the American
(1777-1781)and French Revolutions.He was a proponent of good
French-American relations(in the U.S. his descendants were even
made honorary citizens by Act of Congress) and as such it is
probable that this was one of the reasons why a major road was
named after him.

Rue LAGRENé (Ch’ung-téh Lu;Chongde Lu).

Section III.

*1902

=+ First called Rue Hoang-ho(Huang-ho),in 1906 Rue Lagrené.

Théodose Marie Melchior Joseph de Lagrené (14.3.1800 - 1862):

French diplomat who,after having participated in missions to
Russia(1823,1828),Constantinople(1825)and Greece(1836-1843)arrived
in Canton August 1844 to negotiate the Treaty between France and
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China which was signed October 24 1844 at Whampoa.It formed the
basis of future relations between the two countries.De Lagrené
stayed on in Macao for further negotiations about religious
freedom for the Catholic missions.From December 1844 to July 1845
he was in South East Asia in an effort to obtain a French
stronghold there.

In August 1845 the ratifications were exchanged®®* whereupon De
Lagrené visited the newly opened ports,among which Shanghai
(October 17°°% ~ November 6 1845).Here he tried to negotiate a
restitution of the old Catholic missionproperties,but in vain - at
least for the moment.Only in February 1846 most churches and
grounds were returned.”®® He left China in January 1846.2°%
Portrait.*°®

Rue LAGUERRE (Yung-an Lu;Yongan Lu).

Section I.

*Late 1850s.

=» Originally this street was called Rue Jeanne d’Arc,but in the
early 1860s it was renamed Rue Laguerre. = P A va_
» In Chinese the road was called then,as now, Yung-an Lu/ZQ\jﬁ:)/g
the Road of Eternal Peace - displaying a fine sense of Chinese
logic in view of the French name,meaning literally War Road.

Adolphe Laguerre (Lorient 8.11.1792 ~ Lorient 18.8.1862):

French rear-admiral,active in army and navy since 1810,who arrived
in Shanghai on the damaged Jeanne d’Arc(gv) ,August 21 1854.In the
port he was lodged at the hong of Dent,Beale & Co on the Bund be-
tween Custom House Road and Rope Walk Road.lLaguerre was the conm-
mander of the French naval forces who often followed his own
policy.He in vain attacked the Chinese city that was held by the
Small Sword Society on December 9 1854 and January 6 1855(by
coincidence he had been appointed a member of the French admiralty
exactly three years earlier),after efforts to isolate the rebels
had failed.After the City had finally been taken by the Imperial
forces on February 17,Laguerre visited the walled city with Edan
on February 24. March 15 he was present at the interment of the
French soldiers that had died on January 6(see:Mausolée).>°%

Route PAUL LEGENDRE (Hsing-kuo Lu;Xingguo Lu).
Section V.
*1932.

Paul Legendre:

Frenchman employed by the Conseil Munic%pal,first as "Archiviste"
(c.1913),later as Municipal Secretary.*®” At the outbreak of the

War in 1914 he was mobilized in Tientsin,from which he left in
February 1915.0n September 25 1915 he was badly wounded on the
right arm during the attack in Champagne and transported to the

hospital in Limoges.®®® For a time he remained with his family in
Lyon.

Rue LEMAIRE (Wang-t’ing Lu;Wanting Lu).
Section IIT.
*13900.

= First called Rue Fou-chan(Fo-shan), 1906 Rue Lemaire.
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Victor-Gabriel Lemaire (3.1.1839 - 1907):

Frenchman who made his career in the China field of the consular
service.At the young age of 16 he came to China for the study of
the language under Kleczkowski.The latter had been interpeter in
the Shanghai consulate himself and held the same post at the
French Legation which was then situated in Macao.After two years
Lemaire was officially appointed Intergreter with the French Con-
sulate in Shanghai November 4 1857.°°° Thereafter he was inter-
preter in Canton 1859°°" and during the Anglo-French military ex-
pedition in 1860.In 1862 he returned to Shanghai to become inter-
preter at the Consulate.>°?

Other posts in Peking(1865-1872) ,Foochow(1872-1878) ,Canton(1878),
Hong Kong(1881-1882) and Calcutta(1882-1883) followed but he came
back to Shanghai as acting Consul-General April 24-May 25 1875 and
again March 28 1878-April 22 1880.°°% From February 6 1884-October
5 1885 he was Consul-General in Shanghai;however because of his
appointment as Résident-Général in Hué in September 1884 he had to
leave the port and his post was taken over bg Collin de Plancy.
From 1887 to 1893 French Minister in Peking.>°*

He was the co-author,with Prosper Giquel(who was the director of
the Foochow Arsenal)of a "Dictionnaire de Poche Francais-Chinois,
Suivi d’un Dictionnaire technique des mots usités a 1’Arsenal de
Fou-Tcheou” ,published in 1874 by the American Presbyterian Mission
Press in Shanghai.

LINDA Terrace.

Section V.

*I have taken this name from the China Hong List 1935.It was pas-
sage 833 off Avenue Joffre.

Linda:
Probably some private naming,but embroidering on the Adina en
d’Arco themes after "Linda di Chamounix",the opera by Donizetti??

Route LIN KOUEI.
Section V.
*1930s.°°°%

ol &
Lin Rouei, Lin Kuei (? - ?) WA A—
Manchu who was the Shanghai taotai,from September 1848 till August
1851,actually in the port from August 1848 - November 1850 and
June 11 1851 - August 3 1851.During the other period and after-
wards the famous Wu Chien-chang(Samqua) was in charge.®°°
He arrived in the port on August 26 1848°°7 and one of the first
tasks he had to deal with was the French demand for a piece of
land to build on.This was finally granted in the proclamation
signed by Lin Kuei dated April 6 1849 which became the legal
foundation of the French Concession.That is why a street,albeit a
short one, was,very late in the day it is true,named after him.
Lin Kuei was a White-bordered Bannerman and a mandarin of the
third class who was a Chien Sheng (a student of the Imperial
Academy,Kuo-tzu-chien in Peking;this title however,the 1lowest
literary degree,could be bought throughout the Empire).Before be-
ing transferred to Shanghai he had been the Ningpo taotai for
several years.After his tenure as taotai in Shanghai he became a
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Provincial Judge in Shansi in 1852°°°® and Provincial Treasurer in

Chekiang.>®” More details about his career do not seem to be

available.®*°

He made a favourable impression on the foreigners,something which

could not be said of all Chinese officials at the time. Jurien de

la Graviére,who visited Shanghai in January 1849 and met him in

his official capacity as commanding officer of the Bayonnaise ,gave

the following description of him:
"Lin-kouei n’était point cependant un gros soldat des huit
banniéres,un de ces mandarins illettrés qui ne savent que ti-
rer de l’arc et monter & cheval.Bien qu’il portdt au pouce de
la main droite l1l’anneau de jade,insigne des hommes de guerre;
bien qu’il piat,comme un vrai Mantchou,faire ployer un bois
flexible sous la corde de soie et lancer a travers l’espace la
fléche acérée,c’était dans des concours plus relevés(..)qu’il
avait conquis le bouton qui décorait son bonnet de feutre.Les
passages les plus obscurs de Confucius et de Mencius n’étaient
qu’un jeu pour lui.Il n’y avait point un précepte des anciens
sages qu’il n’eut médité et qu’il ne fut en état de citer a
propos.Plus de lamoitié des quatre livres était gravée dans sa
mémoire(....);mais,en dépit de sa science incontestée,Lin-
kouei avec sa taille gigantesque et ses formes athléti-
ques,semblait plutét fait pour combattre sur les frontieres du
Kansou,pour défendre Yarkand ou Kashgar contre les incursions
des Usbecks et des Kirghis que pour exercer les fonctions de
collecteur d’impéts et d’administrateur des douanes a Shang-
hai.(...) Une large pelisse de martre zibeline enveloppait ce
fils des Huns d‘une chaude et soyeuse fourrure;un double cha-
pelet,distinction honorifique accordé par le souverain au mé-
rite civil,retombait mollement sur sa poitrine.Sur sa téte
rasée,un bonnet de feutre aux bords relevés affectait la forme
du morion que portaient pendant le combat les fantassins du
moyen age;d’épaisses semelles de carton et de cuir,ajustées a
des tigg§ de satin,ajoutaient & la majesté de sa haute sta-
ture".

He took a 1lively interest in among others the cannons of the

Bayonnaise.Later,during a visit by the French to the yamen of the

taotai he
"nous fit avec une grace parfaite les honneurs de son palais.
Il fut gai,bienveillant,naturel et parut répondre & nos ques-
tions avec une sincérité bien rare chez un fonctionnaire chi-
nois".

On the same occasion he showed the foreigners his old warhorse

(which did not make a very favourable impression) and his ten year

old daughter(who did).

The French were not the only ones who liked Lin Kuei.The North

China Herald,in early November 1850,wrote:
"We hear that Lin-kwei who lately left on a visit to the
Governor-General ,has been promoted by the Emperor to the rank
of Gan-cha-sze[An-ch’a-shih] or Provincial Judge.(..)His pro-
motion must be a source of satisfaction to those foreigners
who are acquainted with his character and uniform good will
towards the ‘men from afar’.(..)We should observe that the
ostensible reason of his being promoted as given in the Peking

Gazette is his having effected fifteen different captures of
Pirates".®*?
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Route CAMILLE LORIOZ (T’ai-an Lu;:Tai anLu).
Section V.
*Early 1920s

214
.

Camille Lorioz(Paris 22.9.1884-Chattencourt(Meuse) 21.4.1916)>*°:
French resident of Shanghai who was killed during the battle of
Verdun in the First World War.He had been an employee of Racine,
Ackermann & Co 1909°*° and J.Gaillard "Raw silk importer and ex-
porter,wggiesaler in diamonds, jewelry and watches" at Kiangse Road
in 1913.

Route LORTON (Hsiang-yang Lu;Xiangyang Lu).
Section V.
*1918-1921,southern part in 1929.3%*®

Louis Léopold Félix Lorton (15.9.1895(Cote d’Or) - Verdunsector

24.6.1916)°*%;
French resident of Shanghai who was killed during the battle of

Verdun in World War I.>®

Route MARCEL MAGNINY (K’ang-p‘ing Lu;KangpingLu).
Section V.
*1922,7%*

Marcel Henri Magnignysggaisons-Alfort(Seine) 6.5.1882 - Mont Notre

Dame(Aisne) 5.8.1918) :
French resident of Shanghai who was killed in World War I during
the allied counteroffensive against the Gergans.Before that he was

an employee of the Banque de 1’Indochine.

Route A.MAGY (Niao-lu mu-ch’i Lu;Niaolu mugi Lu).
Section V.
*1920s,7 %

Magy:
French resident of Shanghai who was killed in the First World

War.As_ to his first name there is some confusion: Albert?®3%,
Alfred®*®,even Frangois ILéonard.”*” On Plan 1932 the road is

simply shown as A.Magy.>

Rue du MARCHé (Shun-ch’ang Lu;Shunchang Lu).
Section V.
*1920s.7*°

Marcheé: —_— €,
By this was meant the "Marché de Siemen",the Hsi-mén {9 j
Market,that was situated at the northern end of this road.The
Hsi-mén was the old West Gate of the walled city,demolished after
1812.
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Rue du MARCHé FRANCATIS.
Section I

*Early 1860s.This street appears only on Plan 1865-1870,but it is
mentioned in later directories.>>° It lay between the Rue Petit
and the Rue de la Mission. \;7 g@ A=
» Its Chinese name was "Pao-hsing Chieh" % ‘-7;131
and Prosperous Street 7~

Precious

Marché Francais:
French Market.

Rue du MARCO POLO (Lung-mén Lu;Longmen Lu).
Section IIT.

*1865.
= Originally Rue du Cimetiére,but renamed probably in the 1920s.

Marco Polo:

Italian warship.150 sailors from this Italian cruiser were called
in to participate in the French squression of the Ningpo Joss
House riots on July 16 and 17 1898.°3 (see: Rue de Ningpo).

Route MGR.MARESCA (Wu-ylian Lu;Wuyuan Lu).
Section V.
*1925.

Xt
» Mgr Maresca’s adopted Chinese name was Chaoﬂ(ﬂ and the road
was known as such. :

Francesco Severio Maresca ( ? - Naples 2.11.1855):

Italian missionary of the Propaganda(College of the Santa Familia
in Napels).In Hukuang(Hupei and Hunan) in the early 1840s.He be-
came coadjutor to Mgr.Besi in Nanking in 1847 and the next year
administrateur(in fact bishop) of the Kiangnan diocese with resi-
dence in Shanghai.At first he lived in a rather ramshackle Chinese
house that was situated to the South of the Yang King Pang.On
January 27 1848 that dwelling was rented to the French Consul,De
Montigny and it eventually was turned into the French Consulate
(see:Consulat)at what would,from April 1849,be the French Conces-
sion.Ip the.meaqtime work had starﬁed on a ggtngd al,the Saint-
Frangois-Xavier,in Tongkadoo (Tung chla—tudiéuzﬁsv :/ } to the

South-East of the native city(November 1847-March 1853) Maresca
went to live there in a Chinese style residence.

In April 1855 he had to return to Europe because of ill health and
he died in Naples November 2 1855.332

Rue MASSENET (Szu-nan Lu;Sinan Lu).
Section V.
*#1914°33,

Jules-Emile-Frédéric Massenet(Montaud St.Etienne 15.2.1842 - Paris
13.8.1912):

French operacomposer of among others Manon,Hérodiade,Don Quichotte
and Werther.
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Rue VINCENT MATHIEU (Shan-tung Nan-lu;Shandong Nanlu).

Section I.

*1863.

= Originally called the Rue de l’Administration,renamed Rue Vin-
cent Mathieu 1.1.1921.

Vincent Mathieu:
French resident of Shanghai who was killed in World War I.>3¢
Employee of Olivier & Co,16 Museum Road in 1913.°%3%

Rue DU MAUSOLéE.

Section I.

*? I have not been able to locate this street on any of the plans
I have used,nor in any of the guidebooks and hong lists.The name
occurred in an advertisement for "Wm.Dato & Co,General Storekeep-
ers,Commission Agents and Auctioneers" at the corner of the Yang-
kingpang and the Rue du Mausolée,in the North China Herald of Oc-
tober 6 1860.77°

Mausolée:
During the unsuccessful French attack on the Chinese city,January
6 1855,a number of French officers and sailors were killed (see:
Discry,Durun,Petit).Their remains were temporarily preserved in
the Tungkadoo Cathedral(see:Maresca) till they were buried on
Thursday March 15 1855 with all the pomp the French could muster.
Pomp that was in stark contrast to the carnage and looting that
had been going on in the Chinese city immediately after its
recapture(February 17) by the Imperial forces. The following des-
cription of the ceremony appeared in the North China Herald:
"We understand that high mass was performed[by Mgr.Maresca-JH]at
the French Cathedral at half past 8 A.M. at which many high
Mandarins,the Consul,the Officers of H.I.M. Ships-of-war La
Jeanne d’Arc and Colbert,French residents and a large assem-
blage of the pupils under French instruction at the College
[Saint Ignace at Zikawei-JH],and some strangers were present.After Mass
and a sermon preached in Chinese and another in French[by le
P.Adrien Languillat-JH] the order of procession to the new place of
sepulture was arranged.It took a long time to bring the heavy
Chinese coffins of nine men from Ta-pi-ko[This is the name used by the
Herald;the area was at one time known under this name.Furthermore thirteen men were inter-
red-JH].About eleven o’clock,the white robes of the pupils and
priests were observed coming round by the Fokien Temple[This was
the temple destroyed in 1853.See Quai de la Pagode.-JH] and soon the whole pro-
cession was discovered pursuing its solemn course near the
borders of the Whampoo.About a gquarter past 11 A.M.the pro-
cession entered the inclosure where the solemn Offices for the
dead were to be performed.The morning was bright and balmy as
a summer’s day.As soon as the Officers amongst whom were Ad-
miral Laguerre and Captains Jaurés and Baudéan and M.le Consul
Edan,and their men had formed on the ground the funeral cere-
monies commenced.A salute was fired in the air against the
city wall.The solemn chaunts were sung over the tomb.The Abbé,
Chaplain of the Frigate[M.Trégaro-JH] pronounced an eloquent eulo-
gium on the merit,courage and devotion of the brave men who
had gallantly fought for the honour of their flag.The Admiral
and the Consul apostrophised their remains - the Bishop and
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after him the priests and officers,the Consul and friends of
the deceased,sprinkled the coffins with holy water and then
the marines and seamen,one by one,fired their farewell salute
into the vault as each passed by it,and left with regret the
last office of lowering the coffins into their final resting-
place.

The scene was of deep and heartfelt interest - and no doubt
made a lasting impression on many,besides those more imme-
diately concerned in the solemn rites".>>7

Le Pére Victor Vuillaume in a letter dated March 26 1855 described

it thus:
"Dés huit heures,plus de quatre-cents soldats des deux bati-
ments[The Jeanne d'Arc and the Colbert],1’/Etat-Major,plus de vingt preé-
tres,nos deux évéques[mrMmemaaMlﬁscvaﬁquMm‘wﬂtaOﬂH,les deux
séminaires,les éléves de Zi-ka-wei,quatre ou cing mandarins,un
peuple immense,se pressaient au dedans et au dehors de 1la
grande église de Tong-ka-dou".Leaving the church "deux acoly-
thes et quatre sapeurs accompagnaient la croix en téte da 1la
procession:puis venaient les éleves de Zi-ka-wei,ceux du pe-
tit-séminaire,la musique de 1a Jeanne d’Arc,les cerceuils
portés chacun par huit hommes,la compagnie de débarquement, les
matelots,les éleves du grand séminaire,les missionnaires,les
évéques,l’Etat-Major des deux bdtiments.Au milieu d’eux quel-
ques mandarins civils et militaires,enfin un pigquet de sol-
dats.Le tout sur deux lignes,dans un silence et un ordre par-
fait.Le chant des psaumes alternait avec 1la récitation des
priéres chinoises.On traversa ainsi le faubourg encore en
ruines,on longea les débris de 1la batterie de la Porte de
1’Est naguére prise par les marins,on s’arréta au Nord de 1la
ville,un peu avant le Yang-king-pang,oll le monument devait
s’élever.La Mgr Spelta fit 1a derniére absoute.
M.Trégaro l’aumdénier de la frégate,adressa quelques mots aux
marins.Puis l’amiral[laguerre] voulut parler,mais les sanglots
lui coupérent la parole.M.de Baudéan,commandant du Colbert,ému
lui aussi,dut s’appuyer la téte sur un des cerceuils.Enfin
toute la procession vint jeter 1’eau bénite sur la tombe", 3%

Another eyewitness remarked that it was
"une chose bien nouvelle et bien surprenante qu’une procession
chrétienne parcourant une cité,et cela publiquement, sans
crainte,la téte haute! Les Chinois s’en montraient fort im-
pressionnés;sur le passage du cortége le mouvement des rues
cessait tout a coup,le pPlus profond silence régnait,et sur les
visages se peignait un étonnement respectueux;ce n’était que
longtemps ?Bﬁ?s que la vie et le mouvement des affaires re-
prenaient".

The ceremony at the grave was captured in an engraving published

by the weekly L‘Illustration of July 7 1855 on which can be seen

the soldiers to the left,a tent over the tomb right and in front

the officials[See the reproduction at the end of this volume].

The dead were interred in a mausoleum-cum-monument,of which a

detailed description was given in L’Illustration of July 5 1856:
"un caveau de 25 pieds carrés, large,vaste(...)la chambre in-
térieure dont le sol est en granit gris scellé en plombe,les
murs en marbre blanc veiné de bleu.On y descend par un esca-
lier en granit (..);le caveau est fermé par une double porte
en fer dont la clef est déposée entre les mains du consul®".

On top of the tomb itself was erected a monument in the form of a
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pyramid with two square bases,the first of which measured 2,5 by
2,5 meters and was
"en belles pierres de granit vert,d’un seul morceau sur chaque
face,les divers socles et corniches sont en granit noir."
Sculpted on this base "au sud 1l’écusson de la marine,a l’est
celui de la Jeanne d’Arc ,a l’ouest celui du Colbert,au nord
celui de 1l’infanterie de marine et de chaque cé6té de ces
écussons une rainure détache,sur la méme pierre,des pilastres
scuptés ou sont gravés les noms,l’dge et le grade des braves
renfermés dans ce sépulcre,au nombre de treize".
Mounted on it there was another smaller base which rested on
"quatre boulets aux angles et est en marbre blanc,d’un seul
morceau sur chaque face".This base was inscribed with a Latin
inscrigggon on the south and Chinese ones on the other
sides. The pyramid itself was "en granit vert pareil a la
base:une boule et une croix en fer doré,faites a bord de la
Jeanne d’Arc surmontent le tout".On the side that was turned
towards the Chinese city the French coat of arms had been
sculpted.Base and pyramid were five meters high. The whole was
financed by a subscription among the officers and men of the
two French warships and took over a year to complete.
The following men were buried in the mausoleum:
Biharre(Sailor),Buffet(Sailor),Consolin(Sailor),Discry(Enseigne de
Vaisseau) ,Dominici(Quatriéme Maitre),Durun(Lieut.de Vaisseau),
Evin(Sailor),Jego(Quatr.Maitre),Legaffe(Sailor),Lejametel(Second
Maitre),Masie(Sailor),Petit(Enseigne de Vaisseau),Troalic(Infantry
soldier).
On May 26 1862 another interment took place there,viz. of Ad-
miral Protet(gv).>*?
Maintenance of the mausoleum was in the hands of the French Consul
and of Dominique Remi(gv) who had offered to take upon him that
task.
In the late 1870s,however,the monument was transferred to the
Foreign Cemetery of Pahsienjao(see:Cimetiére) then outside the
Concession.>*?
A number of illustrations give an impression of the monument.>*3
[See the reproduction at the end of this volume].

Route D.MAYEN (Hua-t‘ing Lu;Huating Lu).
Section V.
*#1918-1921.

D.Mayen:
I have not been able to trace this person.

Route du CARDINAL MERCIER (Mao-ming Nan-lu;Maoming Nanlu).
Section V.

344

*1914.
Désiré Joseph Mercier(Braine-1’Alleud 21.11.1851 - Brussels
23.1.1926):

Belgian Cardinal(from 1907) who won universal esteem because of
his attitude in the First World War.
Portrait.>*°
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Rue P&RE MEUGNIOT (Yung-shan Lu;Yongshan Lu).

Section III.

*? Strangely enough this street is not shown on any of the plans 1
have consulted.It must,however have been the short western exten-
sion of the Rue du Weikwei.This tract of land was presented by
P.Meugniot to the Conseil Municipal in 1891 in order to extend the
Rue du Weikwei.>**®

» P.Meugniot,and therefore the street,was known to the Chinese as
Méng & (Shén-fuqb¥4;1§).
—_—

Philippe Meugniot (Viserny (Céte d’Or)15.5.1844 - Paris 6.3.1926):
French Lazarist Missionary who was Procurator of the Mission in
Shanghai from 1880-1890 at the Rue Laguerre and Visiteur provin-
cial 1890-1899.Returned to France in 1899.

He was a long serving member of the Conseil Municipal from Decem-
ber 1881 till January 1899.3%7

Rue MILIOT (Fang-pang Hsi~lu;Fangbang Xilu).
Section 1IV.
*Early 1900s.>°*®

Ernest Millot ( ? - Vinh(Annam)1891:

French Member of the Conseil Municipal.Arrived in Shanghai about
1865,at first as manager of Remi de Montigny(see:Remi).Later had
his own company E.Millot & Cie at 4 Quai du Yangkingpang.®**®

He was a member of the Conseil Municipal from September 1866-May
1868,June 1870-May 1872 and April 1875~January 1881(Chairman Dec.
1877-January 1880).After the Tientsin Massacre 1870 Millot be-
longed to the Comité de Defence.In 1879 he took the initiative to
get a change of the Municipal Regulations that dated from 1868 in
the sense that the French would have a greater say in affairs than
the foreigners(who constituted half of the elected Conseil).Yet
his scheme was rejected by the ratepayers in 1882.

Not only was he active in municipal affairs,but he explored the
Songkoy in Indo-China for commercial purposes with Jean Dupuis in
1872-73.

Millot was the author of two short publications about Shanghai:
"La France dans 1’Extréme Orient.La Concession Frangaise de
Chang-hai”(Paris,1882;in a note on p.24 Millot was still very
optimistic about the chances of revision and he made it seem as if
they had already been adopted) and "La Concession frangaise de
Shanghai.Réponse de M.Ernest Millot,ancien président du conseil
d’administration municipale de la concession francaise de
Shanghai,chevalier de la légion d’honneur,a MM P.Brunat,J.Chagsal
etE.G.Vouillemont ,membres actuels de ce Conseil”(Paris,1882).7%>°

Rue MIN HONG (Chih~-3ju Lu;Zhiru Lu).
Section II.
*Early 1860s.°°%

Min Hong: ,_ —
Min-hang Bg‘ﬁzg :town south of Shanghai on the Whangpoo River.

Rue
Sec
*1¢

Mis
The
bei
eni

Ru
Se
*71

Mo
Fr
ti

Ru
Se
*L
D4

Ch
(2
Fr
Al
th
ar
Mc
we
ti
He
Jc¢
ti
Pc
P>

Mc

ie
he



lans 71
exten-
ted by
nd the

ese ag

1926):
in
rovin-

Jecem-

out
r had

6-May
Dec.

be-~
ve to
58 in
than
J.Yet

| the
.8 in

12

very
s if
2 de
seil

de
psal

63

Rue de la MISSION (Yung-shéng Lu;Yongsheng Lu).
Section I.
*1868.°°%7

Mission:

The Jesuitmission and probably also the Eglise St.Joseph that lay
between the Rue de La Mission and Rue Montauban,but had its
entrance on the latter street. See Rue Montauban for more details.

Rue MOLIERE (Hsiang-shan Lu;Xiangshan Lu).
Section V.
*1914.

Moliére(pseudonym of Jean Baptiste Poquelin,14.1.1622-17.2.1673):
French actor and playwright of numerous comedies in which he cri-
tized and satyrized human behaviour and social institutions.

Rue MONTAUBAN (Szu-ch’uan Nan-lu;Sichuan Nanlu).
Section I.
*Late 1850s.
» The Chinese name of this street was "T’ien-chu-t’ang Chieh"
(see below)

353

Charles-Guillaume-Marie-Apollinaire-Antoine Cousin-Montauban:

(24.6.1796 - Paris 8.1.1878):

French general who commanded the French landforces during the

Allied Expedition to Peking in 1860.0n September 21 he defeated

the Chinese army near the village of Pa-li-ch’iao[Palikao)(gv)]

and he was later made Comte de Palikao.

Montauban arrived in Shanghai on the Forbin March 12 1860.There he

was accommodated in the house of the merchant Remi that was at the

time occupied by his(Remi’s)cousin Edouard Schmidt.

He was present at the laying of the first stone of the Eglise St.

Joseph on April 15 and after preparations for the mllltary ac-

tions further north he left the port on July 2.°

Portraits.

» The Chinese name of this street was not a garbl?d version of
nmrs — -—t "

Montauban,but "T’ien-chu-t’ang Chieh c;;i,,f—~tji~ 4 ]

ie.Catholic Church Street.The Eglise St.Joseph was situated

here.?®° The first stone was laid on April 15 1860:
"La cérémonie fut imposante.Des invitations avaient été
envoyées aux amis et bienfaiteurs de la mission:ils étaient
nombreux a cette époque(..).Aprés la messe solenelle dite dans
la chapelle on se rendit processionellement sur l1l’emplacement
de la nouvelle église.L’assistance était brilliante.Le général
en chef de l‘expédition francaise en Chine|Montauban-Ji] et Mme de
Bourboulon,femme de 1’ambassadeur,étaient au premier rang.Ils
étaient entourés des autorités européennes,de quelques
étrangers de marque et de nombeux officiers.Mgr Borgniet[the vi-
caire apostolique of Kiangnan-JH],alors en tournée de confirmation dans
1’ile de Tsong-mlng,avalt délégué pour la cérémonie le R.P.
Lemaitre,supérieur de la mission".

Mass was flrst celebrated on June 29 1861.
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The church consisted of a nave and two aisles.Two small and one

large spire,crowned with a cross, lent a semi-gothic flavour

to it,although the lower part was in neo-roman style.

In 1892 it was described as follows:
"L’église Saint-Joseph est un monument qui n’est pas sans mé-
rite.si l’extérieur est un peu lourd,l’intérieur est d’un gra-
cieux effet.L’unique nef est large et élevée.Le sanctuaire est
assez vaste.Il posséde un autel en bois sculpté qui est monu-
mental en son genre.A la partie supérieure,on apercoit une
belle statue du Saint Patron de 1la paroisse.Les deux bras de
la croix,dans le méme style,augmentent sensiblement l’espace
et ont l’avantage de posséder deux grandes tribunes toujours
occupées aux Jjours des solennités.La tribune de 1la nef ,a
l’entrée de 1l’église,est prise presque entiérement par les
grandes orgues,et ne laisse qu’une place trop étroite aux
chantres et & 1’orchestre.Les architectes a cette époque
étaient rares en Chine.Le roman avec ses pleins cintres do-
mine.on a longtemps eu des inquiétudes sur 1la solidité,dans
une cointrée ol les coups de vents sonts si fréquents.Jusqu’a
ce jour 1l’église de Saint-Joseph a bravé les plus rudes tem-
pétes et la croix,plantée a 1l’extrémité de 1la fléche,domine

encore aujourd’hui tous les monuments de la cité chinoise et
de la Concession européenne!".
Elsewhere:

"There are large numbers of pictures over the altars and round
the walls,many of them painted by the pupils at the school at
Siccawei(Zikawei).Over the high altar is a large o0il painting
of St.Joseph and the Holy Child.In the chapel by the south
door is a very well executed carved scene of the Crucifixion,

Mary with the bodg of Jesus;the twelve apostles are carried
round the altar".>=°

A daughter,Blanche-Caroline,of the first Consul De Montigny was

buried in the church;she had died of cholera on August 29 1862 at
the age of 22.3°°

Illustrations.>°*

Boulevard DE MONTIGNY (Hsi-ts’ang Nan-lu;Xicang Nanlu).
Section III.

*c.1909.°3%%

It consisted of the French part of the filled in Defence Creek, the
Quai de 1’Extension and Quai de 1’Ouest.The decision to name it
after De Montigny was taken by the Conseil Municipal on February

19 1909°°%,yet the new road was shown under the name Quai de
1’Ouest on Plan NCDHL 1914.

Louis-Charles-Nicolas~-Maximilien de Montigny

(Hamburg 4.(2nd?).8.1805 - Gurgy(Yonne) 14.9.1868):

First French Consul in Shanghai.

In 1823 De Montigny participated as a volunteer in the French ef-
forts to restore absolutism in Spain yet during 1827-1828 he
fought in Greece among the Philhellenes.In December 1843 he left
for China as chancellor in the Lagrené(qv) mission that had to
negotiate a Sino-French Treaty.Back in France in June 1845.The
following year his "Manuel du Négociant francais en Chine ou Com-
merce de Chine considéré au point de vue frangais” ,for which he
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had assembled the information during his trip to China,was pub-
lished.
He entered the French consular service and was appointed consular
agent in Shanghai January 1847.In May of that year he left again
for China and he arrived in Shanghai on January 25 1848 (with his
wife,mother and two young daughters)after a month in Singapore
where he met Benoit Edan(gv).In Shanghai he first stayed in the
Richards Hotel,but expense there was so high that after a short
while he was lodged in a Chinese house south of the Yangkingpang
that had belonged to the Catholic missionaries(see:Consulat,Mares-
ca).In the political field he succeeded,April 1849,in obtaining
the grounds south of the Yangkingpang as a special French conces-
sion(see: Remi).
Reasons of,among others,health made him return to France.The first
part of the voyage was started June 9 1853 on the Cassini(qgv),but
he had to continue it on the American clipper Challenge.Transport
then was highly volatile and it was only after a very long delay
that he came back in France in August 1854.Despite opposition he
was sent on a mission to Siam in order to conclude a treaty.For
this he embarked in December 1855 and in August of the following
year the treaty was signed. Efforts to do the same with Annam
remained without success.
On June 7 1857 De Montigny was again in Shanghai to resume his
post as Consul.In 1859 he was appointed Consul-General in Canton,
much against his will.He left Shanghai for the last time on June
28 1859,officially for Canton,but he stayed there only for a few
weeks.September 12 1859 he took a passage on the Ganges in Hong
Kong and he returned in Paris in November.At the time of his de-
parture the North China Herald believed that he carried
"with him the good wishes of this community.During his long
residence in Shanghai he has ever been foremost in securing
for his countrymen the rights granted them by former treaties
and in doing so he has materiallg advanced the interests of
the Foreign community in general".”®*
He died In Gurgy (Yonne) on September 14 1868 and was buried at
the cimetiére Pére Lachaise on the 19th.>°®
Portrait.>°°

Passage DE MONTIGNY.

Section I.

* ? This Passage is listed in LD 1888 and NCDHL 1902.

The only plan on which it is shown is Plan 1885.It ran,north of
and parallel to the Rue du Consulat,from Rue Montauban to the Quai
du Whampou.It is evidence that De Montigny was not forgotten in
the naming of the streets as was claimed later on,albeit that only
a "Passage" had been named after him.

Rue du MOULIN (Shéng-tsé Lu;Shengze Lu).

Section I.

*1863:the decision to fill up a creek and make it intoc a road was
taken by the Conseil Municipal June 13 1863.°°7 It is shown on
Plan 1865-70.

Moulin:
With the "Moulin" was not meant a windmill,but,as the Chinese name

of the street(Huo-lun mo-fang ;): g%ﬁﬁ jik j;@‘ ) indicates a
=
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steammill.What kind of factory this was I have not been able to
establish.

Place de la MUNICIPALITEé.

Section I.

This square is not shown on any plan but according to Maybon &
Fredet,p.289 note 6,it must have been situated behind the French
Townhall near the Yang King Pang.It is mentioned in the context of

a decision by the Conseil Municipal to transfer the market to this
place,1865.

Passage NéZIANG.
Section II. nes
*Early 1860s.

Néziang: S
Nan-hsiang \G%D ija .A markettown near Kiating in the province
of Kiangsu.

Rue de NINGPO (Huai-hai Tung-luj;Huaihai Donglu).

Section I.

*Late 19th century.The decision to construct this road was taken
as early as June 13 1863 despite the problems that would be raised
because of the presence of the Ningpo Guild in the area.>® For
the moment the plans were not put into operation,but in 1873 they
were renewed.The temple and the burial ground of the guild were
still there;the Chinese refused to give up their rights to the
land and some confusion reigned as to the intentions of the
Conseil Municipal.This led to a riot on May 3 1874,during which
much damage was done to foreign buildings in the Concession.In the
aftermath it was decided that for the time being the construction
of the road would be suspended,at any rate that part of it that
involved the Guild.In 1898 the affair again cropped up.The Conseil
wished to clear the area in order to build a school,a hospital and
a slaughterhouse there,as well as to extend the short Rue de
Ningpo to the Quai de la Bréche.The Chinese protested and violence
erupted on July 16 and 17,which was suppressed by the French with
the assistance of 150 sailors from the Italian cruiser Marco Polo.

Only after this last incident the building of the road could be
effected.”””

Ningpo:
The port in Chekiang.

Rue du NORD (Chin-mén Lu;Jinmen Lu)
Section I

*1863.The decision for the construction of this road was taken by
the Conseil Municipal on June 13 1863.°7 "
= Tts name was changed to Rue Protet 1871-1872.

Nord:

This street led from the North Gate of the City to the Yangking-
pang.
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Rue de L‘/OBSERVATOIRE (Ho-fei Lu;Hefel Lu).

Section V.

*1916.

=» Tt was renamed Route du Pére Froc in 1922(partly) and 1927 (en~
tire length).In view of the fact that pP.Froc had been its longest
serving director the renaming was appropriate.

Observatoire:
The Meteorological Observatory of the Jesuit mission in Zikawei
dated from 1873.There were plans for establishing some kind of
scientific institute back in 1865 when P.Henri Le Lec brought with
him a few astronomical instruments to China,but lack of money
caused the idea to be suspended till in August 1872 a committee
under the leadership of Mgr Languillat set up a project to realise
a number of cultural goals,among which the foundation of the Ob-
servatory.Work on it started in February 1873 and it was opened in
July. Situated amidst a garden at a distance of 200 meters of the
main residence and college of zikawei>’* it was described thus:
w1 sEdifice était modeste;il se composait de trois salles,une a
1’ouest,divisée en deux chambres pour 1’habitation,une au mi-
lieu,a angles coupés,une a 1’est pour la bibliothéque;au des-
sus de celle du milieu,un étage surmonté d‘une terrasse".”””
Elsewhere we read in 1875:
"Das Hauptgebdude ist 25 m.lang.Im ErdgeschoBe gelangt man
zuerst in einem Empfangsaal,in dem der Meteorograph Secchis
aufgestellt ist.Links {st die Bibliothek,die kostbare Samm-
lungen eingelaufener meteorologischer Beobachtungen und wis-
senschaftlicher Publicationen aus allen Enden der Welt ent-
halt.Rechts sind zwei Arbeitszimmer fur den Director unddie
Mitarbeiter.Auf dem Stockwerke,im Centrum des Gebdudes, belebt
ein groBes Uhrwerk die beiden Zifferblédtter,die man von AuBen
in Norden und Siiden sieht.Daneben befindet sich der Einregi-
strirapparat einer alle Richtungsveré&nderungen der Winde an-
zeigenden Wetterfahne.Im selben Saale bemerkt man ein Teleskop
und einen Theodoliten von Gambey u.s.w.10 m von der Sidfront
dieses Gebiudes erhebt sich ein eleganter Thurm aus Holz von
33 m.H®he,der von einer 7 m.hoher sidule aus GuBeisen Uberragt
wird.Diese dient einem grofen,zu London verfertigten Anemome-
ter Beckley als Stiitze.Die magnetische Abteilung ist ein Ok~
togon,um das sich an vier Seiten kleine Cabinette anschlieBen.
Im Mittelsaale befindet sich der groBe magnetische Apparat.Er
wurde von Adie in London gebaut.AuBer diesen Instrumenten
z4hlt das Observatorium noch eine ganze Zahl anderer,dank der
Freigebigkeit franzosischer Wohlthater.">”*

Development was rather slow although several new instruments were
imported from Europe;again there were financial problems.”” > Apart
from its own observations the zikawei observatory assembled
weatherreports from all over the Far East which enabled it to
publish detailed forecasts.These were printed partly in the local
papers,but they were also shown on the Signalstation(the Sema-
phore) 76 t+hat stood at the Quai de France on the border of the
French and International territories.In case of particularly dan-
gerous weather le P.Froc(gv),one of its directors,repaired to the
Semaphore himself in order to see that the exact information was
communicated.In view of the frequent occurrence of storms and
typhoons these warnings were duly appreciated along the China
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Coast.The Signalstation served also,through a ball that was drop-
ped at noon,as an indicator of the precise time.At nine in the
evening the time was again shown by extinction of the lights on
top of the pillar.

On January 1 1901 a new building was inaugurated.®””

Its directors over the years were:

PP.Augustin Colombel(1873-74) Louis Froc(1897-1915)

Henri Le Lec(1875-1876) Henri Gauthier(1915-1919)

Marc Dechevrens(1877-1887) Louis Froc(1919-1926)

Bernard Ooms(1888) Stanislas Chevalier(1926-’29)
Stanislas Chevalier(1888-1890) Louis Froc(1929-1931[7])
Bernard Ooms(1891) Pierre Lejay 1931&?]—
Stanislas Chevalier(1892-1897) Ernesto Gherzi.>”

An Astronomical Observatory was founded by P.Stanislas Chevalier

in 1898 in the zé-s&.2- |y hills,20 kilometers to the south west

of Zikawei. T

In 1908 the Magnetic and Seismic sectiqgfof Ehe\ogfervatory was

transferred to Loh-ka-pang(Lu-chia-pang ;¥, P - . , at 40
i = o~

kilometers distance.This was necessitated by the introduction of

electric tramways in Shanghai.Its director became P.Joseph Moi~-

drey.

Illustrations.
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Route des OFFICIERS (Nan-ch’ang Luj;Nanchang Lu).

Section V.

%*1902.Construction started in 1902.°°° on Plan 1909 it is not na-
med,but it was the short road which led from the old French Mili-
tary Camp to the Route Hoa Chan(Avenue Dubail).

= Renamed Route Dollfus 1.1.1921.

Officiers:

The officers in the French Military encampment,situated nearby,
that had been set up immediately after the Boxerwar(1901-1902)
(see also: Vallon,Voyron).The name was retained long after the
Ccamp had been transformed into a park.

Rue ORIOU (Liu-ho Lu;Liuhe Lu)
Section 1V
*1902.

= Originally called Rue Ou Kiang(Wu-chiang),renamed Rue Oriou in
1906.

M.J.Oriou: Member of the Conseil Municipal April 1883-April 1885
(Chairman 1884-~1885) and January 1893-January 1897 (Chairman).

He was the Principal Postmaster of the French Post Office at 61
Rue Montauban in the 1880s and early 1890s.°°"

Quai de 1’OUEST

Section IV

*This was the road which ran parallel to the Defence Creek in the
French Concession.On the opposite side of the creek there was the
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Quai de 1/Extension.
The Creek was filled in,as far as the French Concession was con-
cerned,in 1909 and a road took its place.Officially that was named

Boulevard de Montigqy put for a time it seems to have been known
as Quai de 1’Ouest.”°~

Quai de la PAGODE.
Section I.

*Early 1860s.”
= Renamed "Place du Chateau d’Eau" by decision of June 22 1898.

83

i
Pagode: = =’

The Pagoda meant here was the T’ien-hou Kung 5\—J§1 éi the

Temple of the Queen of Heaven,the goddess of sailors;it was a fo-
cal point for the Fukienese in Shanghai.It dated from 1113,many
times ruined before its destruction during the Small Sword Occu-
pation of the City in 1853;rebuilt in 1855,but again burnt on Sun-
day August 19 1860.At that date the Taipings advanced so far on
sShanghai that for a short time they managed to plant some flags on
the temple.The answer of the French military was then to burn the
whole Eastern suburb in order to deprive the Taipings of any cover
and supplies.?®®

Rue de la PAIX (P’ing-hu Lu;Pinghu Lu).

Section II.

*? Already shown on Plan 1865-1870.

» Instead of finding an equivalent of "paix" (Peace),the Chinese
name of this street was a transliterated one:"Le-pei"”®® 7

La Paix: Peace.
Possibly so named after the Taipingrebellion had been quelled.

Rue de PALIKAO (Yiin-nan Nan-lu;Yunnan Lu).
Section I.
*1865.

Palikao: £

Pa—li—ch’iao/\\ngxé%the name of a place near Peking.

Ordinarily a street in Shanghai would not have been named after
it,but for the victory of the French under Montauban over the
Chinese in 1860 for which he was created Comte de Palikao later
on(See: Rue Montauban).>®*

Route PROSPER PARIS (T’ien-p’ing Lu;Tianping Lu).
Section V.

*1907.7°%7 B - 24
» Its Chinese name was "Yao Chu-chiao Lu" «E;*’ Vv Yao be-

ing the Chinese adopted name of Mgr Paris.

Prosper Paris (Chantenay(Nantes) 1.9.1846 - Shanghai 13.5.1931):

French Jesuit Missionary who arrived in Shanghai on October 24
1883 with Louis Froc and Stanislas Chevalier. Vicaire Apostolique
of Kiangnan in 1900(of Kiangsu from 1921 because of the split in
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the diocese) till his death in 1931.Under his episcopat the Uni-

versité %;éurore was founded in 1903 and the Hépital Sainte-Marie
in 1907.
89

Portraits®®°.

Rue de PASI&JO (T’ao-ylian Lu;Taoyuan Lu).
Section IV.
*1889.7°°

= [ater called Rue Soeur Allégre.See for this: Rue Soeur Allégre.

Pasiéjo:
pa-hsien-ch’iao/\ 45“;3%%; the Eight Genii Bridge.This bridge
spanned the Yangkingpang near Defence Creek(Chou-ching Pang). °*

The foreign cemetery was called after the Pasiejo(see: Rue du Ci-
metiere).

Avenue PAULUN (Shan-hsi Nan-lu;Shanxi Nanlu)
Section V
*1911.

= Tn 1915 the name was changed into Avenue du Roi Albert.

Erich Paulun (Pommern 1862 - Shanghai 5.3.1909):
German physician who was one of the founders of the "Deutsche Me-
dizin-und Ingenieurschule"(German Medical and Engineering Schoolb
from 1917 the T’ung-chi College.
After his medical training he joined first the army,and then the
navy as a physician.He came to Shanghai in 1895 on the ill-fated
Tl1tis which was wrecked near Shantung the following year.In 1896
to Hong Kong,but in 1899 he returned to Shanghai where he estab-
lished a practice for poor Chinese in 1900.This was on 20 Whangpoo
Road and called "Fu I-shéng" X‘\é 23~ 4 (the Happy Doctor).?
2 -

Somewhat later it was turned into a hospital,the T’ung-chi Eﬂ 253
Hospital on Burkill Road.In foreign circles it became known as the
Paulun Hospital.

In order to foster German cultural influence in Shanghai a Ger-
manled Medical School was opened in October 1907 and a Technical
School in 1912 for the education of Chinese.New buildings were
completed about 1914 in what was to become part of the French
Concession,on Avenue Paulun.The First World War at first left this
German institution unharmed but three days after diplomatic rela-
tions between China and Germany had been severed on March 14 1917

the French police closed the college.It was removed to Woosung
under a Chinese management.”®>

Rue des PeRES (Yung-shou Lu;Yongshou Lu).

Section I.
<9 4

*C.1863.°
» TIts Chinese name was "Tzu-lai-huo hang Chieh"(see below).

Peres:

This obviously referred to the Jesuit missionaries who worked in
the city and its environs.

» Equally interesting from an historical point of view was the
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Chinese name of the road,viz.:"Tzu-lai-huo hang Chieh Eafﬁ\fjv

%: 415

\J jJ i.e.the Gasworks Street.In December 1864 a number of
French residents who nearly all made up the Conseil Municipal at
the time established a Gas Company separate from the one that had
been founded some months earlier in the neighbouring International
Settlement.One of the reasons given was that the Shanghai Gas Co.
would not or could not supply the French Concession with gas.
Among the administrators of the new Company was Eugéne Buisson-
net(qv).The plant was built between the Rue de Saigon and the Rue
des Péres,near the Yangkingpang.The street retained its Chinese
name even after the French Gas Co. had been liquidated in 1891 and
the gasholders been demolished:the land and houses of the Company
were sold to a Chinese for Tls 32.200 in September of that year.
The Shanghai Gas Co took over the supply of gas and it started
lighting the Concession on April 1 1891,charging $ 2 per 1.000
cubic gg%t whereas the French Company had asked double that
amount.

Route PERSHING (Wu-hsing Lu;Wuxing Lu).
Section V.
*c 1932.7°°

John Joseph Pershing (Laclede(Missouri)13.9.1860 - Washington
15.7.1948): .

American general who commanded the US forces in the First World
War(1917-1918).He insisted that the American troops remained under
US control,instead of being under common allied command and was
successful in defeating German armies.Before the War he was ac-
tive,as far as East Asia was concerned,in the Philippines and as a
military observer on the Japanese side in the Russo-Japanese war
1904-1905.

Avenue PETAIN (Héng-shan Lu;Hengshan Lu).
Section V.
*1922.

Henri-Philippe-Benoni Omer Pétain (Cauchy-la-Tour(Pas de Calais)
24.5.1856 - Ile d’Yeu(Bretagne) 23.7.1951):

French general who led the defence of Verdun against the German
attacks February-May 1916.In May of the following year he became
commander-in-chief of the French army.During the Second World War
he was at the head of the Vichy government,for which he was sen-
tenced in 1945.

Rue LIEUTENANT PETIOT (Ch’eng-tu Nan-1lu;Chengdu Nanlu)
Section V
*1910s.7"

Frangolis Petiot:
Frenggsresident of Shanghai who was killed in the First World
War.
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Rue PETIT (Chiang-hsi Nan-lu;Jiangxi Nanlu)
Section I \
*Late 1850s.°°°

d:._.!..:.' Jx=
» Its Cgéggse name was "Chi-hsiang Chieh" 2 /%;* ,iJ (Lucky
Street).*®

Petit:

French ensign on the warship Colbert who was killed during the at-
tack on the rebelheld native city,January 6 1855(See: Mausolée).

Route PICARD-DESTELAN (Kuang-yuan Lu;Guangyuan Lu).
Section V.

*1918-21.

Picard-Destelan:

Very likely named after two French citizens of Shanghai who died
in the First World War:

Guy Louis Picard-Destelan (Cherbourg 30.9.1889 -
28.6.1917).°°*

Herveé Char%ggné Picard-Destelan(Cherbourg 26.4.1882 - Berru(Marne)
3.2.1915).

Possibly also: Henri Picard-Destelan(1878-?) who became Co-Direc~
tor of Chinese Posts(in fact the highest office under the nominal
Chinese director)in June 1917.After having entered the Imperial
Maritime Customs in 1896 he was Acting Commissioner in Hangchow
1910-1912 and Postal Commissioner & Chief Secretary to the Post-

master General Théophile Piry 1913.But this was a Peking post,not
a Shanghai one.*°?

Grugny(Marne)

Route PICHON (Fén-yang Lu;Fenyang Lu)
Section V
*¥1902.

- Theqigythern part of this road was renamed Route Ghisi in the
1910s.

Stéphan-Jean-Marie Pichon (10.8.1857-1933):

French Minister in Peking from 1897 till May 18 1901.During his
term the negotiations about an enlargement of the French Conces-
sion took place.He went through the siege of the Legations(but did
not make a very favourable impression though)®®® about which he
wrote a book,"Dans la Bataille"(1908)and then participated in the
negotiations about the Boxersettlement.Before that he had been a
journalist,a politician and minister in Haiti and Rio de Janeiro.
After Peking he became Résident-général in Tunis and Minister of

Foreign Affairs(1906-1911,1913 and 1917-1920).*°°
Portrait.*®”

Rue des PILOTES.
Section 1

*Whether the name of this street ever officially existed must be

doubted.It occurs only on Plan 1860 and it denotes the road
elsewhere called Rue Colbert.

Pilotes:
Pilotes,as for a ship.
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Rue des POISSONS (Chia-yll Lu;Jiayu Lu).

Section II.
* ?

» Its Chinese name was "T’ung Yin Chieh" (see below).

Poissons:

Fish street.

» The Chinese name of this street had nothiggsto‘go with fish as
one might expect,but was T/ung Yun Chieh F&? zggﬁ%ti Red Clouds

Street.In general red was of course the colour of happiness,but
Red Clouds was used to indicate warfare.*®® This particular part
of Shanghai had seen much destruction and misery during the period
1853-1862 and it is probable that the name dates from those events

(see also:Pagode).

Rue de la PORTE DE L’EST (Fang-p’ang Tung-lu;Fangpang Donglu).
Section II.
*Early 1860s.”

o9

Porte de 1’Est: :

The East Gate of the Chinese Walled City.There were two gates in
the Eastern wall,the Great and the Little.Here was meant the
Little East Gate.Its official name was Pao-tai Mén 3;‘?%; &

Rue de la PORTE DU NORD (Ho-nan Nan-1lu;Henan Nanlu).
Section I.

*1851.

= Before 1871-72 this street was called Rue Impériale (gv).

Porte du Nord:
The Northkpate of the Walled City.Its official name was Yen-hai

Mén f;; fiﬁa Fﬂ

Tllustrations.**°

Rue de la PORTE DE L’OUEST (Hsi-mén Lu;Ximen Lu).

Section V.

%¥1537.%** This was a very old road leading to and from the West
Gate,but the modern one dated from the 1920s.

Porte de 1’0Ouest:
The West Gate of the Walled city.Officially called the Ifgéng\fép

Illustrations.**” z )z T
=L

Route POTTIER (Pao-ch’ing Lu;Baoging Lu).

Section V.

*1902.

= part of this road was later renamed Route Henri Riviere.

Edouard Pottier(1839-1903):

French viceadmiral who was appointed commander-in-chief of the Far
Eastern fleet directed towards china for quelling the Boxerrebel-
lion on July 11 1900.°%*7
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Route J.PRENTICE (Ching-hsien Lu;Jingxian Lu).
Section V.
*1926.

John Prentice ( ? - Shanghai 30.4.1923):

British industrialist,born in Glasgow.Before he came to Shanghai
in 1870 he worked for the engineering firm of Scott & Co 1in
Greenock.In Shanghai he was employed by the Shanghai & Pootung
Foundry and Engineering Co of David Muirhead,later by Boyd & Co
(*1862) ,0f which he became managing dlrector In 1900 there was a
merger with S.C.Farnham & Co(*1865) and in 1906 the company
adopted the name Shanghai Dock and Engineering Co.Prentice was
still the managing director.

He was active in social life and a member of the Shanghai Munici-
pal Council from March 1897-March 1902 ,March 1904-March 1905,March
1907-March 1910.°

Portraits.**®

The 1link between the French Concession and the activities of
Prentice is not yet clear to me however.He not even lived in the
French Concession.

Rue PROTET (Chin-men Lu;Jinmen Lu).
Section I.

*1863.

g Orlglnally this street was called Rue du Nord, but renamed Rue
Protet in 1871-1872.°%*° —_ / NP =

» Its Chinese name was Heng—teh tang-chieh ¢ V@ ‘e \EQ

(Constant virtue street).

Auguste-Léopold Protet(St.Servan 20.2.1808 - Nankiao 17.5.1862):
French rear admiral who was actively involved in the defence of
Shanghai against Taiping attacks early 1862.At the age of 16 he
was admitted to the naval school in Angouléme;he made rapid pro-
motion and in the 1late 1840s he was sent on a mission in
co-operation with the British to suppress slavetrade in Western
Africa.From 1850 to 1855 he was Governor of Senegal during which
period he sternly dealt with native opposition.**®
He arrived in Shanghai on January 24 186l1l.Later on in the year,in
October,he was active in the north,leading French forces to defeat
the Nlen—fel rebels near Chefoo(Yental) and giving rellefa551st—
ance to the local populatlon who had become refugees.®
When the Taipings again formed a menace to the foreign settlements
it was decided by the Western(British and French) authorities in
March 1862 to clear the vicinity of the city up to a radius of
thirty miles of Taipingforces.The French participated in this
campaign and it was then that Protet was killed on May 17 near the
small town of Nankiao,south of Shanghai.A participant,Capt.Jules
Auguste De Marolles of the Renommée described it thus:
May 16:"To 'ours pluie battante.Arrivée & Ne~Kiao[Nankiao,Nan-
chfiao] @ ,petite ville de 25.000 habitants:les rebelles
en ont falt une de leurs grandes places de guerre.
May 17:Forte chaleur succédant brusquement a une température
froide et pluvieuse.lLes reconnaissances de la place établis-
sent que la ville a deux enceintes,deux fossés profonds,beau-
coup de pointes de bambous et d’abattis d‘’arbres sur les gla-
cis. A 4h.30 commencé a battre en bréche;l’ennemi ne répond

Fri
sO.
ma.
ad



nghai
‘o in
otung
Co

vas a
mpany
! was

nici-
March

s of
1 the

| Rue

2):

‘e of
6 he
pro-
n in
stern
shich

ir,in
ifeat
iist-

ients
s in
s of
this
* the
ules

Nan-
lles

ture
lis-
eau-
Jyla-
pond

75

pas.Le signal de 1l’assaut est donné:alors du cbété droit part
une vive fusillade.Notre artillerie légére y répond et fait
cesser le feu de l’ennemi.Je m’approche alors de l1’amiral qui
suivait la marche de la deuxiéme colonne d’assaut;j’étais a sa
droite et a deux pas en arriére.Deux coups de fusil partent
d’un bastion de droite.Je sens leur vent,mais la seconde balle
tue net 1’amiral Protet".*>° He died at 6.30 in the evening.

Oon May 26 the funeral took place at the Mausoleum near the
French Consulate where the dead of 1855 had been buried(see: Mau-
solée).The following account in the North China Herald contains so
many interesting details that I give it here verbatim (with some
additions from other sources):

"on Monday the 26th May the minute guns of the men-of-war in
harbour broke the stillness of the morning,announcing the
melancholy business of the day.At about half past seven,the
Consuls of all nations,in costume;the officers of the French,
English and Russian men-of-war;the military officers attached
to the English troops in garrison,and a great many merchants
and functionaries - Chinese and Foreign - resident at Shanghai
had assembled at the French Maritime Hospital,to assist in,and
witness the obsequies of the deceased Admiral.The remains were
lying in state in a Chapelle Ardente ,fitted up,and neatly ar-
ranged by the Chaplain of the hospital and the Jesuit fathers.
Bishop Borgniet accompanied by a large number of the Catholic
clergy,in full canonicals,and preceded by a long file of na-
tive catholics bearing tapers and other religious insig-
nia,headed the procession,for removing the body to the church
[By this was meant the Eglise St.Joseph in the Rue Montauban. De la Serviére, 11.p.57 des-
cribed it thus:"La musique militaire et des députations de tous les corps anglais et des vo-
lontaires de Chang-hai ouvraient la marche;puis, aprés la croix et les acolythes, venaient les
enfants des écoles,quarante & cinquante bacheliers chinois, presque tous paiens,les notables
de la ville et les mandarins inférieurs.Le séminaire,15 & 20 prétres,précédaient Mgr Borg-
niet.Le corps était porté par douze marins."-JH].The cortége then marched
‘solemnly and slow’,to a martial dirge performed by the de-
ceased Admiral’s band.A party of sailors bore the coffin
along,while the pall was held by the French and English Con-
suls[Benoit Edan and Walter Henry Medhurst-JH], Captain Borlase of H.M.S.
Pearl,and Captain de Marolles of H.I.M.frigate Renommée,while
M.de Kersauson,chief of the late Adniral’s Staff,acted as
Chief Mourner.Then came the Shanghai Volunteer Corps;a de-
tachment of Royal Artillery;a company of H.M.’s 31st Regiment
of Infantry;a party of French sailors,and a troop of the 3rd
Battalion of Chasseurs.These,as they entered the Church,lined
the sides of the building and stood with reversed arms around
the coffin; while the civilians and Chinese functionaries
brought up the rear,and walked to the transept where seats
were provided for them.Outside,near the gate,a mortar battery
was stationed,with a detachment of French Marine Artillery,
commanded by a Lieutenant.The facade of the church was hung
with black drapery,surmounted by an emblem representing the
Angel of France,weeping over a tomb in the midst of trophies
and French flags.Inside,black drapery,dotted with white spots,
representing tears,hung from the galleries;the columns were
entwined with alternate bands of white and black drapery,and
the altar was covered with crape.In the centre of the nave
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stood an immense catafalque, hung with appropriate drapery and
designs;while the names of the battles and expeditions which

illustrated the career of the Admiral,showed out in relief B

from the columns around.As a mark of respect the Shanghai
Volunteers and the detachment of English sailors occupied the
post of honour around the catafalque,which created a feeling
of generous sympathy amongst the assembled spectators.The
wailing tones of a funeral dirge which resounded through the
building during the entry of the procession having ceased,the
remains were carried underneath the catafalque,when the fune-
ral service was performed in a most impressing and affecting
manner,by the BishopjMgr Borniet-JH],after which the Chaplain of
the fleet[Abbé Labat Borderie who was the chaplain of the hospitallDe la Serviére,II,
p.57.-JH] pronounced a eulogium in honour of the deceased.Alto-
gether the ceremonial in the church was no less impressive
than strange even to those who are accustomed to the grandeur
of such occasions in the cathedrals on the continent of Eu-
rope.Here in the Far East it partook of the "land we live in™.
The Jesuit fathers,who,with their young novices the "children
of Han",were the chief performers in the ceremony,being dres-
sed in the Chinese garb,and their long hair plaited en queu,
and their heads shaven after the manner of the country.On the
right side of the transept were seated the Chinese Intendant
of the province[Li Hung-chang was governor of Kiangsu at this time-Ji] and the
Taoutai or chief magistrate of Shanghai[Wu Hsi-JH],with two other
Mandarins[one of whom was probably the ex-taotai and ex-Kiangsu governor Hsilieh Huan,now
Superintendant of Trade.See MF p.220-JH]were seated with red and blue but-
tons,while their retainers looked down from the galleries.The
scene was instructive as well as impressive and caused us to
ponder over the mutability of human affairs.After the Chaplain
had finished his discourse the procession then left the Church
in the same order in which it entered.Passing along the
streets leading to the Bund,then the procession entered the
French Consulate grounds,where a tomb is erected to the memory
of the officers and marines who fell some years ago in an at-
tack against the Taiping rebels when the latter held pos-
session of Shanghai. While the coffin was being placed in
(the)tomb,M.de Kersauson spoke in manly language a few brief
sentences in praise of his departed friend and chief,and the
loss the French navy had sustained in his death.He was fol-
lowed by M.Edan,the French Consul,who delivered an eloquent
oration,expressive of the friendship and esteem which the en-
tire population of Shanghai entertained for him.M.Perrier,the
Intendant Militaire,then paid hommage to him who was so much
venerated and regretted by his fellow friends in arms.While
these last honours were being paid to the deceased Admiral,a
salute of 21 guns was fired by the battery of marine artille-
ry:;and the Shanghai Volunteers and French Sailors fired two
volleys.At the close of the ceremony,the latter filed off be~-
fore the tomb of the Admiral,each one delivering his fire into
the entrance of the monument;after which the assembled
spectators and mourners dispersed".®**

death of Protet was reported to the Emperor who,in June,issued
following decree:

"Li Hung-chang,Governor of Kiangsu,reports that the foreign
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chiefs had,in union with the ever-conquering troops[i.e.the Ever
Victorious Army-Ji] attacked and taken the encampments of the rebels
at Nanjao;and that the French Admiral had been mortally woun-
ded in the onslaught,etc.,etc.

It appears that on the 16th May the British Admiral Hope and
the French Admiral Protet led on their troops,along with
General Ward,to an attack on the rebel defences at Nanjao.The
rebels had thrown themselves into three sets of mud forts and
watchtowers,from all of which the shot fell thick as rain.The
French Admiral heroically led the advance as far as the moat
around the batteries,encouraging his soldiers to advance,and
dashed into the midst of the rebels who took fright and ran
helter-skelter.In this attack,just as Admiral Protet was in
the thick of the fight,he was mortally wounded by a musket
ball.

It strikes Us that as this officer,who had come from a
distance,crossing many seas,did,for the destruction of those
rebels,to the last hazard of his own life,and in his noble
zeal actually die on the field of battle,it is a case of sin-
cerity which does not in the slightest tarnish the glory of
his original commission,as French officer,and is a sign also
of heroic valour that is highly laudable.

In perusing the particulars of the above reports we have been
deeply affected;and We order that Li Hung-chang appoint,in
accordance with Our wishes,a Taotai and a Prefect(probably
those in Shanghai) as our deputies to present our sacrifice to
the manes of the departed officer;and We further order that a
present of 100 marten furs and 4 rolls of (imperial embroi-
dered) coloured silks be taken from our Imperial magazines and
conveyed through the Prince of Kung to the family of the late
Admiral for their special reception,as an evidence of Our wish
to show a dignified mark of attention and also to comfort the

departed soul of the faithful".**?

The authorities were somewhat embarrassed by this order.Could it
be tolerated that Chinese memorial rites be held for a Catholic
Frenchman? Despite the fact that especially the Jesuit missiona-
ries had been rather tolerant of the chinese rites in the past,as
far as they concerned the Chinese themselves,they were less will-
ing to accept them when a foreigner was involved.Thus the father
superior,P.Mathurin Lemaitre,insisted that the Eglise St.Joseph
would be the site of the ceremony.“*> In that way the risk that
"pagan" rites would be performed was reduced to a minimum.But it
nade rather a mockery of the emperor’s wish to honour the admiral
in a purely Chinese fashion.Only after the sino-Western repeat of
the May 26th Requiemmass the taotai went to the native city where
in one of the temples a Chinese ceremony was held for Protet.
The following is the North China Herald’s account:
"The oblation took place on the morning of[Thursday] the 7th
August commencing at half past seven by a high martial
mass,similar to that which was performed at the Obsequies of
Admiral Protet.On this occasion the Taotai was attended by a
guard of disciplined Chinese,who presented a soldierly
appearance and contrasted most favourably with the disorderly
rabble composing his ordinary retinue and that of the Imperial
troops generally.
There was also a detachment of Chinese artillerymen drilled by
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French officers,with four small howitzers,which they handled
admirably,and fired two salutes of 21 guns each,which formed
part of the proceedings,with precsion.The interior of the
church was draped in mourning as before,and the catafalque

stood in the middle of the nave,at the foot of the steps
leading to the altar. Besides the numerous Chinese and French -

officials present on the occasion,there was a large assemblage
of spectators,native and foreign.Amongst the former were the
officers of the French navy in harbour,and M.Edan the French
Consul.H.B.M.’s Consul Mr.Medhurst and Mr.Markham,vice-consul,
were likewise present.After the religious part of the ceremony
was over the District maglstrate of Chang—chow as "reader of
the Imperial will"™ read in an audible voice the decree order-
ing the sacrifice to be performed".**%
Among the Chinese officials present were Wu Hsili,the Shanghai
Taotai;Ho Kuang-lung , the Chih-hsien(district magistrate) of
Shanghai; Wan Tsung-ten,the Chih-hsien of Changchow, as well as
lower ranking mandarins from Shanghai,Changchow and Soochow(the
last two were in the hands of the Taipings).
On both the Chinese and the foreign side more lasting comme-
morative monuments were established
A church was erected in Nankiao®®®,as well as a stele.**”
And on December 10 1870 a statue of Protet by the sculptor Jean
Auguste Barre was unveiled in front of the Hbétel Municipal(Town-
hall).The pedestal bore the inscription:
"A 1l’amiral Protet,aux officiers,marins et soldats tués
glorieusement devant les rebelles sur la terre de Chine.
1855-1862",
to which later two bronze plates were added on which were inscri-
bed the names of all those killed. At the unveilingceremony the
officers of several French and foreign warships were present,as
well as French and English volunteers.The following short account
was given:
"Il faisait un temps admirable.A onze heures précises,le voile
qui couvrait la statue tomba,tandis qu’une salve de treize
coups de canon était tirée par ‘l’artillerie’ des volontaires
francais.Des discours furent prononcés par Millot,président du
conseil municipal,par le capitaine de vaisseau Fritzbourg,
commandant de 1/Alma,et par le consul général de France[Comte
Méjean].Vingt et un coups de canon suivirent les paroles de ce
dernier.A l’issue de la cérémonie,un déjeuner de trois cents

couvgggs fut servi dans la salle des fétes de la municipali-
tén.
Portrait.**®

Route du CAPITAINE RABIER (Chao-chou Lu;Zhaozhou Lu)
Section V,III.

*#c.1915~ 1916 py filling in the Chao—chla—pang,é?L/az o~ and
Defence Creek.

Gustave Marie Paul Rabier(Conts-sur-Loire(Loire et Cher) -~
Bagatelle(Marne) 30.6.1915)%7":

French resident of Shanghai killed in World War I.He was the head
of police in the French Concession("Chef de la Garde Munlclpale")

in 1914.°°® A decade earlier he had been a lieutenant in the
French Legation guard in Peking.“*?
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Rue RATARD (Chii-lu Lu;Julu Lu).

Section V.

*1907.%%%

= For some time it was the name of the extension of the Rue du
Consulat in Section III;strangely enough the extension of the same
road in Section V was again called Rue du Consulat on Plan 1909.0n
Plan 1914 the entire road is named Rue Ratard from the Quai de
1’0Ouest westwards.There was no end to the confusion when later on
there was another renaming of the part in Section III to Rue
Kraetzer.

Louis-Onésime Ratard (28.2.1852 - ?):

French Consul.He was stationed among others in Barcelona,Honolulu,
Havana,Lisbon,Naples and Rome. Acting Consul-General in Shanghai

April 3 1901-March 15 1905 and Consul-General from January 1 1906

till December 4 1909,during which time,however , he was absent for
some periods(25.7.1907—24.9.1908;30.7.1909—10.9.1909).435

Ratard was the instigator of the Ecole Municipale Francaise,the
French Municipal School for foreign children,in 1909.It was es-
tablished at 247 Avenue Paul Brunat and its principal was Charles
Maybon - one of the authors of the "Histoire de la Concession
francaise de Changhai”.*>*

Route REMI (Yung-k’ang Lu;Yongkang Lu).
Section V.
*1920s.%?7

Dominique Remi (Sometimes his name is spelled with,sometimes
without an accent) (Issoudun(dept.Indre) 1.11.1816 - Neuilly 7?):
Remi was a watchmaker by training.According to some sources he
arrived in Canton about 1842°%° or 1846°°° perhaps for a Swiss
firm,but this is not confirmed by contemporary Lists of foreigners
residing in China.**® In Canton he allegedly was not only in the
watchbusiness but he sold also wines,etc.Results were rather
meagre though and he moved to Shanghai early June 1848.0nce in the
port he asked the French consul,De Montigny,for a piece of land on
which he could build his own house.Complications were the result.
Although bound by treaty not to obstruct such demands and not to
ask outrageous prices for the ground,the Chinese tried to make the
most of it.First a piece of land was even offered in the English
Concession,but De Montigny could not and would not agree to
this.Negotiations were first conducted with taotai Wu
Cchien-chang, from November 1848 with Lin Kuei(gv).**?

originally Remi,in cooperation with De Montigny who had surveyed
the ground,had asked for 12 mows near the Yangkingpang.On it were
a number of houses and tombs in which 12 owners were involved.The
prices as established by the subordinate mandarins were considered
to be far too high;moreover there were signs that the owners were
not willing to sell at all.The affair dragged on for some time.De
Montigny had even to resort to the threat of gunboat diplomacy in
order to force Lins hand,but on January 8 1849 an agreement was
signed by which Remi paid § 457 for just over 2 mow of land - thus
obtaining far less than he had demanded.The final result of the
original demand was,however ,that it was a pretext for the French
to get their own concession in Shanghai.The draft proclamation by
Lin dated from December 1848,but the definite one was issued on
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April 6 1849.
For a while yet Remi resided in what was at the time the British
Concession on Five Courts Lane(renamed Tientsin Road in 1863)°%*?
Then he established his hong in the French Concession near the
Yangkingpang.®*® Later®®** Remi removed to the Quai du Whampou(the
French Bund).That building was described as follows in 1860:
"Le batiment principal est construit au milieu d’un jardin et
d’aprés un plan des plus simples.C’est un vaste quadrilatéere a
deux étages[That is ground and upperfloor] dont toutes 1les portes
s’ouvrent sur une vérandah également a deux étages,que fait le
tour de la maison et constitue une double terrasse couverte ou
l1’on peut vivre en plain air et a 1’abri du soleil et de la
pluie.On accéde a la vaste antichambre qui traverse toute la
maison et la partage en deux,par un escalier extérieur d’un
granit brillant,serré et gris.La,on a sacrifié & la mode du
pays,et deux dragons,également en granit,paraissent défendre
la porte d’entrée.Ils tiennent dans leur gueule ouverte une
boule travaillée a jour,comme les Chinois en font généralement
macher a leurs monstres.A droite du vestibule,une vaste salle
a manger;a& gauche,un salon.Derriére le salon,le cabinet de
M.Schmidt[Remi was absent abroad];derriére la salle & manger,le bil-
lard.
A ces quatres piéces immenses du rez-de-chaussée,répondent, au
premier étage,quatre piéces aussi monumentales:le bureau,la
chambre & coucher du général[Montauban who was lodged here in 1860.See:
Montauban.],celle de son fils et celle du propriétaire".**®
Remi’s trade prospered:although he was officially registered as a
Watch merchant with the hong name Li-ming Jﬁ%gffg he sold also
b/

wines,as well as Hong Kong publications like the "Digest and Index
of all Ordinances of the Hongkong Government"®®® and the "Friend
of China".**” Publicity regarding his original occupation was less
conspicuous,apart from an effusion by the Editor of the North
China Herald about the clock of Trinity Church:
"Really the movements of the Church clock hitherto have been
anything but creditable to those who have the regulation of
them.Shall we appeal to Mr.Remi’s “esprit de corps” in vain,in
asking him to take some pains to make “the tongue of time” keep
to the truth?w.**®
He was well known for his integrity.In 1855 he saved the French
Consul from the embarrassment of not having a proper office by
renting ground and houses to the French state without charge(See:
Consulat). In that same year he went on a long voyage in order to
expand his business and he succeeded in this by opening branches
in Amoy,Bangkok,Kanagawa,London and Paris.In Shanghai his nephew
Edouard Schmidt was in charge,not apparently to the unmitigated
delight of others because he had a quite different character than
his uncle. In 1861 Remi married a daughter of De Montigny(Schmidt
married the other!).Business was slack after 1865,but for a time
the firm which since 1857 had become Remi,Schmidt & Co**® managed
to survive,till in March 1866 it was dissolved.®®® Remi then
continued under the firmname of Remi de Montigny and Schmidt left
for Europe.All his branchoffices had been closed and personnel had
been laid off. Remi himself no longer lived in the Far East but in
London and France.Others were in charge of the company,among whom

Ernest Millot(gvl.The firm was finally liquidated sometime between
1881 and 1890.°%
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Quai des REMPARTS.
Section I.
*Early 1860s.”

s2

Remparts:

The Walls of the native city.These were constructed in the 15530s
after repeated Japanese atacks on the city.In 1607 they were rai-
sed five feet and consisted then of black brick with an earthen
embankment on the inside.Their circumference was nine 1i(about
three miles,5.4 km.) and they had 3600 portholes.Originally there
were six gates,but in the late 1850s a new one was opened in the
north wall,which was named Porte de Montauban by the foreigners.
Besidggathe gates there were a number of towers on top of the
wall.

In 1911-1913 the walls were demolished to make room for the Bou-
levard des Deux Républiques.

Route HENRI RIVIZRE (T’ao-chiang Lu;Taojiang Lu).
Section V.
%x1913.%%%

Henri-Laurent Riviére (Paris 12.7.1827 - Hanoi 19.5.1883):

French naval officer(and author) who commanded a military expedi-
tion to Tongking in 1881-1883,during which the citadel of Hanoil
was taken in April 1882.In the defence of the new French positions
there Riviére was killed on May 19 1883-just as Garnier(gv) had
lost his life ten years earlier.®®%

Portrait.*®®

Route PeRE ROBERT (Jui-chin Erh-lu;Ruijin Erlu).

Section V.

*c.1902.°%%7

= Originally the road was called for its entire length Route des
Soeurs,but about 1910 the southern part was renamed Route Peére
Robert.*%® > X O
$» The Chinese name of Pére Robert was chin Shen-fu X

and under that name the road was known to the Chinese.

Léon-Gustave Robert (Villers—sur—Saulnot(Haute Sadne)24.3.1866 -
Paris 15.10.1956):

French missionary of the Missions Etrangéres de Paris,who went to
China in November 1888,where he was assistant to the Procurator of
Hong Kong for two years.On to Shanghai in 1890°%7; there he became
Procurator of the Missions Etrangéres at the Quai de France,a post
considered by the missionaries as "la pire des catastrophes"*°°
and he held it till c.1905.°°%

Pere Robert was very active in the French Concession in the field
of public works:road planning,urban transport,electricity supply
etc. and he was a member of the Conseil Municipal from January
1897 till January 1905.

He was one of the founders of the "Imprimerie Frangaise” which
launcheddgge Frenchlanguage paper L‘Echo de Cchine in 1897(see:
Tillot).

After his departure from Shanghai he was Procureur-Général of the
M.E.P.in Hong Kong.“®® For his many public-spirited works he was
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made a Chevalier de la Légion d’Honneur in 1921.°%°% In that same
year he was appointed assistant to the Supérieur-Général,but it
was only in 1926 that he went back to Paris to take charge fully

of the post.He became Supérieur-Général of the M.E.P. in 1935.°%°°
Portrait.*°®®

Rue de SAIGON (Kuang-hsi Nan-lu;Guangxi Nanlu).

Section I.

*The northern part of this road was constructed 1865.%°° For the
southern extension there were plans as early as 1863,renewed in
1873.They led to the problems referred to under Rue de Ningpo.

» Qhe Chlnese ame of the street was "Hsi Tzu-lai-hang chieh",
7@ ;L Western Gasworks Street,because it lay

parallel west of the Rue de Péres(gv) which was called Gasworks
Street.

Saigon:

The naming of several streets in the French Concession after Indo-

Chinese cities was inspired by the French territorial, commercial
and religious ambitions in that region.Saigon was taken in Feb-

ruary 1859,after which a difficult time followed for the French

military occupying the town.It was beleaguered by the Vietnamese
from March 1860 till February 1861,relieved by Admiral Charner on
February 25 1861 and finally ceded to the French in 1862 as part
of Cochin China.

Route de SAY ZOONG (Ch’ang-shu Lu;Changshu Lu).
Section V.
*#1902.

1]
Say Zoong: = 4QEE
Shan Chung :%;,ak- . The proprietor of a number of liverystables
that dated from the 19th century and were situated,at least from
1890,0on 99-100 Thibet Road(Defence Creek near the brldge) 7 The
owner died or retired from the business about 1912.%°°
The premises were destroyed by fire on April 22 1899.The report
in the Herald was as follows:
"A fire took place at half past five on Saturday afternoon and
resulted in the practical destruction of Say Zoong’s well-
known livery stables on the Defence Creek.This is believed to
have been caused by the carelessness of one of the employés
through smoking within the forbidden areas.A number of valu-
able racing ponies were stalled on the premises and it is
satisfactory to learn that they were all saved from the
burning property.The carriages were also taken out in time.At
first the watersupply was weak,but eventually more pressure
was obtained.Ten minutes later and the hydrants would have
been of no use as the water was to have been cut off at the
main in order to effect certain repairs.The buildings,which
were rather of a ramshackle nature,were the property of Messrs
D.Sassoon,Sons & Co".
I am not yet quite sure why a name in the French Concession was
named after Say Zoong,even if it was an extra settlement road.
Maybe the stables were originally located near the spot where

45

lat
con
pDar
whi

Rou
Sec
*19

Her
ger
mok
whi
ed.

Rot
Sec
*]¢

lex
ROl

SOt
The
we!
sSh

a..
as

in
Fr
be
ha
la

b.
ce
Tt
1€
of

Vi
o1
tl

<
J¢
U1
s¢
Mc
S¢

R
S



same
it it
*ully

4865

- the
id in

wOorks

Indo-
rcial
Feb-
rench
amese
2Y on
part

ibles
from
The

3port

1 and
rell-
d to
.oyés
ralu-
£ is

the
e.At
sure
have
the
hich
ssrs

was

here

83

later the Route de Say Zoong was constructed.They were not
considered to be of sufficient importance to be included 1in
pDarwents guide to Shanghaijhe only mentions the three foreign ones
which were deemed "by far the pest".*”°

Route HERVé DE SIéYeS (Yung-chia Lu;Yongjia Lu).
Section V.
*1922~1923.

Hervé de Siéyés: Frenchman employed as assistant with the "Messa-
geries Maritimes",first in Saigon,then,l913,in shanghai.He was
mobilized and participated in the battle of the Champagne during
which he was wounded on September 25 1915,from which he recover-
ed.*”* Later he was killed in the Wwar.*”*

Route des SOEURS (Jui-chin I-1u;Ruijin Yilu).

Section V.

*1901.

= Originally this was the name of the road over its entire
length,but about 1910 the southern part was called Route Peére
Robert (gv).

Soeurs:

The name is obviously derived from the missionary sisters that
were active in Shanghai.There were several female missionorders in
Shanghai of which the main ones were:

a.Filles de la Charité: arrived at the end of 1863 in Shanghai to
assist in the newly formed French Hospital®”® ,which later became
the Shanghai General Hospital.It was moved to the Settlement and
in September 1913 the Filles de la Charité were replaced by the
Franciscaines Missionnaires de Marie.But the sisters had by then
been put in charge of the Hépital Ste Marie,founded in 1907, which
had its buildings at the Route des Soeurs(on the stretch that was

later renamed Route Pére Robert).

b.Soeurs Auxiliatrices du purgatoire: arrived in Shanghai in De-
cember 1867.°7°

They first settled in Wang Chia T’ ang(Wangkadong) ,but in February
1869 they moved to zikawei,close by.There the large establishment
of Seng-mou-yeu(Shéng-mu Yﬁan)ggl;Q} 4 ,College of the Holy

vVirgin gradually developed: schools,a convent ,boarding schools,an
orphanage,dispensaries - all for Chinese girls and women.Here was
the secondary school for Chinese girls,"Etoile du Matin" which
dated from 1904.The whole formed as it were the counterpart of the
Jesuitestablishment for men at the same location.

Under the auspices of the same order the Institution St.Joseph ,a
school for European girls was opened,in 1871 on the Rue
Montauban,opposite the Eglise St.Joseph.475 There was a separate
school for Eurasian and European orphangirls.

Rue SONG CHAN (Sung-shan Lu;Songshan Lu).
Section III.

*1901.

= Renamed Rue du Baron Gros in 1914.




84

Song Chan:W
Sung Shan.é; ,one of the Five Holy Mountains;in Honan province.

Route du STAND (Chien-kuo Hsi-lu;Jianguo Xilu).
Section V.

*1912.

= Renamed Route Frélupt 1.1.1921.

Stand:
Rifle Range.The old "Champ de tir"™ had been located on the Route
Stanislas Chevalier,but c¢.1915 it was removed to the new site,at a

rather short dlstance. 7% The new Rifle Range had been de51gned by
the architect Wantz(qv).

Rue du SONGKIANG (T’ai-ts’ang Lu;Taicang Lu).
Section III.

* ¢.1901.
Songkiang: \ NIl
Sung Chiang D A different name for the Wu-sung Chiang

or Soochow Creek.

Rue de TAKOU (Kao-ch’iao Lu;Gaogiao Lu).
Section II.

*1862.The decision to construct this street was taken by the
Conseil Municipal on June 4 1862.%77

Takou: +

Ta-ku /™~ ¥ .Over the preceeding five years Taku,on the Peiho
river near Tientsin, had almost become a householdname in Britain
and France because of the military actions that had taken place.On
May 20 1858 and on August 21 1860 the Anglo-French forces had

captured the forts there as a prelude to either negotiations or a
march on Peking.

Route TENANT DE LA TOUR (Hsiang-yang Lu;Xiangyang Lu).
Section V.
*#1918-~1921.

Marie Joseph Etienne Raymond Tenant de la Tour( Paris 27.4.1885 -
Auberive(marne)17.4.1917)%*7":

French resident of Shanghai who was killed in World War I during
the French counteroffensive of April-May 1917 in the Champagne.He
was an employee of the Messageries Maritimes.*”~

Rue MARCEL TILLOT (Hsing-an Lu;Xingan Lu).
Section III.
*1902.

= First called Rue Hang-kiang(Han-chiang),1906 Rue Marcel Tillot.

Marcel Tillot (Lyon 1867-2):

French member of the Conseil Municipal.

Tillot was a merchant who had his own company,M.Tillot & Cie,at 2
Quai du Yangkingpang.®®® 1In 1897 he founded,with other French
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residents(among whom Pere Robert) wl’Imprimerie Francaise" which
was a kind of holdingcompany for the Echo de Chine and the "Presse
Orientale”.
1.Echo de Chine,of which he became the director for ten years,
commenced publication July 1 1897 .At the time it was the only
French paper in Shanghai,with a weekly that contained the news
from the daily but not the advertisments starting in 1901.He was
also involved in two short l1ived periodicals:La Revue Philateli-
que (Editor,1889;probably not in Shanghai)“®* and the Revue de
1’Extréme-Orient (Founder and editor 1901-1902).%%7
The "Presse Orientale" was a printing—cum—publishingcompany first
23 Rue du Consulat(1898),then 69 Rue du Consulat(1902) and finally
55-56 Quai du Yangkingpang(l908).1t printed the Echo de Chine as
well as books,among others a booklet by Tillot and Emil Fischer
entitled "Notes sur la Monnaie et les Méetaux Précieux en Chine"
(1898) with articles about the monetary situation in China that
had first appeared in the Echo.It was also by the "Presse
Orientale" that were printed Chevaliers "Le Haut vangtze.Voyage et
Description"(1899,see under Chevalier) and the fine collection of
caricatures by Hayter(1902,see Brodie Clarke and bibliography).4
Tillot was a member of the Conseil Municipal January 1898~
January 1900(Chairman 1899-1900) and from January 1904-April
1907 (Chairman January-April 1907).%%*

Rue TOURANE (Fu-chien Nan-1lu;Fujian Nanlu).

section I.

*1862.The decision to construct this road was taken by the Conseil
Municipal on June 4 1862.°%°%

> The Chinese name of the street was nch’en-chia Mu-ch’iao Chieh"
(see below)

Tourane:
city in Annam(Central Vietnam;presentday Danang) .As with Hué and
Saigon,recent events had a marked influence on the decision to
name a road in shanghai after this place.Repeated complaints about
i1l treatment of foreign missionaries were one of the reasons why
the French decided to send a naval force to the bay of Touranhe. on
September 1 1858 the citadel was taken,but evacuated in March 1860
because troops were needed in Saigon.On June 5 1862 the port was
opened by treaty for French traders,in 1883 for other foreign
commerce as well.
%é%?f phi ese name of the street was "ch’en-chia Mu-ch’iao Chieh"
——j
7

-j:ﬂ,, 4 %7

AB }QI street of the Wooden Bridge of the
Cch’en family) according to _old foreign _directories ¢  but
nchéng-chia Mu-ch’iao Chieh" @j ;‘?& /‘%-\ /7‘33

(ibid. of the Cheng family) 7~ < .

according to most old and new Chinese sources. 7 As with its
name,the history of the pridge is far from clear.Originally there
was a sStone bridge across the Yangkingpang on this site.By
foreigners it was called Taylor’s Bridge,after the Rev.Charles
Taylor of the American Methodist Episcopal church,who had arrived
in shanghai on September 30 1848 and was 1iving very close to the
pbridge,on its southern side. The bridge was destroyed in 1854
by the Imperial forces,in connivance with the French,in an attempt
to isolate the rebels who held the native city.<*®® It was probably
replaced only in 1864 by a wooden bridge with stone pillars.*®°
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TRACEY Terrace.

Section V.

* The name occurs in the China Hong List 1935.It was "off Route
des Soeurs,near Avenue Joffre".

Rue TRANSVERSALE.

Section II. _ _
* Early 1860s. WA iﬁg//li»
» TIts Chinese name was "Yi-hsing chieh" ;\7\ X S~ jd Prosperous
Street.

Transversale:

Cross-street.I have seen this short street between the Rue de la
Paix and the Rue de la Porte de 1’Est only on Plan 1865-1870.Most
mapmakers obviously found it difficult to squeeze in the name of

the s}gfet. Furthermore it is mentioned in a local almanac from
1888.

Route VALLON (Nan-ch’ang Lu;Nanchang Lu).
Section V.
*1912.

René Vallon (Paris 12.3.1880-Shanghai 6.5.1911):
French aviator who introduced the aeroplane to Shanghai(and China)
in 1911.In April of that year he gave some demonstrations at the
Kiangwan International Recreation Club grounds(which included a
racecourse) that 1lay halfway between Shanghai and Woosung.On
Saturday May 6 he again showed the possibilities of the plane to
the public,now at the Recreation Ground in the middle of the Set-
tlement.Somehow it crashed however and the flier was killed.
A year later the Conseil Municipal decided to follow a suggestion
made in the Echo de Chine and erect a monument for vVallon.It was
placed in the Frenqpafark,bo;dering on the Route Vallon,known as
the "Ku-chia-chai" A @ .%Zv\ﬁﬂ i.e.the "Home of the Ku family".
~ —~Z -
This site had been turned into a park in 1909 after it had been
used as the military encampment of the French forces during the
Boxertroubles(1900-1902).0n the monument were inscribed several
texts,including a poem by Edmond Rostand.*®*

VERDUN Terrace.
Section V.

* The name occurs in the China Hong List 1935.It was passage 125
off Avenue du Roi Albert.

Verdun:

After one of the main battlefields in the First World War.The
Battle of Verdun was fought 21.2.-21.7.1916.

Avenue VICTOR EMMANUEL III (Shao-hsing Lu;Shaoxing Lu)
Section V.
*1922.

Victor Emmanuel III(Naples 11.11.1869-Alexandria(Egypt)28.12.1947)
King of Italy 1900-1946.
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VICTORY Terrace.

Section V.

* The name occurs in the china Hong List 1935.It was Passage 129
off Avenue Haig.

Rue VOISIN (Hui-chi Lu;Huilji Lu)
Section Ig
*c.1902.°

A.Voisin:

Frenchman who,as an employee of the American firm Russell & Co,was
a member of the conseil Municipal for the following years:

June 1870-October 1873(at that time there was a municipal crisis
over licences to build jetties;Voisin as chairman resigned) ;March
1874~February 1876(Chairman2:February 1876-January 1877 (Vice-chm) ;
January 1877-December 1877. 2%

In his function as président of the Cconseil Municipal in 1874 he
had much to do with the handling of the crisis that erupted in May
after the decision by the Conseil Municigal to construct a road
through the property of the Ningpo Guild.* "

Rue VOUILLEMONT (P’u-yl Hsi-Lu;Puyu Xilu).
Section I;g.
*c.1902.°

E.G.Vouillemont:

Member of the Conseil Municipal.

Before settling in China Vouillemont was the manager of the Comp-
toir d’Escompte in Yokohama,1874.°%7 In Shanghai he held the same
post at the pank which had its offices at No 29 The Bund in the
International settlement. "

A member of the Shanghai Municipal Council January 1879-January
1880 and of the Conseil Municipal January 1880-December1881(Chair-
man) ,December 188l-January 1883 ,January 1883-April 1883£Chairman),
April 1885-January 1887 (Chm) ,January 1893-January 1897.°°%

Route VOYRON (Yen-tang Lu;Yandang Lu).
Section V.
*c.1901.°

Emile Jean Frangois Voyron (5.8.1838-1921):

French general who was the commander-in-chief of the French expe-
ditionary force that went to China in the aftermath of the Boxer-
rebellion,1900.Before that he participated in military campaigns
in Indo-China(1864-1870);the Franco-Prussian war in which he was
severely wounded and made a prisoner of war;New Caledonia(1872-
1876),Senegal(1879~1884),Tongking(1887—1894)and Madagascar(1895).
on August 12 1900 he left Marseilles for the war /occupationzone in
Northern China.In Peking,where the French barracks were called
ncaserne Voyron", he remained for a year and only in August 1901,
on his way back to France,Voyron visited Shanghai where he
inspected the French garrison.The garrison had its headquarters on
the spot where a park would be created in 1909(see:Vallon),direct—
1y outside the French Concession.A road led to it from the Avenue
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Paul Brunat_and it was that road which was named Route Voyron.®°*
Portrait.”®

Rue WAGNER (Ning-hai Hsi-lu;Ninghai Xilu)
Section III
*1892,°°2

Raoul Wagner: 17.7.1836 - ?

French diplomat who made his career in the Consular Service.Filled
posts in Britain(1861-1878),Buenos Aires(1880-1884) and Montevideo
before becoming Consul-General in Shanghai from April 4 1888 to
June 15 1892(absent in August 1890).At the time of his departure
the North China Herald wrote:
"There was a large gathering of French residents and many
others on the French Bund on Saturday[June 18 1892] to say
good bye to M.R.Wagner who left in the Oxus for Kobe on his
way home via the Canadian-Pacific route.M.Wagner has earned
the 1liking and respect of all Shanghai during his tenure of
office.His acceptance of the post of Senior Consul,under the
peculiar circumstances of the government of the two settle-
ments,was not indeed universally applauded[because it implied that a
French Consul would be the supreme consular authority in the Anglo-American Settlement-JH]
and it is probable that it was only the expected visit of the
Czarewitch[in 1891, which did not take place after all-Ji] which induced him
to take it.He carried out the duties of the post,however,with
marked good sense.(..)The Town band attended on the Bund and
played the Marseillaise as the tender steamed away,while a

guard of French police added to the dignity of the occa-
sion".

Thereafter Wagner was French Minister in Lima.®°®

Rue WANTZ (Hsing-yeh Lu;Xingye Lu).
Section V.
*1914.

Maximin Wantz (Boulogne-sur-Seine 9.5.1872 - Shanghai 1915).
Employee of the Conseil Municipal.

Before being engaged by the Conseil Municipal in September 1910 as
Ingénieur Municipal he worked in Paris as Conducteur Municipal.In
his function as head of the Public Works Department of the French
Concession he especially looked after a better metalling of the
roads.He also presented a number of reports about the possibil-
ities of filling in the Yangkingpang.The Public Garden of the
Concession,the Jardin de Coukaza (see:Vallon),was improved and in
1914 he organized an horticultural exposition which was a great
success.Under his regime several new buildings were erected:that
of the Ecole Franco-Chinois at the Boulevard De Montigny,a new
building for the French Mixed Court on Route Stanislas Chevalier,
the Rifle Range(Stand Municipal)on Route du Stand and,with H.Bois-
sezon,the Cercle Sportif Frangais on Route Vallon,one of most
popular clubs in foreign Shanghai founded in 1904.%°°
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Rue du WEIKWEI (Ning-hai Tung-1lu;Ninghai Donglu).

Section I.

%*1862-1863.The decision to construct this road was taken by the
Conseil Municipal on June 4 1862.°°7 NV
» The Chinese name of the street was Ning-hsing Chieh W j7<;\ﬁj
Peaceful and Prosperous Street.

Weikwei: /4; /é\:?,
The Shanghai pronunciation of Hui-kuan 2% ,Guild.Before the
construction of this road lay,at its Western end,originally a

cemetery of the Fukien Guild.This was acquired to make room for
the Townhall(see:Administration).5 e

Quai du WHAMPOU.
Section I.
*1860s.
= This was the Bund of the French Concession.Its southern part
was called Quai de France,its northern part Quai du Whampou,but in
the first decade of this century it was renamed in its entirety
Quai de France.~ "~
Work on the future embankment was started in 1855 in the af-
termath of the occupation of the native city by the rebels.During
the siege a large part of the suburb on the Whangpoo River had
been badly damaged or destroyed and one of the first tasks was to
clear the area of rubble and debris.A road was then constructed
along the river,a very primitive one to be sure.It was built in
1856 by christian refugees from Nanking who were employed as coo-
lies.>?° As a result of increasing foreign demand for riverlots
(mainly of the Messageries Imperiales) the Concession was enlarged
in October 1861 along the Whangpoo over a distance of 650 meters.
The Bund(as it was known in the International Settlement) was
then extended®*® and a number of jetties were constructed.®® The
embankment was however in a deplorable state,to judge from a con-
temporary description: it offered the sight of a
"ol mal nivelé,mal drainé et coupé souvent,apres les grandes
pluies,par de nombreuses fentes.Il se trouvait resserré entre
la laisse de basses eaux,large banc de sable d‘ol le soleil
d’été faisait ressortir des exhalaisons malsaines,et quelques
maisons sans alignement ni apparence.Le jour il paraissait
désert et morne;la nuit,il était a peine éclairé par quelques
lampes mal entretenues".*?

2

Talks about a real improvement of the embankment started in 1864.
It was intended to widen the road to low water mark and to raise
it substantially.For these plans the Conseil Municipal decided to
enlist the services of a British engineer, Freeman.After long
negotiations a contract was signed in October 1864 for the im-
provement of the part between the Yangkingpang and the Quai de la
Pagode,about 500 meters.The costs,as far as Freeman was concerned,
would amount to Tls.22.740.These would however be increased by the
expenditure for materials that were used in heightening the
ground;these had to be supplied by the Cconseil itself.For this
agreements were concluded with Chinese subcontractors to an amount
of Tls. 14.500.Yet costs in such matters always tend to get out of
hand anglghe total expenditure in the end came to nearly Tls
52.000.
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Building started soon after October 1864 The materials for raising
the ground were at first mud,but in January 1865 the Conseil de-
cided on firm soil only.Things did not go smoothly.In February
1865 part of the newly constructed embankment collapsed,which gave

rise to a sarcastic verse in the North China Herald of March 4
1865:

"How the Council in wisdom admired the new work!
How they jibed at our[i.e.the Intern.Settlement] mudbank
[with confident smirk!
How each small Policeman’s moustache curled in air
As he thought of the Council and its "savoir faire".

Whilst that Council in slumber was peacefully wrapped,
And that small sized Policeman "sapristi‘’d" and gaped,
Lo! down went the bunding with rending and smash,

And the bantling of wisdom collapsed with a crashl!"

The Conseil attempted to shift the responsibility for this to
Freemanébut the latter was proved right by an arbitrationcommis-
sion. Gradually,however, the embankment was finished in 1867.

Financially the Conseil was not badly bleeded:the works were al-
most entlrely paid for by those firms which had their hongs along
the river.This was because of a motion adopted at a general meet-
ing of landrenters held on June 24 1865;it stipulated that the
embankment would not be more than 100 feet wide and that the re-
maining parts would be either sold to the firms in front of which
the ground lay or that they would be sold by auction.This measure
came in the place of an earlier one adopted on May 1 1865 by which

riverine landrenters would pay a higher landtax than those situa-
ted further landinward.®

Whampou :
The river Whangpoo(Huang-p’u) on which Shanghai is situated.

Rue Du WHAMPOU (Yang-shuo Lu;Yangshuo Lu).
Section II.
*Early 1860s.

S L
= Tts Chinese name was "Yang-hang Chieh" p;% 'ij ‘id Street of
the Foreign Hongs.®™*”

Whampou:
See: Quai du Whampou.

Route JEROME WINLING (Wan-p’ing Lu;Wanping Lu )
Section V
*1922.

Apparently the name of Winling did not appear in the first list of
streets that were to be called after those who were killed on the
battlefield in World War I.The Echo de Chine was dissatisfied with
this and expressed the hope that "qu’on débaptisera s’il le faut
une ancienne rue pour lui donner le nom du lieutenant Winling".®*®
Within the shortest time the French Council let it be known that
it had never been the intention to forget Winling and that a very
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busy road would be named after him.>*® This suggested that an old
road would be renamed,but in the end it was a newly constructed
street that was adorned with the nane in question.

Jeréme Antoine Winling (Charleville(Ardennes) 12.5.1876 -
Estrées(Somme) 19.7.1916).%°°

French resident of Shanghai who was killed in World War I during
the battle of the Somme.He had ljeft Shanghai on June 22 1915 on
the Dhili in order to join the warfront in France,apparently at
his own request.He was a lieutenant of the 319th Infantrgregiment
and received the Croix de Guerre after February 20 1916.°°%

In Shanghai he was a berthing officer of the Maritime Customs
Harbour Department.®*~

Passage du Yang king pang.
See: Passage du Consulat.

Quai du YANG KING PANG.

Section I

*Farly 1860s.

= From 1916 the Avenue Edouard VII.

Yangkingpang: - 1% 2 ,(f,
Yang-ching-péng _JT _ I -7~ The creek which separated the French
concession from the International Settlement and formed its
Northern border.

It was a busy waterway,always crowded with Chinese shipping.The
economic advantages were offset by the problems it caused:it got
silted up regularly,was filthy because all kinds of rubbish and
offal were thrown into it and especially with the summerheat it
turned into a healthmenace.Yet it took over fifty years before a
final resolution was taken to fill in the creek and make it into a
boulevard.

The idea to bridge over the creek was first ventilated by the Con-
seil Municipal through its Secretary-cum-Treasurer Edouard Schmidt
in a letter to the Municipal Council of the Settlement dated No-
vember 13 1863.The proposal was to "close up the Yangkingpang
through its whole length(..)making a broad collecting drain
through the centre as far as ;ﬂacticable“.Interestingly,for the
shipping that went on in the creek an alternative was suggested in
the form of "two tramways with carts drawn by horses" which "would
be more than sufficient for the wants of trade".®?® The answer of
the Municipal Council was negative.on November 20 it replied that
"in the opinion of our Council,the scheme does not appear feasi-
ple",but it would be 1aid before the landrenters at their meeting
of November 30.°2° At that meeting the matter was briefly referred
to by the chairman of the Municipal Council,Henry Dent;he estima-
ted the cost of such an undertaking at Tls 400.000 and the idea
was dismissed indirectly through a resolution that foresaw in the
regular upkeep of the creek and the building of a number of brid-
ges.®*° The Herald was also against it which drew forth a reaction
from Schmidt,that in its turn led to a defense by the editor of
his position.®?*°

No doubt various motives were involved:it was well known that
groundlots that bordered on a waterway fetched a higher price than
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than those that did not;further there were the Chinese
shippinginterests to be considered.on the political side the
Chinese local authorities would no doubt obstruct such radical
plans - if only Dbecause often they were in principle against
everything the foreigners suggested.Moreover in 1853-1855 the
Yangkingpang had been one of the defence perimeters of the
Settlement,much to the chagrin of the French it must be added,and
who knew how it could be needed in the future for such
purposes.There was not much love 1lost between both foreign
territories,especially after the French had formed their own
municipality the year before.Finally the canal functioned as a
seweroutlet(but this argument could be used both ways).Thirty
years later,in 1895,the North China Herald pleaded for the
culverting of the creek(as well as Defence Creek).>>”

But it took another two decades,till 1914,before it was resolved
to fill in the Yangkingpang.Even in the years immediately pre-
ceding the historic decision the Municipal Health Department of
the Settlement issued the somewhat ambiguous advice in its Annual
Reports that because of the flatness of the Shanghai terrain the
"maintenance of the chief artery creeks is a vital necessity"
despite the fact that the creek "continues as bad as before".>2°
But on June 11 1914°%° the Ratepayers adopted the plan for the
construction of a new boulevard between the French Concession and
the International Settlement.®”° Two years later,in 1916,the Ave-
nue Edouard VII was opened for traffic.

Route (francaise) de ZIKAWEI (Hsl-chia-hui Lu;Xujiahui Lu).
Section V

*1860-1861. This road was constructed as part of the defensive
measures taken by the foreigners against the Taiping threats and
attacks.In Zikawei there was a small French garrison for the pro-
tection of the missionary compound and in order to facilitate the

communication with the foreign settlements the road was built and
opened in February 1861.°>%

i
Zikawei: A B7 27
Hsli-chia-~hui 44\ ZNL/AKE- .Named after Hsl Kuang-ch’/i(1562-1633) a
wellknown Chinese Christian and protector of the Roman Catholic

mission.From March 1847 it was theagesidence of the Jesuit mission
working in Shanghai and environs.®

Appendix

A List of Presentday and 0ld Roadnames in the ex-French
Concession.

For the following list I have used pinyin to facilitate the con-
sultation of modern plans: on all presentday foreign language maps
the roads are shown transcribed in this system.So it would be of
little use to adhere to Wade-Giles which I otherwise prefer.

Anfu Lu: Route Dupleix
Ankang Lu: Rue d’Arco
Anting Lu: Rue Adina,Route Kaufman

Baoging Lu: Route Pottier
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Changle Lu: Rue Bourgeat
changshu Lu: Route de Say Zoong
Chengdu Nanlu: Rue Lt.Petiot
Chongde Lu: Rue Lagrené
Chongging Nanlu: Avenue Dubail
Chongging Zhonglu: Rue Paul Beau

Danshui Lu: Rue Chapsal

Dechang Lu: Rue Delaunay

Donghu Lu: Route Doumer

Dongping Lu: Route Francis Garnier
Dongtai Lu: Rue Hennequin

Fangbang Xilu: Rue Millot

Fangbang Dong Lu: Rue de la Porte de 1’Est
Fumin Lu: Route de 1’Amiral Courbet

Fuxing Xilu: Rue De Boissezon

Fuxing Zhonglu: Rue Lafayette

Fenyang Lu: Route Pichon

Fujian Nanlu: Rue Tourane

Gao’an Lu: Route André Cohen
Gaogiao Lu: Rue de Takou

Gaoyou Lu: Route Henri Cordier
Guangxi Nanlu: Rue de Saigon
Guangyuan Lu: Route Picard-Destelan

Hefei Lu: Route du Pere Froc,Rue de 1l’Observatoire
Henan Nanlu: Rue Impériale,Rue de la Porte du Nord
Hengshan Lu: Avenue Pétain

Hunan Lu: Route Charles Culty

Huashan Lu: Avenue Haig

Huating Lu: Route Mayen

Huaihai Donglu: Rue de Ningpo

Huaihai Zhonglu: Avenue Paul Brunat,Avenue Joffre
Huangpu Nanlu: Rue Amiral Bayle
Huiji Lu: Rue Voisin

Ji’an Lu: Rue Galle

Jiguang Lu: Rue Bezaure

Jikou Lu: Rue Chu Pao-san

Ji’nan Lu: Rue Bluntschli

Jiashan Lu: Route Gaston Kahn

Jiayu Lu: Rue des Poissons

Jiande Lu: Route Albert Jupin

Jianguo Donglu: Route Conty

Jianguo Xilu: Route Joseph Frelupt,Route du Stand
Jianguo Zhonglu: Route Stanislas Chevalier
Jiangxi Nanlu: Rue Petit

Jinling Donglu: Rue du Consulat

Jinling Zhonglu: Rue Kraetzer

Jinmen Lu: Rue du Nord,Rue Protet

Jingxian Lu: Route Prentice

Julu Lu: Rue Ratard

Kangping Lu: Route Marcel Magniny
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Liuhe Lu: Rue Oriou

Liulin Lu: Rue Brodie Clarke

Longmeng Lu: Rue du Cimetiére,Rue du Marco Polo
Longzhang Lu: Rue Chusan

Madang Lu: Rue Brenier de Montmorand
Maoming Nanlu: Route du Cardinal Mercier

Nanchang Lu: Rue Dolfus,Route des Officiers,Route Vallon
Niaolu mugi Lu: Route Louis Dufour,Route A.Magy

Ninghai Donglu: Rue du Weikwei

Ninghai Xilu: Rue Wagner

Pinghu Lu: Rue de la Paix
Puyu Xilu: Rue Vouillemont

Renmin Lu: Boulevard des Deux Républiques
Ruijin Erlu: Route Pére Robert
Ruijin Yilu: Route des Soeurs

Shandong Nanlu: Rue de l’Administration,Rue Vincent Mathieu
Shanxi Nanlu: Avenue du Roi Albert,Avenue Paulun

Shaoxing Lu: Avenue Victor Emmanuel III

Shengze Lu: Rue du Moulin

Shouning Lu: Rue Buissonnet

Shunchang Lu: Rue du Marché

Sichuan Nanlu: Rue Montauban

Sinan Lu: Rue Massenet

Songshan Lu: Rue du Baron Gros,Rue Songchan

Tai’an Lu: Route Lorioz

Taicang Lu: Rue Auguste Boppe,Rue du Songkiang
Taikang Lu: Route Cassini

Taiyuan Lu: Route Delastre

Taojiang Lu: Route Henri Riviere

vane
Yyane
yanc
vanc
yanc
yon¢
yong
yong
yong
yon¢
yon¢
yong
yon
Yuq:
yue?

-

Yuni

Zhat
Zhe’
zhis
Zhoi
Zii:
zizl

Taoyuan Lu: Rue de Pasiejo, Rue Soeur Allégre
Tianping Lu: Route Prosper Paris

Xiangyang Lu: Route Lorton

Wanping Lu: Route Jerome Winling
Wangting Lu: Rue Lemaire

Wukang Lu: Route Ferguson

Wuxing Lu: Route Bridou,Route Pershing
Wuyuan Lu: Route Mgr Maresca

Xicang Nanlu: Boulevard De Montigny
Ximen Lu: Rue de la Porte de 1l/Ouest
Xiangshan Lu: Rue Moliére

Xiangyang Lu: Route Tenant de la Tour
Xin Yongan Lu: Rue Colbert

Xinyue Lu: Route Paul Henry

Xingfan Lu: Rue Marcel Tillot

Xingguo Lu: Route Paul Legendre

Xingye Lu: Rue Wantz

Xujiahui Lu: Route francaise de Zikawei
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vanan Donglu: Avenue Edouard VII
vanan Zhonglu: Avenue Foch

Yanging Lu: Route De Grouchy

vandang Lu: Route Voyron

vyangshuo Lu: Rue du Whampou

Yong-an Lu: Rue Jeanne d’Arc,Rue Laguerre
Yongfu Lu: Route du Pére Huc

Yongjia Lu: Route de Hervé de Siéyes
Yongkang Lu: Route Remi

Yongnian Lu: Route du Pére Dugout
Yongshan Lu: Rue Pere Meugniot
Yongsheng Lu: Rue de la Mission
Yongshou Lu: Rue des Peres

vuging Lu: Route Edan

Yueyang Lu: Route Ghisi

vunnan Nanlu: Rue de Palikao

zhaozhou Lu: Route du capt.Rabier.

zhejiang Nanlu: Rue de Hué

gzhiru Lu: Rue Minhong

zhongshan Dongerlu: Quai de France,Quai du Kin Lee Yuan
Zijin Lu: Rue Discry

zizhong Lu: Rue Eugene Bard
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A SELECT CARTOGRAPHY OF THE FRENCH CONCESSION IN
SHANGHAI

Plans of Shanghai used for the present study.

PLAN 1848.

IN: Maybon & Fredet,after p.24.Dated August 23 1848.

This is a sketch of the foreign settlements,in many ways inaccu-
rate(as is mentioned in the caption).

on the French Concession only the Consulate is shown.

PLAN 1851.

IN: Maybon & Fredet,fac.p.40.Dated 1851;according to the caption
after a document of the French Foreign Ministry.

A map of Shanghai and the surrounding area.The Concession is
shown,but is not delimited.No streets,only the French Consulate.

PLAN 1851-1853.

IN: Maybon & Fredet,after p.152.The caption says it contains in-
accuracies.

It shows the French Concession only,with details by whom the
ground was occupied.Shaded the French Consulate and the hong of
Remi.As far as the mistakes are concerned: the new French Consu-

late is also shown,but this should be situated further to the
north(to the right on the map).

PLAN 1853.

IN: Lanning & Coullng,"The History of Shanghai® ,Vol.I (1921),fac.
p.304 (Reprinted in "All About Shanghai and Environs" fac.p.4 and
the more recent Taiwan and Hong Kong reprints of that work).
Inscribed:¥Shanghai and its suburbs about 1853".

A folding map of the Foreign Settlement,the Walled City and in
between the "French Ground",shown as a very restricted territory.
No roads and buildings,with the exception of the Consulate and
some missions outside what is styled the French Ground(but inside
the proper legal limits of the Concession).The scale is not accu-
rate.

This Plan is very similar in all its details to the one that ap-
peared in the second French edition of: W.C.Milne "La Vie réelle
en Chine”(Paris,1860).Indeed it may be said that the latter is
only a French adaptation of the former.

PLAN 1858.
IN: Maybon & Fredet,fac.p.160.According to the caption it is a
plan "vers 1858" from the French Consulate in Shanghal.

This is the earliest plan that gives a complete view of the French
Concession.Most of the roads are named.

PLAN 1860.

IN: Pelissier,I,p.326.According to the caption it is a plan made
by the French naval forces as an aid in the defense of Shanghai
against the Taipings in 1860.
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This shows the chinese city,the French Concession and part of the
British gettlement.Some of the roads in the concession are named.

PLAN 1865-1870.

officially entitled:"Plan de la Concession francaise a shanghai.
Levé en 1865, rectifié en 1870".1t was produced Dby Nissen,Parker &
Arnold,Lithographers,43 Mark Lane,London.

This is by far the most detailed plan of the concession for the
early days.All roads are named as are major puildings. There exist
coloured and non-coloured versions of this plan.In the coloured
one the several types of puildings (European houses and hongs Vs
Chinese ones) are distinguished by different tints.I have used the
copy in the British Library which is unfortunately not coloured.
The plan is reproduced in Maybon & Fredet,fac.272,0f course on a
much smaller scale;but it is a black and white coObBY of the co-
joured version so the foreign hongs (which have a darker tint) can
just be distinguished.

PLAN 1874.

IN: Maybon & Fredet ,between pPp 376-377.

This is a Chinese plan of the Southwestern section of the original
concession,showing the area that was involved in the Ningpo Joss
House affair.Interesting for some of the pictorial details.

PLAN 1885.

IN: "Chronicle and Directoryftw‘China,Japan,etc.lBSS”,betw.pages
374~375.

A roadplan of the wBritish" gettlement and the French Concession.
on the latter nearly all streets are shown and named,as well as

some of the major pbuildings.

PLAN 1896.

IN: Cordier,"Origines",after titlepage.

It shows the foreign settlements and the chinese city,but only in
outline.Streets are indicated but not named .However 1t gives a
clear view of the relatively small extent of the foreign area be-
fore the enlargements of the following years.

PLAN 1902.

IN: Voyron,p.72-73.

A general map of Shanghai for the French army.Not many of the
roads are named,but it shows rather clearly the conditions of the
areas that had recently been added to the International Settle-
ment ,and were going to form the 1914 extension of the concession.

PLAN 1904.
IN: Darwent ,1904.
This is a large folding plan of the Shanghail Settlements,dated

1904.As far as the Concession is concerned ,most roads in Section I
are named,but not those in the 1900 extension.It already shows
quite a number of extra-concession roads,all named.References as
Plan 1904 are to this map.
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PLAN 1904 bis.

IN: Madrolle,1904. Fac.p.1l08.

A plan of the Central Districts of the Foreign Settlements.In the
Concession quite a few roads and major buildings are named.

PLAN 1909.

IN: NCDHL 1910.

This is a large,folding,detailed coloured plan of the Settle~
ments,dated 1909.Al1 roads in the Concession are named,both in the

original territory and in the 1900 extension.Extra-concession
roads are also shown,as well as some major buildings.

PLAN 1913.

IN: Madrolle,1913.Fac.p.272.

A folding plan of the Settlements.It shows many roads,as well as
major buildings,in the Concession,most of them named.But the extra

concession roads are not shown on this plan,only on the sketchier
map fac.p.255.

Part of this plan has been reproduced at the end of this volume.

PLAN 1914.
IN: NCDHL 1914.

As Plan 1909,updated,but the year is not explicitly mentioned.

PLAN 1915.

IN: "An Official Guide to Eastern Asia”, Vol.IV.Publ.by the Im-
perial Japanese Government Railways,Tokyo,1915.Fac.p.227.

A folding plan of Shanghai that does not give many details of the
Concession.It should be remarked that the few roads that are nanmed
in the 1900 extension still bear,wrongly,their original Chinese
names! (A second edition was published in 1924 .Fac.p.265,the plan
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has a few updates for the Concession,but e.g. the wrong names have
not been removed.)

PLAN 1919.
IN: Darwent,1920.

A large folding plan of the Settlements,dated.For the French Con-
cession it does not give so many details as the previous edition

of 1904.Not all roads are shown and/or named.This goes also for
the 1914 extension.

PLAN 1924. See 1915.

PLAN 1928.

IN: "Report of the Hon.Mr.Justice Feetham to the Shanghai Munici-
pal Council”,Vol.I(Shanghai,1931),in pocket.

A large plan of the Settlements and surrounding territory,origi-
nally published by the North China Daily News & Herald.It shows
the roads in the 1914 extension,but not all those in the other
sections are named.The names are rather difficult to read however.
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PLAN 1932.

IN: Des Courtils.

A folding plan of the Concession only; dated 1932.This is the most
detailed plan of the Concession for the later period,giving the
names of all roads.It also shows with different shading the areas
of the different extensions.

PLAN 1934.

IN: "All About Shanghai and Environs.Edition 1934-1935".

A folding plan of the Settlements.The French Concession is shown
in its entirety and most streets,except those in section I,are
named.It should be remarked that this plan is missing from the two
reprints.

Part of this plan has been reproduced at the end of this volume.

NOTES

Abbreviations:
ACVG: Secrétariat d’/Etat aux Anciens combattants et Victimes de
Guerre.

ADC: Annuaire Diplomatique et Consulaire.

CD: china Directory.

cDcJ: Chronicle and Directory for China,Japan,etc.

CHL: China Hong List.

CWSL: Ch’ing-chi chung-wai shih-1ing nien-piao.

DBF: Dictionnaire de Biographie frangaise.

DHL: Desk Hong List.

LD: Ladies’ Directory.

LHW: Chin-tai lai-hua wai-kuo-jén ming tz’u-tien.

MF: Maybon & Fredet,"Histoire de 1a Conc.francaise de Changhai"
NCDHL:North China Desk Hong List.
NCH: North China Herald.

PP: Politique de Pékin.

SA: Shanghai Almanac.

SHCC: Shanghai ch’un-ch’iu.
SHHHC:Shanghai-hsien Hst-chih.

SHS: Shanghai Shih.

SHT: Shanghai T’/ung Yen-chiu Tz’u-liao.
SHTzT:Shang-hai Tz’u-tien.

SIM: Shanghai-shih Lu-ming Ta-ch’dan.
TSC: Chin-tai Shanghai Ta-shih-chi.
WWC: Who’s Who in China.

1. See e.g. Wei,p.91; Pan Ling,"In Search of O0ld Shanghai", passim.
The Oxford University Press has reprinted a guidebook from the
1930s,called "All About Shanghai and Environs®,which lacks the
main plan because the publishers could not get hold of it.That
plan is also missing from the earlier Taiwan reprint.In the
library of the author ,however,there is a complete copy with the
folding plan which also has a panorama of the Bund.

2. As far as I know the only effort in this direction is in SHT,
p.331-344.The list given there is not complete,it contains some
factual errors and the information about the entries is very
short.French names have been added to the Chinese ones,but they
have not been arranged alphabetically.

3. T have used the following sources for drawing up a complete
1ist of roads in the French Concession:

TSC,p.955-982 which gives a list of new names,old names in Chinese

— PR T . T U S N VN
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foreign names contain some errors.Arranged according to number of
strokes.

SHS,p.1028-1073,has a list of the old names first versus the pre--
sentday ones. Arranged according to number of strokes,with foreign

names added to the Chinese one.

SLM,p.353-391 has a list as in SHS;in the main directory of thiso,
guide the modern names are given first;in the information that
follows foreign roadnames are given but only in Chinese charac~

ters.On p.353-392 there is a list of old versus new names,with

foreign names added to the Chinese ones.Classification is again

according to the number of strokes.

SHHHC(1918) ,chltian 2,p.9-10 contains an incomplete list in Chinese
only.

I have also used old directories,like the China Directory;the

Chronicle & Directory for China,etc;the Ladies’ Directory;Desk Hong

List;the North China Desk Hong List and the China Hong List.Last:
but not least I had at my disposal a number of valuable plans of

the foreign areas.

4. Text of this proclamation in: Pierre Hoang,"Notions Techniques
sur la propriété en Chine",p. 176-179. _

5. For the negotiations see MF p.232-243;text of the proclamation
on p.433.

6. For the extensionnegotiations etc.see:Pott,p.138-140;Morse III,
p.123;Cordier,"Histoire",I11,p.438-446;5HS,p.349-350.The text of
the proclamation in: Des Courtils,p.163-164.

7. Not the Hsi-mén Lu,West Gate Road,as is said in SHS,p.350.

8. NCH 27.2.1899,p.330.

9. See:SHS,p.512-514.Text of the Agreement in:Des Courtils,p.166-
168.MacMurray,II,p.1123-1125(English translation).In both texts

the name of the Chinese envoy is spelled wrongly as Yang Cheng
(Tcheng).

10. MF.p.168.

11. Plan 1858.

12. MF p.265.

13. MF p.273.

14. I am following here Plan 1865-1870.

33. E
34. E
35. E¢
36. E«
37. E
38. St
39. T«
40. ™!
256 ;8]
41. I
"Mélal
the 11
42. A
perio
In CH
43. M
44. M
45. M
46. D
47. C
48, 1
Bonne
fac.p
49. L
50. S
de Pé
51. S
52. B
53. S
it is
54, I
list
tione
55. 1
BANINE

15. MF p.285.
16. Some roads were widened as early as 1874.See MF p.393.

17. The China Weekly Review for some time published weekly real

estate developments in both the International Settlement and the
French Concession.

18. NCH 12.7.1895,p.62.

19. China Year Book,1936,p.456.
20. China Year Book 1936,p.460.
21. MF,p.357,n.3.

22, From: NCDHL 19%902. // LlJ
23. According to SLM: Fo Shan \ \ ,but I have not found a
mountain with this name.

24, Tz'’u Hai,p.425/5.

25. Not in Dingle,not in Tz’u Hai.

26. Tz’u Hai.

27. Dingle.

28. Dingle.

29. Not in Tz’u Hai;not in Dingle. Only: Mei Ling.

30. Playfair.

31. Darwent,1920,p.77.

32. Echo de Chine,Ed.hebd.,20.11.1920,p.487;SHT p.340 says October
25 1920.

vol.2
CD 1¢
giver
torie
56. I
57. ¢
nen,‘
58. °
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60. '
61. |
62. |
63.
See .
64. .
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33. Echo de Chine,Ed.hebd. 13.11.1920,p.413.

34. Echo de Chine,Ed.hebd. 13.11.1920,p.423.

35. Echo de Chine,Ed.hebd. 20.11.1920,p.457.

36. Echo de Chine,Ed.hebd. 20.11.1920,p.479.

37. Echo de Chine,21/22.11.1920,p.5.

38. See:SHCC,pt.l1,p.88-89.

39. Text in: United Nations Treaty Series, vVol.14(1948),p.122 ff.
40. "Shanghai 700 nien"[700 Years Shanghai](Shanghai 1991),p.255~
256 ; SHCC,pt.3,p.88.

41. I have taken this from a publication by the University,the
nMélanges Juridiques de 1’/Université 1’Aurore" that was printed by
the Imprimerie de T’ou-Se-We at Zikawel.

42. According to SLM,p.84.But that must have been for a very short
period indeed for on Plan 1932 it is already shown as Rue d’Adine.
In CHL 1935 it is given as "Rue Adina®.

43. MF p.265,266.

44. MF p.265.

A5. MF,p.271

46. Darwent 1904,p.99.

47. China Weekly Review,23.6.1934,p.166.

48. In: L’/Illustration,31.1.1880 p.80(repr.in Millot,fac.p.24):
Bonnetain,p.306;Darwent 1904,p.98(the sane picture in 1920 ed.,
fac.p.73):Wright,p.372;Present Day Impressions,p.305.Barz,p.36.
49, LD 1888.

50. Special attention was paid to him in the weekly La Politique
de Pékin in its armistice issue of 17.11.1918,p.718-721.

51. SLM p.199

52. But it is shown on Plan 1909 under the name Rue de Passiejo.
53. SLM p.199-200;it occurs on plan 1909 under this name.Strangely
it is still called Rue Min-kiang on Plans 1915 and 1924.

54. In the SHHHC(1918) ,chian 2,p.-9-10 there is an (incomplete)
1ist of streets in the French Concession;jonly Rue Allegre is men-
tioned(in Chinese transcription).

55. Letters from her dated 30.6.1874 and 18.2.1877 appeared in the
wannales de la Ccongr .Missions" for 1875 and 1877.See:Bibl.Miss.,
Vcl.XIV/3,p.sl;Cordier,“Bibl.Sin".11/996,997.She is not listed in
CcD 1874 ,but the name of the Sister Superior of the Hospital is not
given because she was absent.Not listed in CDCJ 1885.0ther direc-
tories for this period were not at my disposal.

56. Planchet,"Missions de Chine",Vol.I(lQlG),p.223.

57. See the "Martyrologe de Chine" in: planchet,"Missions de Chi-
ne®",vol.V (1923),p.521 ff.

58. This street is not mentioned in SLM,but is shown on Plan 1932.
59. See: SLM p.113 and 179;and the several Plans.

60. TSC p.940.

61. Hémon,p ix,p.l43—144;DBF,Vol v, c0l1.1003-1004.

62. ADC 1895:DBF,V01.V,001.1043—44.

63. NCH 9.5.1898,p.784.SLM,p.93 says 1910,but that is incorrect.
See also Raquez,p.168,who visited the city in 1898.

64. ADC 1895.

65. NCH 28.8.1896,p.367.

66. TSC p,935ff:CDCJ 1885.

67. 1914 according to SLM p.168,but it is given as a planned road
in Echo de Chine,Ed.hebd.,20.11.1920,p.488.

68. ACVG.

69. ACVG. Echo de Chine,Ed.Hebd.,6.11.1920,p.348 and 13.11.1920,
p.395.SHT,p.339 mentions him as the head of the Public Works de-
partment in the French Concession 1921-1927,but that is a confu-
sion with H.Boissezon.
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70. PP,22.10.1916,p.8.He is not listed in NCDHL 1910,1911,1914.
71. SLM p.35.

72. ADC 1895;DBF,Vol.VI,col.1063-1064.

73. In: PP,17.11.1918,p.717.

74. SLM p.22.

75. ACVG: September 4 1916.

76. NCDHL 1910,1914.

77. PP,23.1.1916,p.8.

78. Quoted in PP,29.10.1916,p.11.

79. PP,24.9.1916,p.7,8,9.

80. See "General Description of Shanghae",fac.p.158 for a Chinese
plan of the City with the towers and gates.On Plan 1858 three pa-
godas are mentioned on the wall,from which this one is the nearest
to the Rue de la Bréche.MF,p.121 speak of the "pagode rouge" which
could suggest that it was the Tan-féng(Red Phenix) lou,but that is
incorrect.

81. NCH 16.12.1854. MF p.120-121.

82. Accounts of the attack in NCH 6.1.1855,13.1.1855;MF p.126-129;
Millac,p.36-40;Scarth,p.197ff.

83. See Plan 1865-1870.

84. For the crisis see MF,p.305ff;a short biographical note in
Cordier,"Histoire",II,p.101,note 2.

85. In MF fac.p.288.

86. 1930 according to SLM,p.127,but on Plan 1932 it is shown as
being under construction

87. NCDHL 1920;listed in 1902 as First assistant.

88. TSC p.9%45.

89. SLM p.209.

90. But it is not listed in NCDHL 1902.

91. CD 187

92. TSC p.936ff.

93. Echo de Chine 19.11.1920.

94. CDCJ 1885;DHL 1890.

95. NCDHL 1902.

96. NCH 31.8.1894,p.356.

97. NCDHL 1910,1914.

98. SHT p.333,485.

99. SA 1855.

100. SA 1856,1858,1862.

101. MF p.174.

102. MF p.318.

103. Apparently he was absent from Shanghai for some time for he
is not listed in the CD 1874.

104. Photograph in Maybon & Fredet fac.p.368.

105. MF,passim;TSC p.931 ff;Obituary by Henri Cordier in T’oung
Pao,Vol.III(1902),p.248.

106. MF p.44-58; Millac,p.13.

107. According to SLM p.208 it was constructed in 1922,but the Rue

Chapsal is already indicated on Plan 1909 and also,without name,on
Plan 1904.

108. TSC p.936ff.

109. CDCJ 1885,DHL 1890,NCDHL 1902.

110. NCH 31.8.1894,p.357;NCDHL 1902.

111. CYB 1936,p.461.

112. NCH 15.8.1898,p.280;MF,p.287.

113. NCH 6.12.1895,p.927: "As the French Municipality have been
unable to make better terms with the Waterwork Co they have deci-
ded to construct Waterworks of their own.The land has already been
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purchased for the purpose®.

The year in which the decision was taken is often given wrongly:
1896 acc.to SHCC,part 2,p.75;1900(Wright,p.394 and even Albert
Chapeaux in a series of articles about the public utilities in the
French Concession (Echo de Chine,Ed.hebd.,13.11.1920,p.405).
Raquez,p.168,gives a short description of the constructionworks at
the time of his visit in October 1898.See also NCH 11.4.1898,p.624
and 10.4.1899,p.626.MacPherson,p.83ff while giving a detailed ac-
count of the watersupply in the International Settlement does not
dwell on the new French company,which admittedly lies a few years
beyond the scope of her book.

113a.The watertower can be seen in the distance on a photograph
that appeared in the National Geographic Magazine of March 1948,
p.328-329.

114. Echo de Chine,Ed.Hebd.20.11.1920,p.487.

115. "Cent Ans sur le Fleuve Bleu".The NCH of 5.2.1897,p.195,an~-
nounced that "as the scientific investigations undertaken by the
Rev.S.Chevalier will necessitate frequent and lengthened absence
from Sicawei the Rev.Loulis Froc has taken over the charge of the
Sicawei Observatory"

116. "Cent Ans sur le Fleuve Bleu",p.148-169;DBF,Vo0l.8,c0l.1070~-
71:there is a full bibliography of his writings in Bibliotheca
Missionum,Vol.XIII,p.293-299.

A very small groupphotograph of him in "L’Observatoire de Zzi-ka-
wei",Paris, (1929);in the author’s collection there is an inter-
estlng orlglnal photo of Chevalier showing him on the Yangtze
trip.

117. Shown on Plan 1865-1870.

118. At any rate that is the name given by LD 1888. But in CDCJ
1885 the Chinese characters are "Ching-chou" < %»

118a. Playfair,nos 1077 and 1491. AN

119. SLM p.239,but it probably was the earlier Passage du Consulat
or Passage du Yangklngpang

120. According to CYB 1926,p.1613; WWC,p 225 and Wright,p.530 give
1847 as year of birth. 3%“%/’

121. SHTzT,p.357 gives Hsin Yi as the name.

122. Biographical notes in WWC 1925,p.225-226;CYB 1926,p.1613;

Wright,p.530;SHTzT,p.357. Also Hao Yen-p’ing,p.189,190,193.Feuer-
werker ,p.235.

123. In: Wright,p.527,no 15; WWC 1925,p.225.

124. Shown on Plan 1865-1870.

125. According to SLM p.66.

126. NCH 14.11.1863.

127. NCH 5.12.1863.

128. NCH 27.8.1864.

129. SA 1862: Bell & Coghill.

130. NCH 3.9.1864.

131. Report of F.B.Forbes in NCH 15.4.1865.

132. MF p.281.

133. At any rate that is what MF,p.287,say.But in Forbes’ Report
the expenditure for the Chapel is not split.

134. MF p.334.

135. NCH 24.2.1866;NCH 26.5.1866.

136. MF p.184-185.

137. SMC Health Department,"Annual Report 1908",p 41.

138. "Shanghai Mun1c1pa1 Council Report 1935",p.194.Couling,His-
tory,II p.253-254 gives a succinct account of the cemetery,yet he
almost entirely ignores the French part and he says that it was
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the intention to keep the cemetery a protestant one;but that would
never do with the Catholic French.Indeed,on(French)Plan 1913 it is
even called "Cimetiére frangais"!(See Plan at end of this volume).
See also Elliston,p.45 who wrongly claims that the land was bought
in 1863.It is unfortunate that there is,to the best of my knowl-
edge, no detailed study of this cemetery,as Elliston’s for the
Shantung Road Cemetery,with a complete list of those buried.Nor
have I seen any old pictures of it,apart from the one mentioned
above.

139. In Couling, fac.p.253 of the Chapel and some of the graves.
140. SLM p.170;NCDHL 1902.

141. But on Darwent 1904 plan it is called "New Cemetery Road".
142. CD 1874; CDCJ 1885:clerk of Jardine’s in Hankow.

143. DHIL 1890.

144 . NCDHL 1902,1920.

145. See illustrations in Wright,p.517.

146. NCH 28.8.1896,p.367-368.

147. TSC p.939ff.

148. Couling,II,p.288.

149. NCDHL 1902.

150. Wright,p.426;Lunt,p.47.

151. Lubbock,p.341-342.

152. Gratton,p.97,103.

153. Wright,p.415 and Lubbock,fac.p.321.

154. H.H.:"Caricatures",Shanghai 1902,no0.30.

155. Abdullah:"A Muse in Motley",1908,p.4.Most of these texts had
appeared in the weekly "Eastern Sketch."

156. SLM 187;Plan 1932,shows the northern part as being under
construction.

157. ACVG could not give more details.

158 "pPresent Day Impressions"(1917),p.427,illustrations of the
garage on p.428;portrait p.438.He is not listed under the Star
Garage in NCDHL 1920.It is rather odd,however,that in the NCDHL
1914 the only A.Cohen is listed as an "Importer and wholesale wine
merchant,10a Kiukiang Road",and in NCDHL 1910 under "Cohen &
J.Beudin,Importers and Exporters,z> Szechuen - Road".In the PP
1914-1918 I found a number of newsitems about a Mr.Cohen,but he
was described as the "wellknown representative in the north of
China of the firm Ccusinier"(PP,5.3.1916,p.4a).During the battle in
the Champagne he was wounded on September 25 1915 and hospitalized
in Grenoble(PP,21.11.1915,p.7).He recovered and went back to mi-
litary barracks in Lyon in December 1915(PP ,23.1.1916,p.8.).

159. LD 1888.It is not listed in CDCJ 1885,p.427.

160. According to Tz’u-hai(1948),p.358.

161. According to SLM constructed in 1865,but it is already indi-
cated on Plan 1858.

162. MF p.75,97ff,112.

163. Not yet mentioned on the Plan 1858 but shown on Plan 1865~
1870.

164. MF p.111,note 2.

165. Shown on Plan 1865-1870.

166. LD 1888.

167. It is already shown on Plan 1858.5LM p.146 gives 1860.

168. MF p.265.

169. Letter 3.5.1849 quoted in Fredet,p.130.

170. Letters 25.6.1849 and 28.7.1849 quoted in Fredet,p.130.

171. Letter quoted in Fredet,p.131l.

172. MF,p.25-26;De la Serviere,I,p.165,168;in Fredet,fac.p.32
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there is a Plan of Shanghai 1847-1851,drawn up by Colombel for his
work about the Jesuit mission.On it this first consular ground is
called Tsang tse-dang.

173. WF p.162~163,422—423..

174. Letter of Edan d.d. 15.2.1856,in:MF,p.422—423;he does not
mention the usage of the upperfloor.

175. In: H.K.Museum of Art "Gateways to china",No.40 and Martyn
Gregory Gallery,Cat.SG(Paintings of the China Coast),No.121,il-
lustrated on the covers.

176. "Gateways".

177. In Gregory.

178. Catalogue Christie’s/Swire Hong Kong 29-30.9.1992,N0.1947,
p.120.0n it the French flag is seen flying at a building on the
settlementside of the vangkingpang; and Martyn Gregory Cat.51 no.
87(p.68-69) where the French flag can be seen at the left behind
the Shanghai Club.

179. MF p.301-304.

180. Hibner,II,p.198.

181. NCH 14.4.1892,p.491.But in the cpcJ 1885 the address is still
given as "French Bund".In DHL 1890 it is l1isted as being on Rue
Montauban.

182. Text in: NCH 14.4.1892,p.491.

183. NCH 8.7.1892,p.44.

184. I have not been able to establish the identity of this Chi-
nese,Tso Cheng-sheng(?) .He was not one of the local authorities
1ike the taotai or the chih-hsien.Perhaps the chinese building-
contractor?

185. NCH 24.8.1894,p.321.No French newspaper was published at this
time in Shanghai.

186. And not as is stated by Darwent 1904 p.94-95,0on January 14
1896.

186a.Henri Vinay committed suicide on March 13 1905.See Hongkong
Weekly Press,20.3.1905,p.177 and 186.

187. NCH 19.7.1895,p.111.

188. I have described it after contemporary pictures in my own
collection.

189. In: Wright,p.372;Darwent 1904,p.9%4.

190. SLM p.144.

191. ADC 1895;LHW p.89;:SHT p.336.

192. SLM p.188.0n Plan 1932 it is shown as being under construc-
tion.

193. At least on a photograph he is seen acting in a piece per-
formed in 1872.5ee MF,fac.p.368.

194. Cordier:"Bibliographie des oeuvres de H.C.";DBF,Vol.XI,col.
629-630.

195. In MF,fac.p.240(1872);in "Bibliographie“,frontisp.(c.1920).
196. See e.g.Claude Farrére:"L’Amiral Courbet" ,Paris, 1953.

197. Ravary,p.57;TSC p.446.

198. In Pelissier,"lLa Chine“,II,p.57:Bonnetain,p.369.An ill.of the
Bayard on p.385.

199. According to SLM p.224; put on Plan 1932,this road is indi-
cated as being under construction or planned.The Echo de Chine Ed.
Hebd.13.11.1920,p.488 speaks of a nRoute projetée"on 18.10.1920.
200. ACVG.

201. That is: not in NCDHL 1902,1910,1911,1914.

202. NCDHL 1910 ff years,1920.

203. ACVG did not find this name.

204. Not in NCDHL 1914,nor any other person of that name.
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205. PP,27.2.1916,p.7.

206. PP,29.10.1916,p.11.

207. SLM p.250.Indicated on Plan 1932.

208. The only Delaunay I came across was P.Delaunay,employee of
the Bangque de 1‘’Indo-Chine in NCDHL 1911.

209. According to SLM constructed in 1876 ,but this street is al-
ready indicated on Plan 1858 as wel as on Plan 1865-1870.

210. MF,p. 127;NCH 6.1.1855.

211. Echo de Chine,Ed.Hebd. 13.11.1920,p 395;no information on him
in NCDHL 1902,1910,1914.ACVG gave the following information about
a René Dolfus: Paris 2.10.1914 - Suzanne(Somme) 2.10.1914;but as I
did not find a first name it is difficult to establish whether

this is the person concerned.There were six other persons with the
surname Dollfus.

212. NCH 12.5.1893,p.667.
213. NCH 28.8.1896,p.367-368.
214. NCH 4.9.1896,p.387.

215. DBF,Vol.XI,col.858;Cordier,"Histoire",III,p.338,note 1;ADC
1895;LHW,p.116,TSC p.949.It should be remarked that in both LHW
and TSC the first names of Dubail are wrongly given as G.Constan-
tin.There was a confusion here with a missionary of the Missions
Etrangéres of that name.

216. Echo de Chine,Ed.Hebd.,13.11.1920,p.395;SHTp.340;ACVG infor-

med me that there were 60 persons with this name!It just demon-
strates the carnage of the war.
217. NCDHL 1910.

218. NCDHL 1914;acco 9. tp/SHT .340 he was an employee at the
"Ni-erh Yang-hang"( /iy §% ),but I have not been able to
identify this company

219. According to SLM p.79 in 1931,but in the "Relations de Chi-
ne",0ct.1927,p.618 it is stated that the French Municipal Council
gave the name of Dugout to "une des nouvelles rues de la Conces-
sion" one month after he had been killed in March 1927.0n Plan
1932 it is partly shown as under construction.

220. "Relations de Chine",0ct.1927,p.601-609;"Biblioth.Missionun",
XIII,p.679 for a bibliography of his writings(except the Carte

de Kiangsu);for the Nankingoutrages in general see China Year Book
1928,p.723-736.

221. In: "Relations de Chine",0ct.1927,p.601 and 609.

222. SLM p.85 says that the road dates from 1915-1916,but that is
not correct;it is already indicated on Plan 1909 as Route Fergu-
son;Plan 1919 gives it as Route Dupleix.

223. Cordier,"Histoire",I,p.342.

223a.It is still mentioned in LD 1888,but not in CDCJ 1885,p.427.
Nor is it shown on Plan 1885.

224, MF,p.1l26.

225. According to SLM p.131 in 1860 but that is incorrect.

226. 1.6 according to a biogr.note in MF p.414; 15.6 acc.to the
list on p.444 and TSC p.947.But De Montigny left the port on June
9.

227. He is mentioned in the List of Foreign Residents in the Chi-
nese Repository of January 1850.

228. MF,p.411-414.

229. See MF,passim;there is a biographical note about him in Fre-
det,p.282-284.LHW p.121 is much scantier.In the light of his im- g
portance during these years it is strange that he does not figure i
in DBF or the Arch.Biogr.Frang.According to CWSL,p.122 Edan was
Tientsin Consul from December 1862 till March 1865.1 have not
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found a portrait of him.

230. Fredet,p.304.

231. SLM p.l156.

232. TSC,p..461.

233. Lunt,p.79;LHW,p.139.

234. Shown on Plan 1865-1870.

235. Shown on Plan 1865-1870.

236. LD 1888.But in CDCJ 1885,p.427 it is simply called "T’ai-wan
Lu".

237. Shown on Plan 1865-1870.

238. Echo de Chine,Ed.Hebd.,13.11.1920,p.395;strangely enough in
the issue of 20.11.1920,p.487,the first name is wrongly given as
Robert;ACVG informed me that they could not find this name.He does
not appear in the NCDHL.

239. NCH 6.9.1895,p.386; and not on November 2 1895 as is stated
in PP 20.2.1921.

240. Lunt,p.87;PP,20.2.1921,p.148—150.0bituary by Henri Gauthier
in "Etudes"Vol.213(1932),p.273—286,but this gives few purely bio-
graphical data;Bibliotheca Missionum,Vol.XIII,p.29ff for a list of
his writings.

241. In: PP,20.2.1921,p.148; a smaller groupphotograph in "L‘Ob-
servatoire de 7zi-ka-wei",Paris.(1929).

242. MacPherson,p.45.

243. Galle,p.9.He does not give the dates of his employment.

244, Galle,p.9.He must have been in Shanghai in 1860 for he says
that in that year he embarked on the gunboat Mitraille which was
moored near the French Tungkadoo cathedral in order to defend it
against the Taipings(p.35):this was in august.

245. Galle,p.21;that the hospital was in an excellent condition at
the time was doubted by many.It led eventually to the building of
a new one in the Settlement.See MacPherson,p.173-212 for a detai-
led account.

246. MacPherson,p.45.

247. CD 1874.

248. MF,p.351,446;TSC p.934.

249. SLM p.57.

250. DBF Vol.XV,col.482-485;SHT p.337 confuses him with B.Garnier
who was French Consul in Shanghai 1880-1882.

251. In: Pelissier,II,p.52 :MF,fac.p.360;Bonnetain,p.157.

252. Wright,p.408;TSC p.341£ff;CDCJ 1885;DHL 1890.Not listed in
NCDHL 1910.

253. Cordier,"Histoire",I,p.1-2.

254. Strangely enough his arrival is not mentioned in the NCH
whereas that of the British,American and Russians plenipos.is,NCH
27.3.1858.

255, NCH 30.6.1860.

256. MF p.195,where it is called Duchayla;present orthography from
NCH 23.6.1860.

257. Most details have been taken from Morse,Vol.I.

258. In: L'Illustration,z.10.1858,reproduced in Pelissier,I,p.241.
And in: Illustrated London News,13.12.1862,p.625.

259. SIM p.ll2.

260. ACVG.

261. Echo de Chine,Ed.hebd.13.11.1920 p.395.He is not listed in
the NCDHL 1914 and earlier.

262. SLM p.89-90;SHT p.-343-344.

263. According to MF p.366 he was an Italian.

264. CD 1874;MF p.366;TSC p.934ff:"Shanghai Club.List of Members"
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1921.He is no longer listed in CDCJ 1885.

265. According to SLM p.241 constructed 1932-1935,but the road is
already indicated on Plan 1932.

266. See René Bazin;for the siege also Planchet "Documents sur les
Martyrs de Pékin pendant la persécution des Boxeurs",vol.I,p.32ff.
267. Ibid. between pp. 36 and 37 and fac.p.295.

268. On Plan 1932 it is shown as partly under construction.

269. Jurien de la Gravieére,I,p.304-306.

270. Mercier,p.107.

571. Bibliotheca Missionum,Vol.XII,p.230ff for his writings;
Couling:Encyclopedia Sinica,p.628 for a short biography.

272. Shown as partially under construction on Plan 1865-1870.
273. SLM p.143 as Rue de la Porte du Nord.

274. MF,p.357,note 3.

27%. According to SLM,p.80,in 1865,but this road is already indi-
cated on Plan 1858.

276. On Plan 1865-1870.

277. MF,p.110,note 2,p.112;Millac,p.27.

278. SHT,p.332.

279. SHT,p.333;Pott,p.264.

280. ACVG.The place where he died was not a theatre ofwar;probably
he was transported there.

281. Echo de Chine,Ed.hebd. 13.11.1920,p.395/he is not mentioned
in pre war NCDHLs.

282. According to SLM p.247 in 1915,but on the Plan 1932 it is
shown partly under construction.Moreover in a letter in the Echo
de Chine,Ed.hebd.,20.11.1920,p.479 the name of Kahn is mentioned
as being one of the forgotten in naming the roads.

283. PP,8.9.1918,p.484.

284. ADC 1895;TSC p.945,950.

285. Sometimes the name is written as Kaufmann,Kauffman,etc.

286. "Ex directeur des postes chinoises" according to PP 23.1.1916
p.8.He is mentioned in the NCDHL 1910 as the acting deputy post-
master of the Imperial Post Office in chinkiang.Not listed in
NCDHL 1911,1914.

287. See SHT,p.350-357.For the construction of the wharves and
godowns there also see Feuerwerker,p.142-143.

288. Cordier,"Histoire" Vol.III,p.22;TSC p.948.

289. This according to SLM p.163;a road on the same spot is al-
ready indicated as being planned along a creek on Plan Darwent
1904 ,but on Plan 1909 it is not shown,only on Plan 1919.

290. According to SLM.

291. Engraving in: L’Illustration,15.11.1845,p.169.

292. Oct.27 according to Fredet,p.261.

293. See De la Serviere,I,p.78ff.

294. “"Nouvelle Biographie Générale",Vol.28(1859),c0l.857-862.

295. In: L‘’Illustration.9.12.1843,p.235.

296. MF,p.110ff;"Iconographie Bretonne" (1888-89).

297. NCDHL 1914,1920.

298. PP,14.11.1915,p.7.

299. PP,23.1.1916,p.8.

300. ADC 1895 p.206; according to MF p.175 he was appointed acting
interpreter in Shanghai at the end of October 1854.But it should
probably be understood he could then start his studies in China.
LHW p.283 says he came to China in 1855 and became interpreter in
Shanghai in 1857.He is not mentioned in the Shanghai Almanacs for
1855 and 1856;in SA 1858 listed as Acting Interpreter.

301. Appointed 2.2.1859,but in the early months of 1859 he was
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still in Shanghai;see MF,p.175.

302. This according to LHW p.283;it is not mentioned in ADC 1895;
but see also MF p.259.

303. According to STC p.948 he was consul-General in that period,
pbut ADC 1895 says he was acting CG.

304. ADC 1895,p.206;LHW p.283;TSC P.948.It should be remarked here
that in TSC,p-931 he is mentioned as a member of the Conseil Mu-
nicipal May-October 1865:this is incorrect, however,as it was not
Gabriel Lemaire,but C.Lemaire who held that post.

305. On Plan 1932 shown as being under construction.

306. See TSC,p.902.According to Leung,p.53 he was dismissed in
early 1851 and Jurien de la Graviere(Vol.I.p.313 note 1) says
"disgracié quelques mois aprés notre départ[in February 18491,
Lin-kouei est venu,en 1851, reprendre son poste a Shanghai".But the
NCH 2.11.1850 wrote that he had been promoted to the post of Pro-
vincial Judge(see main text).The British consul Alcock in a letter
dated June 26 1851 stated that Lin Kuei "has only lately resumed
office as Taoutae" (NCH 28.6.1851).

307. TSC p.35;MF p.30.

308. This according to Leung,p.53.

309. See TSC p.53,29.6.1853.

310. For the above see SHT,p.333; Jurien de la Graviere,I,p.263;
Leung Yuen-sang,p.50,53,176.There is a short note about Lin in
SHTzT,p.352 but here not even his birth and deathyears are given,
nor any other information about his career.

311. Jurien de la Graviere,I,p.263-265.

312. Jurien de la Graviére ,I,p.278.

313. NCH 2.11.1850.

314. According to SLM p.197 constructed 1918-1921;Echo de Chine,
20.11.1920,Ed.hebd. p.488 speaks of a "route projetée".

315. ACVG

316. NCDHL 1910.

317. NCDHL 1914.

318. On Plan 1932 the southern section is shown as under con-
struction.

319. ACVG.

320. Echo de Chine,Ed.hebd.13.11.1920,p.395;he is not listed in

pre war editions of the NCDHL.
321. This according to SLM,p.212;0n Plan 1932 it is shown as part-
ly under construction.

322. ACVG.

323. According to SHT,p.340,but he is not listed in NCDHL 1910,
1911,1914; Echo de Chine,Ed.hebd. 13.11.1920,p.395.

324. According to SLM p.41 in 1911,but Echo de Chine,Ed.hebd.
22.11.1920,p.488 speaks of a planned road.

325. Echo de Chine,Ed.hebd.,6.11.1920,p.348.

326. In TSC p.959 and SHS p.1046 the road is called Alfread(sic)
Magy.

327. According to Echo de Chine,Ed.hebd. 13.11.1920,p.395.

328. The only Magy listed in pre-war Hong Lists is a Ch.Magy,
employed by the French Municipality.He was not found by ACVG.
329. Not indicated on Plan 1919.

330. NCDHL 1902.

331. NCH 18.7.1898,p.127;SHT p.343 and TSC p.528 say it was a
French warship but that is incorrect.The involvement of this ship
was not mentioned in the letter by the French Consul Bezaure to
Paris,dated July 18 1898.See "Documents Diplomatiques,Chine,
1898-1899"(Livre Jaune),p.66-68.
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332. De la Servieére,I,passim;in condensed form the information

about Mgr Maresca can also be found in De La Serviere:"La Nouvelle: 

Mission du Kiangnan(1840-1922)",p.7-22:there is an amateurish la-
ter drawing of Maresca on p.17;MF,p.25;Bibl.Missionunm,XII,p.217.
333. But on Plan 1919 it has not been extended to Avenue Joffre.

334. Echo de Chine,Ed.hebd.13.11.1920,p.395;ACVG had only informa-

tion about someone named Marie Honoré Pierre Mathieu.

335. NCDHL 1914.

336. According to MF,p.264,note 6,it was a very small street that
lay "exactement dans le prolongement du passage privé qui existe
actuellement entre le Consulat de France et les Messageries Mari-
times".It ended apparently in the Rue Montauban for there was,
again according to MF,a policestation at the corner of both
streets.In that case it must have run in an angle for otherwise
there cannot have been a corner with the Yangkingpang.But as I

have said I have not been able to find a plan on which it is
shown.

337. NCH 17.3.1855.

338. De la Servieéere,I,p.291.

339. L’Illustration,7.7.1855,p.5.

340. The Chinese inscriptions had disappeared in later times.See

MF p.421,who doubted whether they had ever existed at all.Nor are -

they mentioned in Shanghai pei-k’o etc.,p.498-500.Yet in
n1,/T1lustration"” 5.7.1856,p.15 a translation of them is given.

341. On the photograph in MF,fac.p.128,can be discovered with somef

difficulty at the bottom of the base,the name of "Massot,Capitaine

de fregate" who obviously was at some time also interred here.Per- '

haps there were others but the available illustrations of the
monument show only one side of it.

342. See MF,p.134-136,p.163;Millac,p.50-52;the inscription with

the names of the dead in Shanghai pei-k’o etc.,p.499-500(the Latin.

text,however , has not been reproduced quite correctly);the correct
inscription without the names in MF p.136 and Millac p.53.
343. The tomb and monument as they were originally on an engraving

in L’Illustration 5.7.1856,p.16;the monument later in Millac,
fac.p.53 and MF,fac.p.128.

344. SLM p.150,but not shown on Plan 1919.

345. In: PP.17.11.1918,p.721.And in: "L’invasion et l’occupation
de la Mandchourie jugées a la lumiére de la Doctrine Catholique
par les écrits du Cardinal Mercier publiés par Dom P.C.Lou Tseng-
Tsiang",Paris, (1933).

346. This according to SHT p.341.The street is mentioned in SHT,
p.341,TSC p.963 and SLM,p.376;SLM p.81 gives 1882 as the date of
construction but that cannot be correct.It is not listed in LD
1888.

347. Bibl.Miss.XIII,p.52;TSC p.936ff;CDCJ 1885,DHL 1890.

348. According to SLM in 1912 but the road is already shown on
Plan 1904 (without name) and Plan 1909.

349. CD 1874;CDCJ 1885 where he is listed as absent.He was still
an agent for Remi De Montigny.

350. MF,p.335,351,362;Cordier,"Bibl.Sin",III,2230;"Histoire",IT,
p.364-366;TSC,p.932ff.

351. Shown on Plan 1865-1870.

352. SLM p.81;it is shown on Plan 1865-1870.

353. Plan 1858;but the road,only partially constructed,is not
named on that plan.

354. MF,p.181ff,196.Arrival reported in NCH 17.3.1860,mistakenly
as "Departed".See also d’Herisson,p.66ff.
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355. In: Pelissier,I,p.283 and Illustrated London News,20.8.1870,
p.197.A painting depicting Montauban at the head of the French
troops entering Peking October 1860 in:Christie’s/Swire Catalogue
26.9.1989,n0 954A (p-8l1).

356. De la Serviere,II,p.16,44;the dates given in Darwent, 1904,
p.97(1859 and 1862) are incorrect.

357. Ravary,p.56.

358. Ravary,p.56-57.

359. Darwent,1904,p.97-98.

360. Fredet,p.240.

361. In: Wright,p.326,exterior only;Kounin,p.ll?,exterior and two
of the chapel and reading room.

362. And not as in SLM p.108 in 1900 (misprint for 19097).

363. Fredet,p.304.

364. NCH 2.7.1859.

365. A biography of De Montigny was written by Jean Fredet under
the title:"Quand la Chine s’ouvrait".Two editions of this work
were published.The first,a private one,of 600 numbered and 200
non-numbered copies,printed in Shanghai by the Imprimerie de
T/ou-Se-We(The Catholic Mission at Zikawei) in 1943.The second was
a reprint published in Paris in 1953.In the latter by an oversight
the pagenumbering of the Notes Annexes has not been adapted to the
different paging of the main text in this reprint.

366. In Fredet,frontispiece.

367. MF p.273.

368. Shown on Plan 1865-1870.

369. MF p.273

370. For the incident of 1874 see MF p.369ff ,also the interesting
plan between pp.376 and 377; Couling,p.89-93.For the incident of
1898: NCH 18.7.1898,p.126-128; 25.7.1898,p.149—150:1.8.1898,p.199,
214-216.

371. MF,p.273.Shown on Plan 1865-1870.

372."Relations de la Mission de Nan-kin 1873-1874",p.61;fac.p.60
there is a plan of the missionary complex.

373. De la Servieére,II,p.195. :
374. This is an account published in "Die Katholischen Missionen"
Vol.26,nr 12 (Sept.1898),p.275.But the information supplied there
is very probably drawn from a 1875 volume of the same magazine.
375. De la Sserviere,II,p.193-196.

376. A fine illustration in:"shanghai of Today",1927,plate 3.

A reproduction of a lithograph from the late 19th century
Tien-shih-chai Hua-pao in: SHCC,pt.I,p.15.

377. Fink,I,p.354.(see note 378) .According to the same source from
1902,p.360,the old observatory "no longer in use for its original
purpose is today given up to photographic work".

But Die Kath.Missionen,Sept.1898,p.275,says that it had been de-
molished early 1898.

378. See C.Fink:"The Sicawei Observatory" in East of Asia Magazi-
ne,Vol.I(1902),p.350ff for an illustrated impression of the nis~-
sioncomplex including the Observatory(also in Der Ferne Osten
Vol.I(1902),p.321ff).

n1,/Observatoire de zi-ka-wei",Paris, (1929)mainly interesting for
the photos.

For a succinct account of the daily routine at the Observatory see
PP,20.2.1921,p.149.

Cordier,"Bibl.Sin.",Vol.I,col.381—387 for a list of publications
by the Observatory.There is a short article by Gherzi in "Boletim
do Instituto Portugués de Hongkong",6No.3 (July 1950),p.45-57.
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379.I1ls. of the meteorological observatory in: "East of Asia Ma-
gazine",I(1902),p.350ff;Wright(1908),p.383;"L'Observ.de Zi-ka-wei"

(1928).The picture in the last publication shows a building that .

differs from the earlier ones in that the central section with the
clocktower lacks the high upper story.There is still a clock,but
on top there is an iron observationpost instead of the separate
floor.Moreover the balustrades on the roofs of the two projecting
wings are missing.I can hardly imagine that the whole uppersegment
of the building was at one time removed to make room for the
rather unsightly ironworks.But apparently that was what happened.
In the collection of the author is a postcard of the Observatory,
dating from around 1917,picturing the same building as in 1928.
Ills of the astronomical observatory in "L’Observatoire de Zi-ka-
wei'" and "Cent Ans sur le Fleuve Bleu",fac.p.158 and 159.

Ills of the magnetic observatory in "L‘’Observatoire de Zi-ka-wei";
there also a photo of Moidrey.

380. According to SLM176.

381. TSC p.936ff;CDCJ 1885,DHL 1890.

382. On the Plan which accompanies the NCDHL 1914.

383. Mentioned on Plan 1865-1870.

384. SHT,p.517-523 for a history of the temple;see also the plan
of the City in "General Description of Shanghae and its Environs"
(1850),fac.p.158,n0.28.MF p.233 note 4 say that it was burnt in
1858 ,but that is incorrect.For the Taipingepisode NCH 25.8.1860;
also Montalto de Jesus,p.109(from the NCH).In the NCH report it
was not explicitly stated that the temple too had burned down,but
on Plan 1860 where it is called the "Pagode des Fokinois" there is
the addition "br(ilé 19 Aofit 1860";:;this is corroborated by TSC,
p.138 under 19.8.1860.

385. According to LD 1888.

386. For an illustration of the battle(and the bridge) see Pelis-
sier,I,p.300-301 and the Illustrated London News ,22.12.1860,p.582.
387. SLM p.36,but not shown on Plan 1909.

388. Bibl.Miss.,XIII,p.434;"Cent ans sur le fleuve bleu",p.92-110;
LHW p.372

389. De la Serviére,"Nouvelle Mission du Kiangnan",after p.iii;and
Louis Hermand, pp. 51 and 64.

390. SLM p.199.,but it is not listed in NCDHL 1902.

391."T’a Ch’iao Ku Chin T’a",p.103;according to "General Descript.
of Shanghae",p.98 it spanned the Yangkingpang "near its mouth", but
this is somewhat ambiguous.It cannot mean the mouth at the Whang-

poo River.For Pa-hsien see Werner:"Dictionary of Chinese Mytholo-
gy",p.341-352.
392. NCDHL 1902.

393. "Die Tung-chi Universit&t in Shanghai-Woosung" by Max Linde
in: F.W.Mohr "Fremde und Deutsche Kulturbet&tigung in China",
p.84-104;"Die Tongji-Universit&t" by Rotraut Bieg-Brentzel in:
Englert "Shanghai.Stadt liber dem Meer",p.169-188.A French account
of the closing of the school in: PP,25.3.1917,p.14.

LHW,p.378;TSC 632,661 ;NCDHL 1902,1910,1914.

394. SLM p.80:1865,but according to MF,p.273 a decision to extend
this road was taken by the Cons.Mun.13.6.1863;it is shown on Plan
1865-1870,but not on Plan 1858.

395. MF,p.290,437-438;NCH 26.3.1891,p.370;NCH 11.9.1891,p.339; NCH
25.3.1892,p.383.0n Plan 1865-1870 and even more on the Chinese
Plan MF between pp.376 and 377 the "Usine & Gaz" is shown clearly.

396. 1930 according to SLM,p.127 but on Plan 1932 it is shown as
being under construction.

397
is I
fro
men
398
tha
399
400
401
402
pea
403
Por
404
405
406
407
fac
408
409
str
410
p-1
411
412
aft
thi
413
grc
414
LHV
41°¢
416
41"
411
£t
er
of
41
42

is
WO
42
no
42
in
he
Ve
at
4%
me
Cé€
4;
wi
=1
We



ript.
" but
ang-
olo-

nde

sunt

tend
2lan

wove

irly.
as

117

397. According to SLM p.86 in 1907,but that must be incorrect;it
is not shown on Plan 1909,1919;SLM states that the name dates
from 1915,but that is also wrong.Streets were named after French-
men killed in World War I per 1.1.1921.

398. Echo de Chine,Ed.hebd. 13.11.1920,p.395. ACVG informed me
that there were six persons with this namne.

399. SLM p.94:1862,but the street is shown on Plan 1858.

400. Acc.to LD 1888.

401. ACVG.

402. ACVG;Echo de Chine,Ed.Hebd.13.11.1920,p.395;they do not ap-
pear in the NCDHL 1910,1914.

403. Lunt,p.62-63;also Ramsay "peking Who’s Who 1922",p.10.
Portrait in: PP,11.8.1918,p.374.

404. PLan 1909:Pichon,Plan 1919:Pichon and Ghisi.

405. See a.o.Peter Fleming,"The Siege at Peking",p.147.

406. C.E.Curinier:"Dictionnaire National des Contemporains”.

407. In: Planchet,"Documents sur les Martyrs de Pékin",Vol.I,
fac.p.114.

408. Williams,"outlines of Chinese Symbolism",p.79.

409. Shown on Plan 1865-1870.According to SLM,p.29 it was con-
structed in 1908,but that is incorrect.

410. There are some illustrations of this gate in Darwent,1904,
p.103,105.

411. SLM p.103.

412. There are illustrations of the West Gate in: YU Hsing-min,
after titlepage.This is an original photograph;an engraving after
this picture can be found in Bonnetain(1887),p.304.

413. Cordier,“Histoire",III,p.536;LHW,p.392.There is a very small
groupphoto of Pottier and others in Voyron "Rapport",p.120.

414. Wright,p.407.CD~1874,CDCJ 1885 ,DHL 1890 ;NCDHL1902,1914,1920.
LHW p.393;SHT p.344;TSC p.925ff.

415. In Wright,p.407; "Present Day Impressions",p.335.

416. MF p.357 n.3.

417. LD 1888.

418. Obituary in NCH 24.5.1862,p.83.1In this eulogium it was put
thus:"The native tribes having proved themselves,by their treach-
ery,unworthy to be trusted,they had to be chastised at the point
of the bayonet".

419. NCH 26.10.1862,p.170 and Obituary.

420. De Marolles:"Souvenirs de la révolte des T’ai P’ing(1862-63),
p.218-219.Also quoted in MF p.219;the Thirty Miles Radius Campaign
is also covered in Montalto de Jesus."Historic Shanghai" and other
works;Cordier,"Histoire",I,p.206.

421. NCH 31.5.1862.In contrast to the burial of the dead in 1855
no engraving was published of this interment in L’Illustration.
422. A translation from the Peking Gazette of June 11 as published
in the NCH 5.7.1862,p.107.De Marolles,p.3.,must be mistaken when
he says that the emperor gave 100 sheep skins and 3 npieces de
velours extra-fin" to the widow of Protet.He estimated its value
at 10.000 francs and 2.000 francs for each piece of velvet.

423. De Marolles,p.3.According to De la Serviere ,II,p.57,"les
mandarins eurent le tact de laisser le consul de France régler la
cérémonie”.

424. This according to De Marolles,p.3-4.It is not stated else~
where,e.g.TSC,p.176.There only the St.Joseph ceremony is mention-
ed.In Yu Hsing-min p.108 there is just a description,drawn from
Western sources,of the funeral in May.

42%. NCH 9.8.1862,p.126.
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426. De la Serviére,Il,p.57-58.
427. Cordier,"Histoire",I,p.206-207.

428. See MF p.353-354.There it is also stated that the statue was
by Barre,a fact confirmed by the "Dictionnaire Général des Arti-
stes de 1’Ecole frangaise",Suppl.vol.(1887),p.40.50 Darwent,b 1904,
p.99 is wrong in claiming that it was by Thiebaut(sic).

For a photograph of the statue from 1870 see MF fac.p.352.

429. In: Yi Hsing-min,following titlepage.

430. In SLM p.248 it is stated that the road was built in 1908,
but that is incorrect.only Defence Creek was filled up in 1908-

1909,but not yet the Chao-chia-pang.No road is shown on that spot
on PLan 1914.

431. ACVG.

432. NCDHL 1914.

433. NCDHL 1902.

434. SLM p.30;on Plan 1904 it is shown as planned or under con-
struction.

435. ADC 1895,p.232;TSC p.949;Wright,p.402.

436. Vincent,p.39~-40.

437. And not as SLM p.81 states in 1884.

438. MF p. 27.

439. Fredet,p.271.

440. He does not occur in the List of Foreign Residents published
by the Chinese Repository in January 1842-1848.Nor is he listed in
the "Hongkong Almanack and Directory for 1848". It is only in the
"Hongkong Almanack and Directory for 1849"(printed 1848) that he
is mentioned as a Watchmaker in Shanghai;further in the Chinese
Repository January 1849 he is listed as a resident of Shanghai.
441. The correspondence about this affair can be found in Cordier,
"Les Origines de Deux Etablissements Frangais dans 1’/Extréme
Orient",p. 24-52.Unfortunately the letters from De Montigny to the
taotai have been printed separately from the answers by the tao-
tai.

Below I am giving the correct order in which the correspondence
was kept:

De Montigny to Wu Chien-chang,6.8.1848: XVI(p.24-25)

Wu to De M. ,16.8.1848: XXX(p.44-45)

De M.to Wu,17.8.1848: XVII(p.26)

Wu to De M.,24.8.1848: XXXI(p.45) and 26.8.1848: XXXII(p.46)

De M. to Wu,29.8.1848: XVIII(p.27-28)

Chinese report about the grounds desired,8.10.1848: XXVII(p.40-41)
De M. to Lin Kuei,8.11.1848: XIX(p.28-30)

De M. to Lin,27.11.1848: XX(p.31)

Lin to De M.,27.11.1848: XXXIII(p.47)

De M. to Lin,3.12.1848: XXI(p.32-33)

Lin to De M.,4.12.1848:XXXIV(P.47-48)

De M. to Lin,5.12.1848: XXII(p.33-34)

Lin to De M.,13.12.1848(Concept of the proclamation about the
French Concession):XXIX(p.42-44)

De M. to the Chih-~hsien,18.12.1848: XXIII (p.34-35)[No response]
De M. to Lin,3.1.1849: XXIV{(p.35-38)

Lin to De M.,6.1.1849: XXXV(p.48-49)

De M. to Lin,7.1.1849: XXV(p.38-39)

Lin to De M.,7.1.1849: XXXVI(p.49)

De M. to Lin,8.1.1849: XXVI(p.39-40)

Lin to De M.,9.1.1849: XXXVII(p.50)

8.1.1849: Receipt for payment by Remi for the ground desired:
XXXVIII(p.51-52).
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442. Plan 1849 of the British Concession in LMS archives.The
groundlot was later sold to Dr.Kirk.

443. See Plan in MF betw.pp.152—153.This house can be seen on en-
gravings which appeared in L’Illustration of July 7 1855,p.5(where
it is mentioned as such in the text) and July 5 1856,p.16(the
building behind the mausoleum must be that of Remi as it lay to
the north of the monument) .

444. SA 1862.

445. D’Herisson,p. 86-87.

446. Adv.NCH 12.10.1850.

447. Adv.NCH 14.12.1850.

448. NCH 5.5.1855.

449. SA 1858.

450. According to Fredet,p.273 it was announced in the Shanghai
papers early March 1866.But I have not found an advertisement to
this effect in the North China Herald.

451. Some of the details about his life have been taken from
Fredet,p.271-274.

452. Shown on Plan 1865-1870.

453. Darwent 1904,p.113,124—125;"General Description of Shanghae",
p.146-147.0n the plan fac.p.158 the wall is clearly shown.

a54. According to SLM p.199.

455. Cordier,“Histoire",III,p.344ff.

456. Pelissier,II,p.58.

457. According to SLM p.237 in 1907,but the road is already shown
on Plan 1904.

458. Plan 1914;in NCDHL 1910 the residence of the Procure MEP is
given as Route Pere Robert.

459. Verinaud in wi’rAcadémie des Sciences d’outre-Mer .Hommes et
Destins",Vol.VI,p.350-353,says 1891 but he is already listed in
DHL 1890. :

460. Verinaud in ASO.

461. According to the article by J.Verinaud in ASO he was trans-
ferred to Hong Kong in 1903,but as he was still a member of the
Cons.Mun.in 1904 this cannot be correct.

462. This is not mentioned in King & Clarke,p.94-96.

463. Planchet,"Les Missions de Chine",1916 ff years;see 1917,p.273
for a tribute to him from the Echo de Chine.

464. See: Planchet,"Les Missions de Chine",V(1923),p.295.

465. Bibl.MiSS.,XIII,p.237.

465a.A groupportrait in:Dr.Josef Schmidlin wMissions-und Kultur-
verhéltnisse im Fernen Osten"(Mﬁnster,1914),illustr.section ref.
p.185ff.

466. SLM p.12.

467. DHL 1890,NCDHL 1902,1914;not yet in cbcJ 1885.They occur very
briefly in Couling,p.320,in connection with the licensing of car-
riages.There it is said that the Germans had an interest in them.
468. He is still mentioned in NCDHL 1911,but no longer in 1914.
469. NCH 24.4.1899,p.704.

470. Darwent,1904,p.Xiv.

471. PP,16.1.1916,p.11.

472. NCDHL 1914;Echo de Chine,Ed.hebd.20.11.1920,p.395(here his
name is given as Hervé de Plan de Siéyeées de vVeynes) .ACVG informed
me that they had not found this name.

473. De la Serviere,II,p.89-90;also MacPherson,p.172.

474. De la gserviere,II,p.153-156,283-289.

475. De la Serviere,IIl,p.197,289-291

476. Cf Plans 1904,1914 on Route Chevalier;1919 Route du Stand.
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477. MF p.265.

478. ACVG.

479. According to SHT,p.340,but he is not mentioned in pre-war
editions of the NCDHL.

480. NCDHL 1902.

481. He is not listed in the CDCJ 1885 and DHL 1890 as a resident.
482. King & Clarke,p.157 from which I have taken the information
that he was a director of the Echo;yet he is not listed as such in
the NCDHL 1902.At any rate he was not the Editor as is erroneously
stated in SHT p.339.

483. For some illustrations of the "Presse Orientale" see: Present
Day Impressions of the Far East,1917,p.445.

484. TSC p.940ff.

485. MF,p.265.

486. DHIL 1890 ,NCDHL 1914,1920.

487. SHHHC chian 2,leaf 9 verso(Vol.I,p.162 of the reprintversion)
TSC p.981;"T’a Ch’iao Ku-chin t’an",p.101,102.But on the map of
Shanghai in "T’ai-p’ing T’ien-kuo Li-shih Ti-t’u-chi",p.159 also
Chfen.

488. According to "T’a Ch’iao Ku-chin t’an",p.102 this bridge was
destroyed(no date mentioned) and Taylor paid for the new one;then-
ce why the bridge was named after him.Fredet,p.262 says there was
a wooden bridge financed by Taylor.

489. MF,p.123,note 2.

490. MF p.273,287.See also Couling,p.224:according to him the
bridge was demolished by order of British Vice Consul Wade at a
cost of $ 18.But,he says, "it must have been put up again for in
1863 the French and British agreed that it should be pulled down

and two new ones built at a cost of Tls 1.300 to be shared by the
two Settlements". :

491. LD 1888.

492. See Pott,p.185 and SHCC,pt.I,p.36 for the accident.In the
latter work there is also a picture of the(?) airplane.See SHT
p.483 for the park and the monument.A picture of the monument in
SHT,Vol.II.The name of the park on Plan 1932 is "Jardin Coukaza".
493. Shown on Plan 1904 but not named.

494. TSC p.933ff.

495. See:MF p.369~392.

496. No date in SLM p.227;on Plan 1904 without name.

497. CD 1874.

498. CDCJ 1885,DHL 1890.

499. TSC p.936ff.

500. According to SLM p.229 in 1920,but this is incorrect;perhaps
it should read 1902.It is stated that its name first was "Chiin-
ying Lu"(‘:%'fé % JMilitary camp Road.Elsewhere[Deschamps,p.267]

a "Route du Camp" is mentioned.But here it is said the Rue de
Si-kiang was commonly so called.However this was the Avenue Paul
Brunat,so there is some confusion.

501. For biogr.details see: "Les Généraux de 1’Armée Francaise"
(1904);for the China campaign:Voyron:"Rapport de 1’/Expédition de
Chine™(19027?),very briefly about the Shanghai visit,p.402.

502. In: Voyron,p.6

503. According to SLM p.71;it is mentioned there as one of the
first roads in the future extension of the French Concession,but

it is not listed in the NCDHL 1902 under this name.
504. NCH 24.6.1892,p.839.

505. ADC 1895,p.250;TSC p.948-949.
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506. Darwent 1920,p.80,for a picture ibid.fac.p.160.In the 1920s a
new even more sumptuous building was erected on Route Cardinal
Mercier .Obituary in PP,10.10.1915,p.lo,quoting the Echo de Chine;
NCDHL 1911,1914.

507. MF p.265.

jent. 508. MF p.266.
ation 509. It is still called Quai du Whampou on Plan 1904,but Quai de
ch in France on Plan 1909.
>usly 510. MF p. 163-164.
511. MF p.238.
ssent 512. MF p.273.
513. Letter from Consul Brenier de Montmorand 3.12.1867 speaking
about the situation in 1864.In: MF,p.287-288.
514. MF p.333.
515. MF p.288-289.
sion) 516. MF p.295,p.333.
of 517. Streets with that name already occur on the plan which was
lso published in the nGeneral Description of Shanghae",1850.
518. Echo de Chine,Ed.hebd.6.11.1920,p.348.
was 519. Echo de Chine,Ed.hebd.13.11.1920,p.370.
then- 520. ACVG.
was 521. PP,24.9.1916,p.9.
522. NCDHL 1910,1911,1914.
523. Letter in: NCH 5.12.1863.
524. Letter in: NCH 5.12.1863.
a 525. Report of the meeting in NCH 5.12.1863.

in | 526. Schmidts letter in NCH 12.12.1863,p-199/5;editorial in ibid.
own i p.198/5.
the . 527. NCH 2.8.1895,p.181.

, 528. "Shanghai Municipal Council,Health Department,Annual Report
1908",p.30-31.

e 529, TSC: June 4.
T 530. Pott,p.203.SHT illustr.part,p.12.
in 531. De la Serviere,II,p.92.

aza". ; 532. The most detailed account of the mission will be found in De
1a Serviére.A Chinese account in SHT,Vol.II,p.719-728.
Illustrations of the early missioncomplex in: Fredet,fac.p.64
(1852) and "Cent Ans sur le Fleuve Bleu",fac.p.78(1861).

R

A BRIEF INDEX

haps
A= Cemetery: Rue du Cimetiére;see also Rue du Mausolée.
267] Eglise St.Joseph: Rue Montauban;see also Rue Protet.
French Consulate: Rue du Consulat.
French Gas Co : Rue des Péres.
aul French Park: Route Vallon,Route Voyron.
o ’ French Townhall: Rue de 1’Administration.
= - French Waterworks: Place du Chateu d4d’/Eau.
de - L’Imprimerie Francaise: Rue Marcel Tillot.
Presse Orientale: Rue Marcel Tillot.
. Taylor’s Bridge: Rue Tourane.
;ut T’ung-chi University: Avenue Paulun

w
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ThekMonumént at theVHauscieum for the Fréﬁch who were kiliédﬂ
during the attack on the Chinese city,January 6 1855.
In the background the hong of D.Remi

SEE: Rue du Mausolée and Route Remi .
From:"L’Illustration",5.7.1856,p.16.

Cérémonie fundbre céléhrée en Phonneur des vietimes du eombat de Shang-ai. — D'aprés les croquis de M, Léonard.
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The funeral ceremony that was held on March 15 1855.
From:“L'Illustration“,7.7.1855,p.5(reduced).





